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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No part of this document
may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or by any means, be it electronic,
mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior written permission of SMA Solar Technology AG.
Internal reproduction used solely for the purpose of product evaluation or other proper use is allowed and does not
require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with respect to this
documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including (with no limitation) any implied
warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular purpose. All such representations or warranties are
expressly disclaimed. Neither SMA Solar Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect,
incidental, or consequential damages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the above exclusion may
not apply.

Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this document complete,
accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product improvements and field usage experience may
cause SMA Solar Technology AG to make changes to these specifications without advance notice or per contract
provisions. SMA Solar Technology AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or
consequential damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

Software licenses

The software licenses for the installed software modules (Open Source) are contained in the Sunny Home Manager
software. Upon connecting the Sunny Home Manager with a web browser, you will find the licenses at the following
address: http://[IP address]/legal_notices.txt, for example http://192.168.22.11/legal_notices.txt. The IP address
(in this example, 192.168.22.11) will be assigned by your router for the Sunny Home Manager. You will find further
information on determining the IP address in your router documentation.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not mean that a
product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Status: Friday, November 29, 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. All rights reserved.
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1 Information on this Document SMA Solar Technology AG

1 Information on this Document

1.1 Validity

This document is valid for:

* Sunny Home Manager 2.0 from software package 2.08.05.R

1.2  Target Group
The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified persons must have the
following skills:

* Training in how to deal with the dangers and risks associated with installing, repairing and using electrical devices

and installations

* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations
* Knowledge of all applicable laws, standards and directives

* Knowledge of and compliance with this document and all safety information

1.3 Content and Structure of this Document

This document contains safety information as well as graphical instructions on installing and commissioning (see page
170). Observe all information and carry out the actions illustrated graphically in this document in the specified order.

The latest version of this document and the manual for operating the user interface as well as information on
configuration and troubleshooting of the product are to be found in PDF format at www.SMA-Solar.com.

Illustrations in this document are reduced to the essential information and may deviate from the real product.

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.

1.5 Symbols in the Document

Symbol Explanation

[B Information that is important for a specific topic or goal, but is not safety-relevant

Section in which the installation and commissioning process is illustrated graphically.

X
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SMA Solar Technology AG

1.6  Additional Information

For more information, please go to www.SMA-Solar.com.

Title and information content

SMA SMART HOME - Compaitibility list for the Sunny Home Manager 2.0
"SMA Smart Home"

The System Solution for Greater Independence

"SMA SMART HOME - Battery Charging Management with Time-of-Use Energy
Tariffs"

"SMA SMART HOME Load Control Using Relays or Contactors - Example: Heat-
ing Rod"

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM

Increased Self-Consumption with Sunny Island and Sunny Home Manager
"SUNNY PORTAL powered by ennexOS"
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"

Answers to frequently asked questions

2 Safety
2.1 Intended Use

2 Safety

Type of information
Technical Information

Planning Guidelines

Technical Information

Technical Information

System description

User Manual
Technical Information

FAQs in Sunny Portal and at On-
line Service Center

The Sunny Home Manager is the central product responsible for energy management in households with a
photovoltaics (PV) system and battery-storage system for self-consumption. The Sunny Home Manager continuously
records the solar power generated by the PV system and, if desired, ensures optimal use of the solar power by
combining all suitable energy flows in the household to create an intelligent system and, upon request, control it

automatically.

The online portal Sunny Portal is used to operate and configure the Sunny Home Manager. The user can make all the

required and desired settings here.

The Sunny Home Manager is not an energy meter for power consumption in the sense of the EU directive 2004/22/
EG (MID). The Sunny Home Manager may not be used for billing purposes. The data collected by the
Sunny Home Manager relating to the power generated by your PV system may deviate from the data of the main

energy meter, which is used for billing purposes.

The Sunny Home Manager supports up to 24 devices and can actively control a maximum of 12 devices.
The Sunny Home Manager is not suitable for controlling life-sustaining medical devices. A power outage must not lead
to personal injury. Loads connected to the Sunny Home Manager must have an CE, UKCA, RCM or UL identification

label.

The Sunny Home Manager is approved for use in all EU member states, in Great Britain, Australia and selected other

countries.

The type label must remain permanently attached to the product.

Environment

The product is designed for indoor use only.

Quick Reference Guide
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2 Safety SMA Solar Technology AG

The Sunny Home Manager may only be connected to the subdistribution of the household on the load side behind the
energy meter of the electric utility company. The Sunny Home Manager must be installed in a switch cabinet or in a
domestic installation cabinet in the area of the additional applications intended for this as per VDE-AR-N

4100:2019-04.

It is possible to use the Sunny Home Manager in delta IT grids. When using the Sunny Home Manager in delta IT
grids, the cumulative power values are correctly measured. Due to the measuring principle of the
Sunny Home Manager, other measured values may be incorrect.

Statutory warranty

The products by SMA Solar Technology AG are not suitable for use in
* Medical devices, in particular products for supplying life-support systems and machines,
* Aircraft, the operation of aircraft, the supply of critical airport infrastructure and airport systems,
* Rail vehicles, the operation and supply of rail vehicles and their critical infrastructure.

The above list is not exhaustive. Contact us if you are unsure whether products by SMA Solar Technology AG are
suitable for your application.

Use SMA products only in accordance with the information provided in the enclosed documentation and with the
locally applicable laws, regulations, standards and directives. Any other application may cause personal injury or
property damage.

The documentation must be strictly followed. Deviations from the described actions and the use of materials, tools, and
aids other than those specified by SMA Solar Technology AG are expressly forbidden.

Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as appropriate.

The documentation supplied is an integral part of SMA products. Keep the documentation in a convenient, dry place
for future reference and observe all instructions contained therein.

This document does not replace any regional, state, provincial, federal or national laws, regulations or standards that
apply to the installation, electrical safety and use of the product. SMA Solar Technology AG assumes no responsibility
for the compliance or non-compliance with such laws or codes in connection with the installation of the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Keep the manual for future reference.
This section contains safety information that must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As with all electrical
or electronical devices, some residual risks remain despite careful construction. To prevent personal injury and property
damage and to ensure long-term operation of the product, read this section carefully and observe all safety
information at all times.

o) HM-20-1S-xx-2 1 Quick Reference Guide



SMA Solar Technology AG 2 Safety

A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or cables are touched

High voltages are present in the conductive components or cables of the product. Touching live parts and cables
results in death or lethal injuries due to electric shock.

* Disconnect the product from voltage sources and make sure it cannot be reconnected before carrying out any
work on the product.

* Before carrying out any work on the product, disconnect the grid side from all voltage sources using the
installed disconnect switch.

* Ensure that the conductors to be connected are de-energized.
* Clean the product with a dry cloth only.
* Only use the product in a dry environment and keep it away from moisture.

* Install the product in the switch cabinet only and ensure that the connection areas for the line conductors and
the neutral conductor are behind a cover or have contact protection.

* Observe the prescribed minimum clearance between the network cable and live installation components, or
use suitable insulation.

A DANGER

Danger to life due to electric shock if external disconnect switch is missing
High voltages are present in the conductive components. Touching live parts results in death or lethal injuries due to
electric shock.

* Install an external disconnect switch between the product and the grid-connection point. The external
disconnector must be close to the product and easily accessible.

* Before carrying out any work on the product, disconnect the grid side from all voltage sources using the
installed disconnect switch.

A DANGER

Danger to life due to electric shock in case of overvoltages and if surge protection is missing
Overvoltages (e.g., in the event of a flash of lightning) can be further conducted into the building and to other
connected devices in the same network via the network cables or other data cables if there is no surge protection.
Touching live parts and cables results in death or lethal injuries due to electric shock.

* Ensure that all devices in the same network are integrated in the existing overvoltage protection.

Danger of fire due to missing or incorrect fuse

If a fuse is missing or incorrect and a fault occurs, a fire may be caused. This can result in death or serious injury.

* Protect the line conductors of the product with a fuse or a selective circuit breaker with max. 63 A.

Risk of fire due to dirty or oxidized contact surfaces of live aluminum conductors
Connecting dirty or oxidized contact surfaces with aluminum conductors reduces the ampacity of the live terminals,
thereby increasing the transition resistances. This can cause components to overheat and catch fire.

* The contact surfaces are to be cleaned, brushed, and treated with acidic and alkaline substances (e.g.
petroleum jelly or special thermal grease).

Quick Reference Guide HM-20-1S-xx-2 1 7




3 Symbols on the Product SMA Solar Technology AG

Danger to life by switching medical devices
Unintentional switching of medical devices can result in life-threatening situations.

* Do not connect any medical devices to the switching device (e.g. radio-controlled socket/relay).

Risk of injury and fire due to unintentional and unattended switching on of loads
Loads that are switched on via a radio-controlled socket or a relay unintentionally and while unattended can cause
injuries and fires (e.g. an iron).

* Do not connect any loads to the switching device that could endanger persons or cause damage if
unintentionally switched on.

NOTICE

Damage to loads due through frequent switching

Frequently switching a load on and off can damage it.

¢ Ask the load manufacturer whether the load is suitable for control via a radio-controlled socket or relay, for
example.

* Configure the switching device so that the load connected is not switched on or off more frequently than
specified by the load manufacturer.

* Do not connect any loads to the switching device if they require a continuous current supply.

E] DHCP Server is recommended

The DCHP server automatically assigns the appropriate network settings to your nodes in the local network. A
manual network configuration is therefore not necessary. In a local network, the Internet router is usually the
DHCP server. If the IP addresses in the local network are to be assigned dynamically, DHCP must be activated in
the Internet router (see the Internet router manual). In order to receive the same IP address by the internet router
after a restart, set the MAC address binding.

In networks where no DHCP server is active, proper IP addresses must be assigned from the free address pool of
the network segment to all network participants to be integrated during commissioning.

3 Symbols on the Product

Icon Explanation

Status LED

COM LED

Performance LED

t L ob ®

SMA Speedwire (Ethernet)

;‘Q;‘ WEEE designation
o Do not dispose of the product together with the household waste but in accordance with the

disposal regulations for electronic waste applicable at the installation site.

8 HM-20-1S-xx-2 1 Quick Reference Guide



SMA Solar Technology AG 4 Declarations of Conformity

Icon Explanation
|:| Protection class I
The product has a reinforced or double insulation between grid current circuit and output
voltage.
Qualified person
The product may only be installed by a qualified person.

c € CE marking

The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

UK UKCA marking

cA The product complies with the regulations of the applicable laws of England, Wales and
Scotland.

& RCM (Regulatory Compliance Mark)

The product complies with the requirements of the applicable Australian standards.

o Data matrix code
2D code for device-specific characteristics

4 Declarations of Conformity

4.1  EU Declaration of Conformity
within the scope of the EU directives C €
* Electromagnetic compatibility 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
« Low Voltage Directive 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU (L 174/88, June 8,
2011) and 2015/863/EU (L 137/10, March 31, 2015) (RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in compliance with the
fundamental requirements and other relevant provisions of the above-mentioned directives. The entire EU Declaration
of Conformity can be found at www.SMA-Solar.com.

4.2 UK Declaration of Conformity

according to the regulations of England, Wales and Scotland UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S1 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in compliance with the
fundamental requirements and other relevant provisions of the above-mentioned regulations. The entire UK Declaration
of Conformity can be found at www.SMA-Solar.com.
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Rechtliche Bestimmungen SMA Solar Technology AG

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG. Kein Teil dieses
Dokuments darf vervielféltigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer anderen Art und Weise
(elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die vorherige schriftliche Genehmigung von SMA
Solar Technology AG ibertragen werden. Eine innerbetriebliche Vervielféltigung, die zur Evaluierung des Produktes
oder zum sachgeméfen Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdriicklich oder stillschweigend,
beziglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und Zubehdr. Dazu gehdren unter anderem
(aber ohne Beschrénkung darauf) implizite Gewdhrleistung der Marktféhigkeit und Eignung fir einen bestimmten
Zweck. Allen diesbeziglichen Zusicherungen oder Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar
Technology AG und deren Fachhéndler haften unter keinen Umsténden fiir etwaige direkte oder indirekte, zuféllige
Folgeverluste oder Sch&den.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewdhrleistungen kann nicht in allen Féllen angewendet werden.

Anderungen an Spezifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen, dieses Dokument
mit gréBter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser werden jedoch ausdriicklich darauf
hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht vorbehélt, ohne Vorankiindigung bzw. geméf3 den
entsprechenden Bestimmungen des bestehenden Liefervertrags, Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufihren,
die sie im Hinblick auf Produkiverbesserungen und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA Solar Technology
AG ibernimmt keine Haftung fir etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder Schéden, die durch das
Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem durch Weglassen von Informationen,
Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des vorliegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com herunterladen.

Software-Lizenzen

Die Lizenzen fir die eingesetzten Software-Module (Open Source) sind in der Software des Sunny Home Managers
enthalten. Sie finden die Lizenzen nach Anschluss des Sunny Home Managers mit einem Webbrowser unter der
folgenden Adresse: http://[IP-Adresse]/legal_notices.ixt, z. B. http://192.168.22.11/legal_notices.txt. Die IP-Adresse
(in diesem Beispiel 192.168.22.11) wird von Ihrem Router fir den Sunny Home Manager vergeben. Weitere
Informationen zur Ermittlung der IP-Adresse finden Sie in der Dokumentation lhres Routers.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind. Fehlende
Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.
SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: Freitag, 29. November 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.
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SMA Solar Technology AG 1 Hinweise zu diesem Dokument

1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giultigkeitsbereich
Dieses Dokument gilt fiir:

* Sunny Home Manager 2.0 ab dem Softwarepaket 2.08.05.R

1.2  Zielgruppe

Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte missen iber
folgende Qualifikation verfigen:

DEUTSCH

* Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung elekirischer Geréte
und Anlagen

* Ausbildung fiir die Installation und Inbetriebnahme von elektrischen Gerdten und Anlagen
* Kenntnis der einschlédgigen Gesetze, Normen und Richtlinien

* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

1.3 Inhalt und Struktur des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informationen sowie eine grafische Anleitung fir Installation und
Inbetriebnahme (siehe Seite 170). Beachten Sie alle Informationen und fihren Sie die grafisch dargestellten
Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die Anleitung fir die Bedienung der Benutzeroberfléiche und die
Konfiguration und Fehlersuche des Produkts finden Sie im PDF-Format unter www.SMA-Solar.com.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die wesentlichen Details reduziert und kénnen vom realen Produkt
abweichen.

1.4  Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu schweren Verletzungen
fohrt.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren Verletzungen fihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fishren kann.

Schnelleinstieg HM-20-1S-xx-2 1 11
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

1.5 Symbole im Dokument

Symbol Erklérung
@ Information, die fir ein bestimmtes Thema oder Ziel wichtig, aber nicht sicherheitsrelevant ist

Kapitel, in dem die Installation und Inbetriebnahme grafisch dargestellt ist
A Y

1.6 Weiterfihrende Informationen

Weiterfihrende Informationen finden Sie unter www.SMA-Solar.com.
Titel und Inhalt der Information Art der Information
SMA SMART HOME - Kompatibilitétsliste fir den Sunny Home Manager 2.0 Technische Information

"SMA Smart Home" Planungsleitfaden
Die Systemldsung fiir mehr Unabhéngigkeit

"SMA SMART HOME - Batterieladesteuerung bei Time-of-use Stromtarifen" Technische Information

"SMA SMART HOME - Verbrauchersteuerung iiber Relais oder Schiitz - Beispiel: ~ Technische Information
Heizstab"

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Systembeschreibung

Eigenverbrauchsoptimierung mit Sunny Island und Sunny Home Manager
"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Bedienungsanleitung

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere PV-Anlagenkommunikati-  Technische Information

On"
Antworten auf héufig gestellte Fragen FAQ im Sunny Portal und unter
Online Service Center

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Sunny Home Manager ist das zentrale Produkt fir das Energiemanagement in Haushalten mit Photovoltaik (PV)-
Anlage und Batteriespeicher fiir den Eigenverbrauch. Der Sunny Home Manager zeichnet den von der PV-Anlage
erzeugten Solarstrom kontinuierlich auf und sorgt auf Wunsch fiir eine optimale Nutzung des Solarstroms, indem er
alle im Haushalt dafiir geeigneten Energieflisse zu einem intelligenten System verbindet und vollautomatisch steuert.
Die Bedienung und Konfiguration des Sunny Home Managers erfolgt iiber das Online Portal Sunny Portal. Hier kann
der Anwender alle notwendigen und gewiinschten Einstellungen vornehmen.

Der Sunny Home Manager ist kein Elektrizitétszéhler fir Wirkverbrauch im Sinne der EU Richtlinie 2004/22/EG
(MID). Der Sunny Home Manager darf nicht zu Abrechnungszwecken verwendet werden. Die Daten, die der Sunny
Home Manager tber die Energiegewinnung lhrer PV-Anlage sammelt, kénnen von den Daten des
abrechnungsrelevanten Hauptenergiezahlers abweichen.

Der Sunny Home Manager unterstiitzt bis zu 24 Geréte; maximal 12 Gerdte kann der Sunny Home Manager aktiv
steuern.
Der Sunny Home Manager ist nicht fir die Steuerung von lebenserhaltenden medizinischen Gerdten geeignet. Ein

Stromausfall darf zu keinem Personenschaden fihren. Am Sunny Home Manager angeschlossene Verbraucher missen
eine CE-, UKCA-, RCM- oder UL-Kennzeichnung haben.

12 HM-20-1Sxx-2 1 Schnelleinstieg
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Der Sunny Home Manager ist fir die Verwendung in Mitgliedsstaaten der EU, Grof3britannien, Australien und
ausgewdhlten weiteren Landern zugelassen.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt angebracht sein.

Umgebung
Das Produkt ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Innenbereich geeignet.

Der Sunny Home Manager darf ausschlieBlich in der Unterverteilung des Haushalts auf der Verbraucherseite hinter
dem Energiezdhler des Energieversorgungsunternehmens angeschlossen werden. Der Sunny Home Manager muss in

einem Schaltschrank oder einem Hausinstallationsschrank im Bereich der dafir vorgesehenen Zusatzanwendungen
gemdB VDE-AR-N 4100:2019-04 installiert werden.

Der Einsatz des Sunny Home Managers in Delta-IT-Netzen ist mdglich. Bei Einsatz des Sunny Home Managers in
Delta-IT-Netzen werden die saldierten Leistungswerte korrekt gemessen. Andere Messwerte sind aufgrund des vom
Sunny Home Manager verwendeten Messprinzips unter Umstdnden nicht korrekt.

Gewdhrleistung
Die Produkte von SMA Solar Technology AG eignen sich nicht fiir eine Verwendung in
* Medizinprodukten, insbesondere Produkte zur Versorgung von lebenserhaltenden Systemen und Maschinen,

* Luffahrzeugen, dem Betrieb von Luftfahrzeugen, der Versorgung kritischer Flughafeninfrastrukturen und
Flughafensystemen,

* Schienenfahrzeugen, dem Betrieb und der Versorgung von Schienenfahrzeugen und deren kritischer Infrastruktur.

Die vorstehende Aufzéhlung ist nicht abschlieBend. Kontaktieren Sie uns, wenn Sie unsicher sind, ob Produkte von
SMA Solar Technology AG fiir lhren Anwendungsfall geeignet sind.

Setzen Sie SMA Produkte ausschlief3lich nach den Angaben der beigefiigten Dokumentationen und geméf der vor
Ort giltigen Gesetze, Bestimmungen, Vorschriffen und Normen ein. Ein anderer Einsatz kann zu Personen- oder
Sachschéden fihren.

Die Dokumentation ist strikt zu befolgen. Abweichende Handlungen und der Einsatz anderer als der durch SMA Solar
Technology AG vorgegebenen Stoffe, Werkzeuge und Hilfsmittel sind ausdriicklich zu unterlassen.

Jede andere Verwendung des Produkts als in der bestimmungsgeméfen Verwendung beschrieben gilt als nicht
bestimmungsgemaf.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil von SMA Produkten. Die Dokumentationen miissen gelesen,
beachtet und jederzeit zugénglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen Gesetze sowie
Vorschriften oder Normen, die fir die Installation und die elektrische Sicherheit und den Einsatz des Produkts gelten.
SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Verantwortung fir die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze
oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der Installation des Produkts.

2.2  Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren.
Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden missen.

Das Produkt wurde gemdf internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz sorgféltiger
Konstruktion bestehen, wie bei allen elektrischen oder elektronischen Geréten, Restrisiken. Um Personen- und
Sachschéden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel
aufmerksam und befolgen Sie zu jedem Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Beriihren spannungsfiihrender Teile oder Kabel

An spannungsfihrenden Teilen oder Kabeln des Produkts liegen hohe Spannungen an. Das Berihren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.

* Vor allen Arbeiten am Produkt den Anschlusspunkt spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten
sichern.

* Vor allen Arbeiten am Produkt die Netzseite durch einen installierten Trennschalter freischalten.
¢ Sicherstellen, dass alle Leiter, die angeschlossen werden sollen, spannungsfrei sind.

* Das Produkt nur mit einem trockenen Tuch reinigen.

* Das Produkt nur in trockener Umgebung verwenden und von Feuchtigkeit fernhalten.

* Das Produkt ausschlieBlich im Schaltschrank installieren und sicherstellen, dass sich die Anschlussbereiche fir
die AuBenleiter und den Neutralleiter hinter einer Abdeckung oder einem Berihrschutz befinden.

* Vorgeschriebene Mindestabsténde zwischen dem Netzwerkkabel und netzspannungsfihrenden
Installationskomponenten einhalten oder geeignete Isolierungen verwenden.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag bei fehlendem externem Trennschalter
An spannungsfihrenden Teilen liegen hohe Spannungen an. Das Berihren spannungsfihrender Teile fihrt zum Tod
oder zu lebensgefdhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.

* Zwischen dem Produkt und dem Netzanschlusspunkt einen externen Trennschalter installieren. Dabei muss sich
der externe Trennschalter gut erreichbar in der Néhe des Produkts befinden.

e Vor allen Arbeiten am Produkt die Netzseite durch einen installierten Trennschalter freischalten.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag bei Uberspannungen und fehlendem Uberspannungsschutz

Uberspannungen (z. B. im Falle eines Blitzschlags) kénnen durch fehlenden Uberspannungsschutz iber die
Netzwerkkabel oder andere Datenkabel ins Gebdude und an andere angeschlossene Geréte im selben Netzwerk
weitergeleitet werden. Das Berihren spannungsfihrender Teile oder Kabel fishrt zum Tod oder zu
lebensgeféhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.

* Sicherstellen, dass alle Gerdte im selben Netzwerk in den bestehenden Uberspannungsschutz integriert sind.

Brandgefahr durch fehlende oder falsche Sicherung
Durch eine fehlende oder eine falsche Sicherung kann im Fehlerfall ein Brand entstehen. Tod oder schwere
Verletzungen kénnen die Folge sein.

* Die AuBBenleiter des Produkts mit einer Sicherung oder einem selektiven Leitungsschutzschalter mit maximal 63
A absichern.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Brandgefahr durch verschmutzte oder oxidierte Kontakifléchen stromfihrender
Aluminiumleiter

Durch den Anschluss von Aluminiumleitern mit verschmutzten oder oxidierten Kontakifléchen verringert sich die
Stromtragféhigkeit der stromfihrenden Klemmverbindungen und die Ubergangswiderstdnde erhdhen sich. Dadurch
kénnen Bauteile Gberhitzen und sich entziinden.

* Die Kontakifldchen sdubern, birsten und mit einer séure- und alkalihaltigen Substanz behandeln (z. B. Vaseline
oder spezielle Leitpaste).

Lebensgefahr durch das Schalten medizinischer Geréte
Unbeabsichtigtes Schalten medizinischer Geréte kann zu lebensbedrohlichen Situationen fishren.

* Keine medizinischen Geréte an das Schaltgerdt (z. B. Funksteckdose/Relais) anschlieBen.

Verletzungsgefahr und Brandgefahr durch unbeabsichtigtes und unbeaufsichtigtes Einschalten
von Verbrauchern

Verbraucher, die iber eine Funksteckdose oder ein Relais unbeabsichtigt und unbeaufsichtigt eingeschaltet werden,
kénnen Verletzungen und Brénde verursachen (z. B. Bigeleisen).

* An Schaltgeréte keine Verbraucher anschlieBen, die bei unbeabsichtigtem Einschalten Personen geféhrden
oder Schaden verursachen kénnen.

ACHTUNG

Beschddigung von Verbrauchern durch héaufiges Schalten

Héufiges Ein- und Ausschalten kann Verbraucher beschadigen.

* Beim Hersteller des Verbrauchers erkundigen, ob der Verbraucher fir die Steuerung iiber z. B. eine
Funksteckdose oder ein Relais geeignet ist.

* Das Schaltgerét so konfigurieren, dass der daran angeschlossene Verbraucher nicht héaufiger eingeschaltet
oder ausgeschaltet wird, als vom Hersteller des Verbrauchers angegeben.

* Keine Verbraucher an das Schaltgerét anschlieBen, die dauerhaft mit Strom versorgt sein missen.

E] DHCP-Server empfohlen

Der DHCP-Server weist den Netzwerkteilnehmern im lokalen Netzwerk automatisch die passenden
Netzwerkeinstellungen zu. Dadurch ist keine manuelle Netzwerkkonfiguration mehr erforderlich. In einem lokalen
Netzwerk dient Ublicherweise der Internet-Router als DHCP-Server. Wenn die IP-Adressen im lokalen Netzwerk
dynamisch vergeben werden sollen, muss am Internet-Router DHCP aktiviert sein (siehe Anleitung des Internet-
Routers). Um nach einem Neustart die gleiche IP-Adresse vom Internet-Router zu erhalten, die MAC-
Adressbindung einstellen.

In Netzwerken in denen kein DHCP-Server aktiv ist, missen wéhrend der Erstinbetriebnahme geeignete IP-
Adressen aus dem freien Adressvorrat des Netzsegments an alle einzubindenden Netzwerkteilnehmer vergeben
werden.

Schnelleinstieg HM-20-1S-xx-21 15
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3 Symbole am Produkt SMA Solar Technology AG

3 Symbole am Produkt
Symbol Erklérung
Status LED

COM LED

Performance LED

t L ob ®

SMA Speedwire (Ethernet)

WEEE-Kennzeichnung

Entsorgen Sie das Produkt nicht Gber den Hausmiill, sondern nach den am Installationsort giil-
tigen Entsorgungsvorschriften fir Elektroschrott.

X

Schutzklasse Il

Das Produkt hat eine verstarkte oder doppelte Isolierung zwischen Netzstromkreis und Aus-
gangsspannung.

Fachkraft

Die Installation des Produkts darf nur durch eine Fachkraft durchgefishrt werden.

CE-Kennzeichnung
Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

UKCA-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Verordnungen der zutreffenden Gesetze von England, Wales und
Schottland.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden australischen Standards.

DataMatrix-Code

2D-Code fir geratespezifische Kenndaten

> 9% ae O
=

4 Konformitétserklérungen

4.1 EU-Konformité&tserklérung
im Sinne der EU-Richtlinien C €
* Elektromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMV)
* Niederspannung 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)
* Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe 2011/65/EU
(08.06.2011 L 174/88) und 2015/863/EU (31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Hiermit erklart SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen Produkte in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der oben genannten
Richtlinien befinden. Die vollsténdige EU-Konformitétserklarung finden Sie unter www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG 4 Konformitatserklérungen

4.2  UK-Konformitétserklérung

entsprechend der Verordnungen von England, Wales und Schottland UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Hiermit erklart SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen Produkte in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der oben genannten
Verordnungen befinden. Die vollsténdige UK-Konformitétserklérung finden Sie unter www.SMA-Solar.com.
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3aKOHOBM NOCTAHOBAEHMS SMA Solar Technology AG

30KOHOBM NOCTAHOBNEHMUS

ChobpXalara ce B HACTOSWATA AOKyMeHTaumMs MHdopmaums e coberseroct Ha SMA Solar Technology AG.
Hukakea yact oT T03m HOKyMeHT He Moxe Aa 6bae PA3MHOXKABAHA, 3QMNAMETIBAHA B 6A3a AAHHKM MK NPENABAHA MO
OPYT HaUYMH (MO ENEKTPOHEH MMM MEXAHMYEH MbT, Ype3 GOTOKOMMPAHE UMK 3anuc) 6es NPenBapUTENHO MUCMEHO
cvrnacme ot SMA Solar Technology AG. PasmHoxaBaHeTo 11 30 BLTPelIHOGUPMEHM Lien 30 OLIEHKA HA MPORYKTA
MNK 30 MPABMIHOTO MY M3MOM3BAHE € MO3BONEHO M 30 HETO HE € HEOOXOMMMO paspeLLeHHe.

SMA Solar Technology AG He nasa yBepeHus unu rapaHumK - M3PUUYHO MM MBAYANMBO - NO OTHOLIEHME HA
KOKBATO M G € AOKYMEHTALMs MK CbObPXALLMTE Ce BbTpe cOdTyep M MPUHALNEXHOCTU. TOBA BKIOUBA ChLLO TAKA
(Ho He camo) noppasbupalya ce rapaHLMs 30 NPMIOAHOCT 30 NA3APA M 3a onpeaeneHa uen. C HACTOALETO U3PUUHO
Ce OTXBBPAST BCUUKM CBBP3AHU C TOBA yBepeHms 1 rapaHumm. SMA Solar Technology AG u texHust cneunanusmpan
TbProBeL He MOEMAT B HUKAKbB CIy4Yai OTTOBOPHOCT 3a KAKBMTO M A € MPEKM UM KOCBEHM, CIYUYAIHM NOCNenBaLLM
3ary6u unu wetn.

I'openocoquOTo M3KNKOYBAHE HA I'IOJJpG36l4pOLLlM ce rapaHummn He Moxe na 6'b£le NMPUNOXEHO BbB BCMYKK CriyHan.

3anassa ce NpaABOTO HA NPOMeEHM Mo crneundukaumute. [onoxeHH ca BCUUKM yCHns TO3M DOKYMEHT a 6bae
M3FOTBEH C Bb3MOXKHO HAM-TONSIMA IPUXA M A4 6bae Bb3MOXKHO HAM-MBAHO akTyanusmpaH. Ha umtatenute sce nak ce
obpbwa sHmaHue, ye SMA Solar Technology AG cum 3anassa npasoto, 6e3 npensapUTENHO U3BECTIBAHE UMK
CBINACHO CbOTBETHWTE PA3nopenbu HA ChbleCTBYBALLMS NOTOBOP 30 AOCTABKA, 4G M3BLPLUBA MPOMEHM B TE3M
cneumdUKaumm, NpeLeHeHn KaTo HeOHBXoaMMM C ornen NoaoBPSBAHE HA MPOAYKTA U OMUTA OT U3MON3BAHETO MY.
SMA Solar Technology AG He noema oTroBOPHOCT 30 KAKBMTO M AQ € KOCBEHM, CAYYQMHM MM Nocneasallm 3arybu
MMM LETH, Bb3HMKHAMM Bb3 OCHOBA HA LOBEPSBAHETO HO HACTOSLWMS MATEPMAT, B TOBA YMCIO MOPAAM MPOMYCKAHe
HO MHGOPMALMS, NEYATHU TPELLKM, UZUUCTIUTENHU TPELLKMU UM TPELLKM B CTPYKTYPATA HA HOCTOALMS LOKYMEHT.

SMA rapaHums

Moskete na ceanute akTyanHuTe rapaHUMOHHM ycnosms ot Mutepret Ha aapec www.SMA-Solar.com.

CodryepHu nuueHsu

NMuuensmte 30 usnonseanmte codryepru moaynu (Open Source) ca BkntoyeHmn B codTyepa Ha

Sunny Home Manager. Cren cebp3sareto Ha Sunny Home Manager ¢ ye6 6paysbp e HamepwTe nuLeHsure Ha
cnenHus aapec: hitp://###/legal_notices.txt, z. B. http://192.168.22.11/legal_notices.txt. IP anpecsT (8
Hactoawms npumep 192.168.22.11) 30 Sunny Home Manager ce 3aaaea ot Bawwus pytep. MNoseue nHbopmaums 3a
ycraHossBaHeTo Ha IP agpeca we HaMepuTe B fOKyMeHTaUMATA HA Bawwms pytep.

Tvproecka Mapka

an3HOBGT Ce& BCHUYKM TbPIFOBCKM MAPKK, AOPU AKO He ca 0b0o3HauEeHM cneunanHo. INuncata Ha obo3HaueHKe He
O3HAYABA, Ye naneHa Mapka m1nu naneH 3Hak ca CBO6OJ1HM.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepMaHms

Ten. +49 561 95220

dakc +49 561 9522-100

www.SMA.de

umernn: inffo@SMA.de

Penakums: 29 Hoemspu 2024 .

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Bcuukim npasa 3anasenm.
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SMA Solar Technology AG 1 Yka3aHus KbM TO3M QOKYMEHT

1 YkasaHus KbM TO3M AOKYMEHT

1.1 O6xBar Ha BaAnNMHOCT

Toau OOKYMEHT BAXM 34

e Sunny Home Manager 2.0 cnen codryepen naker 2.08.05.R

1.2  Llenesa rpyna

OnucaHuTte B T03M DOKYMEHT OEMHOCTM MOTAT Ad CE M3MBIHABAT COMO OT KBANMPUUMPAH NEPCOHAI.
CneumanusmnpaH1sT nepcoHan Tpabsa 0a NPUTEXXABA CeaHATa KBanuMdUkaums:

* obyueHue 30 CNPABSHE C ONACHOCTH M PUCKOBE MPU MHCTANMPAHETO, PEMOHTA M OBCYXKBAHETO HA
€NeKTPUYECKM YCTPOMCTBA U CbOPBXKEHMS

b KBCIJ'II/IqJIAKGLI,MSI 30 MHCTANTMPAHE N NYCKAHE B €KCNinoaTtaumg Ha enekTpm4eckm YCTPOIZCTBG M CbOPBXKEHMA
¢ [losHaBaHe Ha MPUNOXMMHTE 3AKOHU, CTAHAAPTHU U PETMAMEHTH

® MNO3HABAHE M CNA3BAHE HA TO3M OOKYMEHT 3aedHO C BCUYKM MHCTPYKLMU 3a 6esonacHocT

1.3  CobabpXaHUe U CTPYKTYpPdA HO AOKYMEHTA

Hactoswmst nokyMeHT CbabpXKA CBbP3AHA CbC CMIYPHOCTTA MHOPMALMS, KAKTO M IPAPHUUHO PLKOBOACTBO 3a
MHCTANMpaHe M NyckaHe B ekcrnoaraums (ex. crpanuua 170). Crobpasssaiite ce ¢ usnara MHpopmaums 1
M3BBPLIBAMTE BCUUKM IPAGUUHO NPENCTABEHM NEMHOCTM B MOCOYEHATA NOCNENOBATENHOCT.

AN
14
O
a
<
b
(=
24
Lo

AKTyanHata Bepcus HA TO3M AOKYMEHT, KOKTO M PbKOBOACTBOTO 30 pabota ¢ notpebutenckus nHtepdenc m
KOHbUIYPUPAHETO M OTKPUBAHETO HA FPELKM HA NPOAYKTA we HamepuTe Bbe popmat PDF Ha www.SMA-Solar.com.

M306paxkeHUTa B HACTOSWMS AOKYMEHT CA CBEAEHM OO ChLIECTBEHMTE AETAMIM M MOTAT AA CE PA3NMYABAT OT
OEMCTBMUTENHMS NMPOAYKT.

1.4  CreneHu Ha npepynpe>xaeHUsTa

I'IpM pCI6OTG C NPOAYKTA MOXe Aa ce MOoABAT NpeanynpexXxneHnsa ot cneaHnTe CteneHu.

A ONACHOCT

O6o3Hauasa npenynpexaneHme, HECMA3BAHETO HA KOETO HEMOCPEACTBEHO BOAM A0 CMBPT MM TEXKM TENECHM
noBpeau.

O60o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHEeTO HA KOETO MOXXe Ad fosene OO CMbPT UK TEXKM TENECHU

nospeau.

A BHUMAHUE

O603Havasa npenynpexneHne, HECNA3BAHETO HAO KOETO MOXKe Oa Aosene OO Neku Unm cpenHu tenecHu

nospenu.

3ABEJIEXKKA

O6o3Hayasa npenynpexneHme, HeCNAsBAHETO HA KOETO MOXXe Oa Aosene 0O MATEPUANHU LLEeTH.
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2 BesonacHoct

1.5

Cumson

(i
X

CuMBONM B fOKYMEHTA

MNMoscHeHUe

6e3onacHocTTa.

1.6

Moseue uHpopmauus we Hamepute Ha www.SMA-Solar.com.

NMoBeue MHPopmaums

3arnasue 1 cbabPXXAHME HA MHPOpMaumaTa
SMA SMART HOME - cnucek 3a cbBmectumoct 3a Sunny Home Manager 2.0
"SMA Smart Home"

CucremHoTo pelweHne 3a nose4ye HesaBUCMMOCT

"SMA SMART HOME - ynpasneHne Ha 30pexaaHeTo Ha aKyMynaTopu npu
EHepr1mMHK TapudH, CbobpaseHu ¢ neprona Ha notpebnetme”

"SMA SMART HOME - ynpasneHue Ha KOHCyMaTop CPSMO PENETA M 3ALMTH -
HaNp. HarpeBaTeneH nNpsr"

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM

OntumusmpaHe Ha cobeteeHoto notpebnetme cbe Sunny Island 1 Sunny Home
Manager

+SUNNY PORTAL powered by ennexOS”
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"

OTFOBOpM HA 4eCTO NOCTABSHM BBMPOCH

2 bes3onacHoct

2.1 KopekTtHa ekcnnoarauus

SMA Solar Technology AG

MHCI)OF)MGLI,IAFI, KOATO € BAXKHA 3a onpeneneHa rteMma M Len, HO He € peneBaHTHA 3a

I'ano, B KOSATO MHCTANTMPAHETO M NYCKAHETO B €KCMIoATALMS Ca NpencrtaseHn I'quI)MLIHO

Bun Ha uHpopmaumdara
TexHuuecka MHpopmaums

PvkoBopacTBO 30 NnaHMpaHe

TexHnuecka MHpopMaLms

TexHuuecka MHpopmaums

OnucaHue Ha cucteMaTa

MHcTpykumm 3a ekcnnoaraums
TexHuuecka MHpopmaums

Yecro 30naBaHM BBNPOCH B
Sunny Portal 1 nog Online
Service Center

Sunny Home Manager e 0CHOBHMST NPOLYKT 30 YNPABNEHME HO EHEPTUATA B AOMAKMHCTBATA C HOTOBOMTAMYHA
CMCTeMaA M aKyMynatop 3a cobcteeHo notpebnenme. Sunny Home Manager nocnenosarenHo otumra conapHus Tok,
npousseneH ot GOTOBONTAMUYHATA CUCTEMA, M MPU XKENaHME OCUIYPSBA ONTUMANHO OMOM3OTBOPSBAHE HA CONAPHMS
TOK, KATO CBBP3BA B MHTENIMIEHTHA CMCTEMA W YNPABNABA MNOMYABTOMATUUYHO BCUUKM MOAXOMALIM 30 TA3M Len

eHepFMﬁHM noToun B AOMAKUHCTBOTO.

YnpasneHueto u koHburypaumsta Ha Sunny Home Manager ce ussbplusar upes ownaitt noprana Sunny Portal. Tyk

I'IOTpe6MTel'ISIT MO>Xe 0d M3BBPLUM BCUYKM HeO6XOﬂMMlA M XKenaHu HGCTpOlZKM.

Sunny Home Manager He e enektpomep 3a edbektnsHoto notpebnenme no cmmcbna Ha Oupektmsa Ha EC
2004/22/EO (MID). Sunny Home Manager He Tps6Ba na ce m3non3ea 3a uenmte Ha dpaktypupaneto. OaHHute,
kouto Sunny Home Manager cvbupa 3a eHepruara, npousseaeHa ot Bawara potosontanuHa cuctema, Morar aa ce

PA3NMYaBAT OT AAHHMTE HA MMABHKS enekTpomep, dopmupallm baktypata.
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SMA Solar Technology AG 2 BesonacHoct

Sunny Home Manager noaabspxa o 24 ycrporictsa; Sunny Home Manager Mmoxe na ynpasnsea akTMBHO
makcuMym 12 yctporcrsa.

Sunny Home Manager He e noaxoasiy 30 30XPAHBAHETO HA NOAABPXKALLM XKMBOTA MEAMLIMHCKM YCTPOMCTBA.
NpekbCcBAHETO HO ENEKTPO3AXPAHBAHETO HE TPSAOBA A NPEAM3BMKBA TENECHU HapaHasaHms. KoHcymaTtopure,
BkntoueHn kbMm Sunny Home Manager, Tps6sa na pasnonarar ¢ o6osHauenne CE, UKCA, RCM mnm UL

Sunny Home Manager e paspewen 3a ynotpeba e gbpxasute unerku Ha EC, 8 Benukobputanms, Asctpanus v B
u3bpaHu Apyrv CTPaHM.

Tunosara Tabena Tps68a A4 € 30KPENEHA CTABMIHO KbM NPOAYKTA.

3ao6ukanswa cpena
MponyKTsT € noaxoasiy CaMO 30 BeTpeLHa ynotpeba.

Sunny Home Manager 1ps6Ba a ce cBbp3Ba CAMO B NOAPA3NPEnENeHMeTo Ha JOMAKMHCTBOTO OT CTPAHATA HA
notpebutens cnen enekTpoMepa Ha eHeprocHabassawoto apyxecrso. Sunny Home Manager 1pa6sa na ce
MHCTANMPA B pasnpeaenmurenHo Tabno nnu TabnoTto Ha QOMALIHATA MHCTAnaums B 06NACTTA HA NpeaBMaeHuTe 3a
uenta gombiHuTenHu npunoxerms cernacHo VDE-AR-N 4100:2019-04.

Bw3smoxxHa e ynotpebarta Ha Sunny Home Manager 8 Delta IT mpexu. Mpu usnonssaxe Ha Sunny Home Manager B
Delta IT Mpexw canampaHmuTe CTOMHOCTM HA MOLLHOCTTA Ce M3MEepPBAT NPABMAHO. Bb3MoxHO e apyru nsmepeHm
CTOMHOCTM A HE CA NPABMIHM NOPALM NPUHLMNA HA M3MEPBAHe, M3nonssaH oT Sunny Home Manager.

OrtroBopHocT 3a negekTu
Mpoaykture Ha SMA Solar Technology AG He ca noaxogswm 3a ynotpeba s:
*  MEAMUMHCKM M30enms, NO-CNeLManHo NpoayKTH 3a 060pyABAHE HA XMBOTONOANBPKALLM CUCTEMM M MALIMHM;

® BBL3AYXONNABATENHW CPEACTBA, EKCMNOATALMATA HA Bb3LYXONNABATENHM CPENCTBA, OCMIYPSIBAHETO HA KPUTMUHA
NeTMLLHA MHPPACTPYKTYPA M NETULLHM CUCTEMM;

® )KenesonbTHU NPEeBO3HM CPENCTBd, eKCNNOATALMSTA M NOCTABKATA HA XENe3onbTHM NPEBO3HWU CPEACTBA M
KPUTUYHA MHOPACTPYKTYpPd 3a TAKMBA.

FOPHMAT CAMCHK He NpeTeHanpa 3a usdepnatenHoct. CBbpXKeTe ce ¢ HAC, OKO He CTe yBepeHM, AAnM NPOAyKTMTe Ha
SMA Solar Technology AG ca noaxoaswu 3a Bawwre Hyxau.

M3nonssaiite npooyktmte Ha SMA M3KNIOUMTENHO B CbOTBETCTBME C MHPOPMALMSTA OT MPUIOXKEHATA AOKYMEHTALMS
M CBINIACHO MECTHWUTE 30KOHM, pasnopenbu, NPeanmcarms 1 Hopmu. Ynotpeba, pasnmMyHa oT yKasaHATd, MOXe Ad
nosefe N0 HOPAHSIBAHE HA XOPAd UK MATEPUATTHM LLETH.

Hokymentaumsta 1ps6Ba na ce cnassa CTPMKTHO. M3pruHo ce 306paHIBa M3BBPLIBAHETO HO HECBOTBETCTBALLM
OEMCTBMS M M3MON3BAHETO HO MATEPUANM, MHCTPYMEHTM M MOMOLLHM CPEACTBA, PA3NMYHM OT NocoyeHute o1 SMA

Solar Technology AG.
Bcaka ynotpeba Ha npoaykTa no HAYMH pasfMueH oT NpenBUAeHWs NPEeACTABASBA HAPYLUEHME.

MpunoxeHata [OKyMeEHTALMS € CbCTABHA YacT oT npoayktmte Ha SMA. Tps6ea na npouetete 1 cnassare
[OKYMEHTAUMATa U 9 TpsbBa na 6bae BUMHAMM Ha Bale pasnonoxeHue 1 na ce CbXPAHIBA HA CyXO.

To31 DOKYMEHT HE 30MECTBA PETMOHAMHMW, MECTHU, OBNACTHM, henepantm U HaUMOHANHM 3AKOHM, KAKTO M
NPEANMCAHUITA UM HOPMMTE, KOMTO CA MPMIOXKMMM 30 MHCTANMPAHETO M enekTpruyeckara 6e30nNacHoCT 1 3a
npunoxenueto Ha npoaykta. SMA Solar Technology AG He noema oTroBOpHOCT 30 CNA3BAHETO, CHOTBETHO
HEeCMA3BAHETO HA TE3M 30KOHM MW pasnopenbu BbB BPb3KA C MHCTANMPAHETO HA NPOAYKTA.

2.2  BaxHu ykasaHus 3a 6esonacHocrt

3anasete pbKOBOLCTBOTO.
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2 BesonacHocrt SMA Solar Technology AG

Tasu rmaBa cbabPXKA YKA3AHMS 30 6e30NaCHOCT, KOUTo TpSBBA AA BBAAT CNA3BAHM BUHATK NpU PABOTA MO U C
QKYMYNaTopy.

MpomyKTbT € NPOEKTMPAH M M3NPOBBAH B CLOTBETCTBME C MEXAYHAPOAHMTE M3MCKBAHMS 30 BesonacHocT. Benpeku ue
€ KOHCTPYMPOH HAAEXOHO, CbLIECTBYBAT OCTATBYHU PUCKOBE KAKTO MPU BCUUKM ENEKTPUYECKM UMK €NEKTPOHHM
ypeamn. Mons npouetete BHUMATENHO TO3M PA3AEN W BUHATM CNA3BAMTE BCMUKM YKA3QHMS 3a BesonacHocT, 3a aa
usberHere MATEPUANHM LWETU M HOPAHIBAHUS M A TAPAHTMPATE ObITBI €KCMNOATALMOHEH XMBOT HA NPOAYKTA.

A ONACHOCT

OnacHOCT 3a XXMBOTA BCIEACTBME HAO TOKOB YAAP MPU KOHTAKT C TOKOMPOBOASALLM ENEMEHTU UK
kabenu

B tokonposoaswmre enemeHTM 1 kabenu Ha NPOAYKTA €A HAMMLE BUCOKM HanpexeHms. [JokocBaHeTo Ha no
TOKOMPOBOLSALWM eNEMEHTH 1Nk Kabenu BOAM 0O CMBPT MM A0 OMACHM 30 XMBOTA HAPAHSBAHMS BCNEACTBME HA
TOKOB YAAP.

* [lpeamn BcAka AEMHOCT MO MPOAYKTA FO U3KMHOYETE OT EMEKTPMYECKATA MPEXA M FO MOACUTYPETE Cpelly
MOBTOPHO BKITFOUBAHE.

* [lpenmn Bcaka AeMHOCT MO NPOLYKTA rO OTAENeTe OT MPEeXATa Ypes MHCTANMPAHKUS Pa3edrHUTEN.
* YBeperTe ce, 4e BCMUKM NPOBOAHMLM, KOUTO TPSOBA AA OBAAT CBBP3AHM, HE CA MOA HAMPEXEHME.
* [loumcrBaiiTe NpoayKTa CAMO CbC CyXd Kbpnd.

* [lponykrsT Tp96Ba OO CE M3MON3BA CAMO B CyXd CPEAd M Ad CE NPEeAnassa oT Biara.

* [lponyKTsT 4O Ce MHCTANMPA 3a0BIKMUTENHO B eNeKTpMYecko Tabno 1 aa ce rapaHtMpa, e obnacrra ¢
M3BOMMTE 30 CBHP3BAHE HA BLHLUHUTE MPOBOAHMLM U HO HEYTPANHMS MPOBOAHMK CE€ HOMMPA 30/ KAMNAK MUK
OpPYTd 3dLMTa OT JONMp.

* CnassamTe NpeanmMcaHnTe MUHUMANHK OTCTOSHUS MEXOY MPEXOBMS KABen 1 MpexXoBMTE TOKOMPOBOAILM
MHCTANAUMOHHN KOMMOHEHTU UMM M3MNON3BAMTE NOAXOASLLM M3ONALMM.

A ONACHOCT

OnacHocT 3a )XMBOTA OT TOKOB YAAP NPU NUNCBALY BbHLWEH PaseAnHUTEN
B TOKOMPOBOOALUMTE ENTEMEHTHU CA HANMLE BUCOKMU HANPEXEHMS. .D,OKOCBGHeTO HO TOKOMPOBOAALUM E€NTEMEHTU
BOOM OO CMBPT UMK ONACHM 30 XKMBOTA HAPAHABAHMA OT TOKOB yaoap.

* Mexay NpomoyKTa v TOUKATA HO NPUCHEAMHIBAHE KbM MPEXATA TPI6BA [A C& MHCTANUPA BbHLWEH
paseaunuten. [Mpu T0Ba € HEOOXOAMMO BBHLIHMSAT PA3EAMHUTEN A CE€ HAMMPA HA NECHOAOCTBIHO MACTO B
6nusocT fo Npomykra.

* [lpeamn Bcuukn paboTi No NPoayKTa ro OTAeneTe OT MPEXATA YPEe3 MHCTANMPAH PA3EAMHMTEN.

A ONACHOCT

OnacHocrt 3a )XMBOTA NOpaaM TOKOB YAAP B CAYYd HA NPEHAnpe>XeHne U NUMNCa Ha 3awmTa ot
npeHanpe>XeHue

CapbxHanpexeHusTa (Hanp. B cnyyam HA yOap OT MbiIHKS) € Bb3MOXHO MOPAAM NMNCBALLA 3ALUMTA OT
npeHanpexeHre aa 6bAAT NPEHACOYEHU B CIPARATA MM KbM APYIM CBBP3AHM Ypeau B CbLUATa Mpexda no
mpexosu kabenu unm kabenu 3a TpaHcdep Ha AaHHU. [JOKOCBAHETO HA TOKOMPOBOASLIM ENEMEHTHU UK Kabenu
BOOM IO CMBPT MM 0O OMACHM 30 XXMBOTA HOPAHSBAHMS BCNIEACTBME HA TOKOB YAAP.

* YBeperte ce, Ye BCMUKM YPEOM B €HA M ChLIA MPEXA CA MHTETPUPAHM B ChILECTBYBALIATA 3ALKMTA OT
npeHanpexeHue.
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SMA Solar Technology AG 2 BesonacHoct

OnacHocr ot no>Xdp nopaau n1Mncedaiy Ui HenpaesuneH npeanasuren

MNopaau nuncealy unm HenpasuneH NPeanasuTen e Bb3MOXHO B CNyUdi HA NOBPENd NJ Bb3HMKHE NOXap.
Bb3MOXKHM Ca CMBPT MK CePMO3HO HOPAHSBAHE.

* BubHwHUTE npoBOAHMLUM HA NMpOoAyKTa TpSI6B(J na ce 3awmtar ¢ npennasmren mnm 3amTeH NpeKksbCceay C
HOMMHaneH Tok 63 A cbc cenekTmeHM XAPAKTEPUCTUKNA.

OnacHocr ot no>Xdap nopaau 3aMbpCceHU U OKCUAUPAHU KOHTAOKTHM NOBBPXHUHU HA
TOKoMpoeoAflU anyMUMHUEBU NPOBOAHULMN.

an CBBbP3BAHE HA ANTyMMHUEBM NPOBOAHULM CbC 3AMBPCEHU UM OKCUOMPAHM KOHTAKTHM MOBBPXHMHU Ce
HaOMAN4BA TOKOMPOBOAMMOCTTA HA TOKOBOAELWMTE KNEMHN CbeAMHEHUS U KOHTAKTHUTE CBMPOTMUBIEHUS CE
YBENMMYABAT. Bcrencreme Ha ToBa H9KOM YacTi MoraT ad nperpest 1 oA ce Bb3MIAMEHST.

*  KOHTGKTHMTE NOBBLPXHMHM AA CE MOYMCTST, M3UETKAT M TPETUPAT C KUCENMHHA M QNKANHA cybctanums (Hanp.
TEXHUYECKM BA3ENMH MK CNELMANHA CMasKa).

OnacHoCT 3a XXMBOTA NpPU BKNIOYBAHE HAO MEAMLIMHCKM YCTPOMCTBA

HeﬂpeﬂBMﬂeHOTO BKMIOYBAHE HO MeOUNLUMHCKH YCTpOIZCTBG MOXe Nda nosene Ao OnAacCHM 30 XMBOTA CUTYydALUN.

* He cBbp3BaliTE MEAMUMHCKM YCTPOMCTBA KbM MPEBKMIOUBALLOTO YCTPOMCTBO (Hanp. 6esxmuen koHTakT/pene).

OnacHOCT oT HOPAHSBAHE M OMACHOCT OT MOXKApP NPU HenpeaBMuaeHo U 6esHaa3opHoO
BKIIOYBOHE HA KOHCYMATOPU

KoHcymatopure, KOMTO ce BKIHOYBAT HEBOMHO MK GE3HAA30PHO Ype3 Be3XKMUEH KOHTAKT MiK pene, Morar aa
NPEenM3BMKAT HAPAHSBAHMS M NoXapu (Hanp. oTms).

* He Bkntousamre Kbm npesKnoYBALlnNTE YCTpOlZCTBG KOHHCYMATOPMK, KOUTO NpU HENpenBMaeHoO BKIOYBAHE
MOTaT Aa NpencrtasngaBAT 3aMiIAXd 3a XopaTta Ui oA NPpUYMHAT LWEeTH.

3ABENE>XXKA

MNoBpena Ha koHCyMaTopKu NopaaM YeCTo NPEBKIIOYBAHE

YecToTo BKKOYBAHE U M3KIKOYBAHE MOXE Ad noBpenn KoHCyMatopure.

o OCBeﬂOMeTe Cce OT npomsBoamTens Ha KOHCYMATOpPA AANM KOHCYMATOPBT € noAxoadu 3a ynpasneHue ypes
Hanp. 6e3KMUEH KOHTAKT MM pene.

* KoHurypmpasite npeskntouBalLOTO YCTPOMCTBO TAKA, Ye BKIKOUEHMST KbM HETO KOHCYMATOP Ad He ce
BKMFOYBA MMM M3KMIOYBA MO-YECTO, OTKOMKOTO € MOCOYEHO OT MPOM3BOAMTENS HO KOHCYMATOPA.

* He BkntouBaiiTe KbM MPEBKNIOYBALLOTO YCTPOMCTBO KOHCYMATOPM, KOMUTO Tps6Ba Aa 6bAAT TPAHO
3AXPAHBAHM C TOK.

Kpatko pbkosonctso HM-20-ISxx-21 23

AN
¥
)
a
<
b
(=
24
Lo




3 Cumsonu Ha npoaykTa SMA Solar Technology AG

E] MNMpenopbuea ce DHCP cupebp.

DHCP cbpBbpbT GBTOMATMUYHO MPUCBOSBA HO MPEXXOBUTE YUYACTHMLM B NIOKANHATA MPEXA CbOTBETHUTE MPEXKOBM
HacTporku. 1o TO3M HAUMH ce NPeMaxBa HEOBXOAMMOCTTA OT PLYHA KOHGMIypaums Ha Mpexara. B nokanta
MpeXa MHTepHeT pyTepa obukHoseHo ce manonssa kato DHCP cypebp. Ako IP anpecure B nokanHata mpexa
TpS6Ba ce pasNpPenensT AMHAMMYHO, HO MHTEPHET pyTepa Tpsbsa aa ce aktmempa DHCP (ex. Prkosoncteoto Ha
nHTepHer pyTepa). 3a aa nonyuute cnen pectaptupate cbms IP agpec ot uHTepHeT pyTepa, Hactpoiite
pesepempaHeto Ha anpec no MAC.

B nokantu mpexwu 6e3 aktmsen DHCP cbpsbp Ha Beuuki MpexxoBu notpebutenm Tpsbsa aoa ce pasnpenenst
nooxonswm [P anpecy ot crimcbka cbc cBOOOAHM anpecH Ha MPEXOBMS CETMEHT, KOMTO AA CE BKIKOYAT NpM
MbPBOHAYANTHOTO MYCKAHe B eKCnnoaraums.

3 CuMmBonu Ha npoaykKra

Cumeson MosacHeHue

LED 3a cratyca

COM LED

LED 30 npowussoautentocta

t L ob ®

SMA Speedwire (Ethernet)

‘;‘Q“- OEEO obosHaueHwne
o He usxsbpraiite nponykTa B OMALUHMS KOLW 30 OTNAAbUM, O B CbOTBETCTBUE C
—
pasnopenbure 3a U3XBLPNSHE HA eNEKTPOHHM OTNAABbLM, KOMTO CA BAAMAHM HA MACTOTO 3
MOHTOX.
|:| Knac Ha 3awmra |l
MponyKTsT NPUTEXABA NOACUNEHA MK ABOMHA M30NALMS MEXOY MPEXOBATA
eNeKTPUUECKA BEPUIA U U3XOAHOTO ENEKTPUUECKO HAMPEXEHHME.
Cneumanmct
MucTanmpaHeTo HO NpogoyKTa A Ce M3BBLPLBA CAMO OT CNELMANMCT.
c E Mapkuposka ,CE”
MpoaykTsT OTroBAPS HA M3MCKBAHMATA HA NPUNOXKUMMTE AMpekTnBM Ha EC.
UK Mapxmpoeka "UKCA"
cA MponyKTbT CbOTBETCTBA HA NPEANUCAHMUSITA HO CbOTBETHUTE 30KOHM HA AHIuE, Yenc u
WotnaHams.
& RCM (Regulatory Compliance Mark)

I_IponyKn,T OTroBAPS HA M3MCKBAHMATA HA MPUNTOXKMMUTE CTAHOAPTH B ABCTpGJ‘IMﬂ.

hy DataMatrix kon

2D kon 3a cneumndHUHM 30 YCTPOICTBOTO OCHOBHM TEXHUYECKM IAHHM
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SMA Solar Technology AG 4 [eknapaums 30 cboTBETCTBME

4 [leknapaumus 3a cbOTBETCTBUE

4.1 EC Odexknapauums 3a crotBeTcTBUE

no cMucbna Ha Oupektusure Ha EC C €
* EnekrpomartutHa cremectmmoct 2014/30/EC (OB L 96, 29.3.2014 r., ctp. 79-106)
(EMC)

* Hucko Hanpexenne 2014/35/EC (OB L 96, 29.3.2014 r., ctp. 357-374) (LVD)
* OrpaHuueHue 3a M3NON3BAHETO Ha onpenenenn onacku sewecrtsa (OB L 174,

8.6.2011 r., ctp. 88) 1 2015/863/EC (OB L 137, 31.3.2015 1., ctp. 10) (RoHS)

C Hacroswoto SMA Solar Technology AG ynoctosepssa, ue onucaHute B 1031 BOKYMEHT NPOAYKTU OTTOBAPST HA
BCMUKM OCHOBHM M3MCKBAHMS M HO OPYTM, OTHACSLM CE N0 HErO PA3nopendu No ropenoCoUEHUTE ANPEKTUBH.
MenHusat teker Ha Oeknapauusta 3a cvotsetcteme Ha EC Mmoxete na Hamepure Ha www.SMA-Solar.com.

4.2 Neknapaumsa Ha O6eanHenoto kpanctso (UK) 3a cvotetcteme
cvobpasHo pasznopenbute Ha Anrnus, Yenc u LLotnanams UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S1 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

C nacroswoto SMA Solar Technology AG ynoctosepssa, ye onMcaHute B TO3M BOKYMEHT NPOAYKTH CbOTBETCTBAT HA
BCMUKM OCHOBHM M3MCKBAHMS M HA APYIM 3HAYMMK Pa3nopenbu or ropecrnoMeHaTmre npeanmcarms. [enHust reker
Ha Jeknapaumsta Ha O6eannenoto kpanctso (UK) 3a cvotsetcreme moxete aa Hamepute 8 www.SMA-Solar.com.
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Pravni ustanoveni SMA Solar Technology AG

Pravni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolenosti SMA Solar Technology AG. Zadnd z &ésti tohoto
dokumentu se bez pfedchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti SMA Solar Technology AG nesmi rozmnoZovat,
ukladat do systému pro vyvolavéni dat ani jinym zpisobem prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim
fotokopii nebo zaznamd). Interni pofizovdni kopii v rémci firmy za Géelem hodnoceni produktu & fadného pouziti
produktu je povoleno a nevyZzaduje pfedchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni popsany software a pfislusenstvi neposkytuje spoleénost SMA Solar
Technology AG Zd&dné vyslovné ani nevyslovené pfisliby &i zaruky. Mezi tyto piisliby a zéruky pati mimo jiné
implicitni zaruka prodejnosti a vhodnosti k ur&itému Géelu. Timto vyslovné odmitdme veskeré souvisejici pfisliby nebo
zéruky. Spoleénost SMA Solar Technology AG ani jeji specializovani prodejci za Z&ddnych okolnosti neruéi za
pripadné piimé, nepiimé & ndhodné ndsledné ztrdty nebo skody.

Vyse uvedenou vyluku implicitnich zdruk nelze aplikovat ve viech pfipadech.

Vyhrazujeme si pravo na zmény specifikaci. Maximdlné usilujeme o to, abychom tento dokument vytvofili s maximdlni
peclivosti a obsazené informace udrzovali v aktudlnim stavu. Ctendie viak vyslovné upozoriiujeme, ze si spole&nost
SMA Solar Technology AG vyhrazuje prévo provadét bez predchoziho ozndmeni, resp. podle pfislusnych ustanoveni
uzaviené dodaci smlouvy zmény téchto specifikaci, které s ohledem na vylepsovéni produktu a zkusenosti s jeho
pouzivénim povazuje za pfiméfené. Spolecnost SMA Solar Technology AG neruéi za pfipadné nepfimé, ndhodné
nebo ndsledné ztréty & Skody, které vzniknou v disledku divéry vloZené v tento materidl, mimo jiné nésledkem
vynechdni informaci, pieklepd, pocetnich chyb nebo chyb ve struktufe tohoto dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni z&ruéni podminky si mizZete stéhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Softwarové licence

Licence k pouzivanym softwarovym moduldm (Open Source) jsou obsaZeny v softwaru pfistroje Sunny Home
Manager. Licence najdete po pfipojeni pfistroje Sunny Home Manager pomoci webového prohlizeée na nésleduijici
adrese: http://###/legal_notices.txt, napf. http://192.168.22.11 /legal_notices.ixt. IP adresu (v tomto pFikladé
192.168.22.11) pridéli pfistroji Sunny Home Manager va3 smérovad. Daldi informace ke zji§téni IP adresy najdete
v dokumentaci k vasemu smérovadi.

Ochranné znamky

Vsechny ochranné zndmky jsou uzndny, i kdyZ nejsou oznaleny pfislusnym symbolem. Pokud symbol chyb,
neznamend to, Ze zboZi & zndmka nejsou chrénéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Stav: patek 29. listopadu 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.
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SMA Solar Technology AG 1 Informace k tomuto dokumentu

1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pro:
* Sunny Home Manager 2.0 od verze softwaru 2.08.05.R

'I e k .
1.2  Cilova skupina
Cinnosti popsané v fomto dokumentu smé&ji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni pracovnici museii mit
ndsleduijici kvalifikaci:
* proskoleni o zachdzeni s nebezpeéimi a riziky pfi instalaci, opravdch a obsluze elektrickych pfistrojd a zafizent,
* Vzdélani pro instalaci elektrickych pfistrojo a zafizeni a jejich uvddéni do provozu
* znalost pfisludnych zakon, norem a smémic

* Znalost a dodrZovéni tohoto dokumentu véetné viech bezpeénostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpe&nostni informace a také graficky ndvod k instalaci a uvedeni do provozu (viz strana
170). Dbejte viech informaci a graficky vyobrazené tkony provedte ve stanoveném poradi.

Aktuélni verzi tohoto dokumentu i ndvod k obsluze uZivatelského rozhrani a konfiguraci a identifikaci chyb produktu
najdete ve formdatu PDF na adrese www.SMA-Solar.com.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovdna na dolezité detaily a mohou se lisit od redlného vyrobku.

1.4  Stupné vystraznych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se miZete setkat s ndsledujicimi stupni vystraZznych upozornéni.

A NEBEZPECi

CESTINA

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovdni vede bezprostfedné k usmrceni nebo k t&8zkému poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovéni miZe vést k usmrceni nebo k t6zkému poranéni.

v

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovéni mizZe vést lehkému nebo stredné tézkému poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovdni mize vést k materidlnim skodém.

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni
[B Informace, kterd je pro uréité téma nebo urcity cil dolezitd, ale netykd se bezpe&nosti.
y Kapitola, ve které je graficky zndzornéna instalace a uvedeni do provozu
A )
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2 Bezpecnost SMA Solar Technology AG

1.6 Dalsi informace

Dal3i informace najdete na www.SMA-Solar.com.
Ndzev a obsah informace Druh informace

SMA SMART HOME - Seznam kompatibility pro Sunny Home Manager 2.0 Technické informace

+SMA Smart Home” ndvod k projektovani
Systémové fedeni pro véti nezdvislost

"SMA SMART HOME - ovlddaé nabijeni akumuldtoru pfi energetickych tarifech  Technickd informace
Time-of-use"

+SMA SMART HOME - fizeni spotfebicd prostrednictvim relé nebo stykace - Technické informace
priklad: topné ty&”

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Popis systému
optimalizace vlastni spotfeby se stfida&em Sunny Island a pfistrojem Sunny Ho-

me Manager

+SUNNY PORTAL powered by ennexOS” névod k obsluze
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Technické informace

Odpovédi na &asté dotazy Casto kladené otézky v Sunny
Portal a méné Online Service
Center

2 Bezpecnost

2.1 Pouziti v souladu s uréenim

Sunny Home Manager je centrdlnim vyrobkem pro fizeni energie v domdcnostech s fotovoltaickym (FV) systémem a
akumuldtorem pro Uschovu energie pro vlastni spotfebu. Sunny Home Manager nepfetrzité zaznamendvd solarni
energii vyrdbénou FV systémem a na pidni zajidfuje jeji optimdlIni vyuZivani tak, Ze propojuje viechny vhodné
energetické toky v domdcnosti do jediného, plné automaticky Fizeného inteligentniho systému.

Ovladéni a konfigurace pfistroje Sunny Home Manager se provadi pres online portdl Sunny Portal. Zde mizZe uzivatel
provadét veskerd nezbyind i poZadovand nastaveni.

Sunny Home Manager neni elektromérem pro méFeni spotieby &inné energie ve smyslu smérice EU 2004/22/ES
(MID). Sunny Home Manager se nesmi pouzivat za Géelem odpoctu spotieby. Data, kterd Sunny Home Manager
shromazduje o energetickém vynosu z vaseho fotovoltaického zafizeni, se mohou li$it od Gdajd na elekiroméru.

Sunny Home Manager podporuje az 24 zafizeni; Sunny Home Manager miZe aktivné ovlédat maximdlné 12
zafizeni.

Sunny Home Manager neni vhodny k Fizeni lékafskych pfistroji na podporu Zivotnich funkei. Vypadek proudu nesmi
vést k poranéni osob. Spotiebice pfipojené k automatu Sunny Home Manager museji byt opatieny znaékou CE,

UKCA, RCM nebo UL.

Sunny Home Manager je schvdlen k pouzivani v Elenskych statech EU, v Velkd Britanie, Austrdlii a ve vybranych
dal3ich zemich.

Typovy stitek musi byt trvale pfipevnény na produktu.

Okolni prostredi

Produkt je vhodny pouze pro pouZiti ve vnitinich prostorech.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpecnost

Sunny Home Manager se smi pfipojit vyhradné v podruzném rozvadééi domdcnosti na strané spotiebiéd
za elektromérem energetického podniku. Sunny Home Manager se musi nainstalovat do skfifiového rozvadéce nebo
do domovni instalaéni skfiné v rozsahu k tomu uréenych dodateénych aplikaci podle VDE-AR-N 4100:2019-04.

Sunny Home Manager |ze pouzivat v IT sitich Delta. V pfipadé pouZivani Sunny Home Manageru v IT sitich Delta jsou
sprévné méfeny saldované hodnoty vykonu. Ostatni naméfené hodnoty viak kvili principu méfeni, pouzivanému
automatem Sunny Home Manager, nemuseji byt za urcitych okolnosti spravné.

Zéruka

Vyrobky od firmy SMA Solar Technology AG nejsou vhodné pro pouZiti v
* |ékafskych pfistrojich, zejména ne v pfistrojich zaijisfujicich udrzovani Zivotnich funkci, a ve strojich,
* v letadlech, pfi provozovani letadel, zasobovani kritické letidni infrastruktury a letistnich systém0,
* v kolejovych vozidlech, pfi provozu a napdijeni kolejovych vozidel a jejich kritické infrastruktury.

Vy3e uvedeny vycet neni Oplny. Pokud si nejste jisti, zda jsou vyrobky od firmy SMA Solar Technology AG vhodné pro
vés§ Ocel pouZziti, kontaktujte nés.

Produkty SMA pouZivejte pouze podle Gdajd uvedenych v pfilozené dokumentaci a podle zakon, ustanoveni,
predpisd a norem platnych v misté instalace. Jiné pouZiti miZe vést k poranéni osob nebo ke vzniku materidlnich $kod.

Dokumentace se musi strikiné dodrzovat. Odlisné postupy a pouzivani jinych provoznich latek, néfadi a pomdcek, nez
které stanovuje spolecnost SMA Solar Technology AG, jsou vyslovné zakézdany.

Jakékoliv jiné pouZiti produktu, nez je popsdno v pouZiti v souladu s uréenim, se povaZuje za pouZiti v rozporu
s urcenim.

PfiloZend dokumentace je souédsti produktd SMA. Viechny soucésti dokumentace je nutné predist, dbdt jich
a uchovavat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné a uloZené na suchém misté.

Tento dokument nenahrazuje regiondlni, zemské, provinéni, federdlni nebo nérodni zékony ani pfedpisy a normy,
které plati pro instalaci a elekirickou bezpeénost a pouzivani produktu. Spoleénost SMA Solar Technology AG
neodpovidd za dodrZeni, resp. nedodrZeni téchto zakond & ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.

2.2  Dulezitd bezpeénostni upozornéni
Ndvod si uschoveijte.
V této kapitole jsou obsaZena bezpecnostni upozornéni, kterych je treba dbét pfi provadéni veskerych praci.

Tento produkt byl navrZen a testovdn v souladu s mezindrodnimi bezpeénostnimi poZadavky. Stejné jako u viech
ostatnich elektrickych nebo elekironickych pfistroji hrozi navzdory peclivému zkonstruovani zbytkové rizika. Aby se
predeslo poranéni osob a vzniku materidlnich $kod a aby byl zaqjistén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu
prectéte a vzdy dbeijte viech bezpecnostnich upozornéni.
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2 Bezpecnost SMA Solar Technology AG

A NEBEZPECI

Nebezpeéi usmrceni v dusledku zasahu elektrickym proudem pfi kontaktu se souééstkami
nebo kabely pod napétim

Na souédstkéch nebo kabelech vyrobku, které vedou napéti, je pfitomné vysoké napéti. Kontakt s dily nebo kabely
pod napétim zapfi&ini smrtelny Graz nebo t&2kd poranéni v disledku zdsahu elektrickym proudem.

* Pfed provadénim viech praci produkt odpoijte od napéti a zajistéte ho proti opé&tovnému zapnuti.
* Pfed provdadénim viech praci produkt odpojte od napéti pomoci instalovaného odpojovade.

* Ujistéte se, Ze viechny vodie, které maiji byt pfipojeny, jsou bez napéti.

* Produkt ¢istéte pouze suchym hadfikem.

* Produkt pouZivejte pouze v suchém prostiedi a udrzujte dél od vlhkosti.

* Produkt instalujte vyhradné jen ve skiifiovém rozvadééi a ujistéte se, Ze se oblasti pro pfipojeni vnéjsich a
neutrdlnich vodi¢d nachdzi pouze za krytem nebo ochranou pfed kontaktem.

* Dodrzujte pfedepsané minimdlni vzddlenosti mezi sifovym kabelem a instalaénimi komponenty vedoucimi
napéti nebo pouzijte vhodnou izolaci.

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem v pFipadé chybéjiciho externiho odpojovade

Na dilech pod napétim je pfitomno vysoké napéti. Kontakt s dily pod napétim md za ndsledek smrt nebo Zivotu
nebezpednd poranéni zpUsobend elekirickym proudem.

* Mezi produktem a sifovym pfipojnym mistem nainstalujte externi odpojovaé. Externi odpojovaé se musi
nachdzet v blizkosti produktu a musi byt snadno pfistupny.

* Pred provadénim viech praci produkt odpojte od napéti pomoci instalovaného odpojovade.

A NEBEZPECI

Nebezpeci usmrceni v dusledku zdsahu elekirickym proudem pfi prepéti a absenci prepéfové
ochrany

Pfi absenci prepéfové ochrany mize byt prepéti (napfiklad v pfipadé tderu blesku) po sitovych nebo jinych
datovych kabelech zavedeno do budovy a dalsich pFipojenych pFistroj ve stejné siti. Kontakt se souédstmi nebo

vrve

kabely pod napétim zapfi&ini smrtelny Graz nebo t€zkd poranéni v disledku zésahu elektrickym proudem.

* Zaijistéte, aby viechny pfistroje ve stejné siti byly integrovdny do stavaijici prepétové ochrany.

Nebezpedi pozdru v dusledku chybéjicich nebo Spatnych poijistek

V disledku chybéjici nebo $patné pojistky mize v pfipadé chyby doijit k pozdru. To miZe vést k usmrceni nebo
tézkym poranénim.

* Vné&j3i vodi¢ produktu zajistéte pomoci pojistky nebo selektivniho jisti¢e vedeni o velikosti maximdlné 63 A.
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SMA Solar Technology AG 3 Symboly na produktu

Nebezpedi pozdru v dusledku zneéisténych nebo zoxidovanych kontakinich ploch hlinikovych
vodiét vedoucich proud

Pfipojenim znecidténych & zoxidovanych kontaktnich ploch hlinikovych vodiéd se snizuje proudova zatiZitelnost
svorkovych spoju, které vedou elekiricky proud, a zvy3uji se pfechodové odpory. Mohlo by tak dojit k pfehidti a
vzniceni soucdsti.

* Kontaktni plochy vy¢istéte, vykartdéujte a o3etiete substanci s obsahem kyselin a z&sad (napf. vazelina nebo
specidlni vodivé pasta).

Nebezpedi usmrceni v dusledku zapnuti & vypnuti lékafskych pFistrojo

NeUmysIné zapnuti &i vypnuti [ékafskych pfistrojd mize vést k situacim ohroZujicim Zivot &lovéka.

* Nepfipojujte ke spinacimu pfistroji (napf. bezdrdatové zdsuvka/relé) Z&dné Iékaiské piistroje.

Nebezpedi poranéni a pozdru v dusledku nedmyslného a nehlidaného zapnuti spotrebicu
Spotiebice, které jsou prostfednictvim bezdratové zdsuvky nebo relé nedmysiné a bez dohledu zapnuty, mohou
zpUsobit poranéni a pozary (napf. Zehlicka).
* Nepfipojujte ke spinacim pfistrojom z&dné spotebice, které mohou pfi nedmyslném zapnuti ohrozit zdravi
osob nebo zpUsobit skody.

OZNAMENI

CESTINA

Poskozeni spotfebicu astym spindnim
Spotiebice se mohou &astym zapindnim a vypindnim poskodit.
* Informujte se u vyrobce spottebice, je-li spotiebi¢ vhodny k tomu, aby byl fizen napf. pres bezdratovou
zdasuvku nebo relé.

* Nakonfigurujte spinaci pfistroj tak, aby se k nému pfipojeny spotfebi¢ nezapinal nebo nevypinal &astéji, nez
uddva vyrobce spottebice.

* Nepfipojujte ke spinacimu pfistroji Z&dné spotiebice, které vyzaduii trvalé napdijeni elektrickym proudem.

E] Doporucujeme pouzivat DHCP server
DHCP server sifovym zafizenim v mistni siti automaticky pfidéluje vhodnd sifovd nastaveni. Ruéni sifovd
konfigurace tak jiz neni zapotiebi. V mistni siti funguje jako DHCP server obvykle internetovy smérovag. Pokud se
IP adresy v mistni siti maji pfidélovat dynamicky, musi byt na internetovém smérovaéi aktivovany protokol DHCP
(viz ndvod k internetovému smérovacdi). Aby bylo moZné po restartu ziskat z internetového smérovade stejnou IP
adresu, nastavte vazbu MAC adresy.
V sitich, v nichz neni aktivni DHCP server, je nutné pfi prvnim uvadéni do provozu pfidélit viem zapojovanym
0&astnickym zafizenim vhodné IP adresy z volného rozsahu daného segmentu sité.

3 Symboly na produkiu

Symbol Vysvétleni

@ stavovd LED dioda
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4 Prohld3eni o shodé SMA Solar Technology AG

Symbol Vysvétleni
LED dioda komunikace

LED dioda vykonu

SMA Speedwire (Ethernet)

RN

LX

znacka WEEE

Nevyhazujte produkt do domovniho odpadu. Zlikvidujte ho podle piedpist pro likvidaci
elekirického odpadu platnych v misté instalace.

Tfida ochrany I

Produkt md zesilenou nebo zdvojenou izolaci mezi elektrickym obvodem a vystupnim napé-
tim.

Odbornik

Instalaci produktu smi provadét pouze odbornik.

znacka CE

Produkt splfiuje pozadavky relevantnich smérnic EU.

Znacka UKCA

Produkt odpovidd nafizenim pfislusnych zdkond Anglie, Walesu a Skotska.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produkt splfiuje pozadavky relevantnich australskych norem.

kéd Data Matrix

2D kéd pro specifické Gdaje pfislusného pfistroje.

> o A@ O
&

4 Prohldseni o shodé

4.1  EU prohldaseni o shodé
ve smyslu smérnic EU c E
* elektromagnetickd kompatibilita 2014/30/EU (29. 3. 2014 L 96/79-106) (EMC)
« nizké napéti 2014/35/EU (29. 3. 2014 L 96/357-374) (LVD)
* Omezeni pouzivdni nékterych nebezpeénych latek 2011/65/EU (8. 6.2011 L 174/88)
0 2015/863/EU (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Spoleénost SMA Solar Technology AG timto prohladuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky spliivji zékladni
pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vy3e uvedenych smérnic. Kompletni EU prohléseni o shodé najdete na webu
www.SMA:-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG 4 Prohld3eni o shodé

4.2 UK prohléseni o shodé

podle nafizeni Anglie, Walesu a Skotska UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Spole¢nost SMA Solar Technology AG timto prohlasuje, Ze produkty popsané v tomto dokumentu splfuiji zakladni
pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vyse uvedenych nafizeni. Kompletni UK prohléseni o shodé najdete na
webu www.SMA-Solar.com.
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Juridiske bestemmelser SMA Solar Technology AG

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Ingen del af dette dokument mé&
mangfoldiggeres, lagres i et system til datafremkaldelse eller overferes pé anden made (elektronisk, mekanisk ved
fotokopiering eller optegnelse) uden forudgaende skriftlig tilladelse fra SMA Solar Technology AG. En
mangfoldiggerelse til brug internt i virksomheden, som er beregnet il evaluering af produktet eller til fagmaessig brug,
er tilladt og kraever ingen godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for indestdelser eller garantier, hverken udtrykkelige eller stiltiende, mht.
nogen form for dokumentation eller deri beskrevet software og tilbehgr. Dette omfatter blandt andet (men ikke
begraenset hertil) implicit garanti for egnethed for markedet eller egnethed til et bestemt formdl. Alle indestéelser og
garantier herfor frasiges hermed udtrykkeligt. SMA Solar Technology AG og dets forhandlere haefter under ingen
omsteendigheder for eventuelle direkte eller indirekte, tilfeeldige folgende tab eller skader.

Ovennaevnte udelukkelse af implicitte garantier kan ikke geres gaeldende i alle tilfselde.

Andringer af specifikationer forbeholdes. Der er udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette dokument med starste
omhu og holde det ajour. Laeserne geres dog udtrykkeligt opmaerksom pd, at SMA Solar Technology AG forbeholder
sig ret til at uden forudg&ende meddelelse hhv. iht. de pagaeldende bestemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser
at foretage sendringer i disse specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til produkiforbedringer og
brugserfaringer. SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, tilfseldige eller falgende
tab eller skader, som opstdr som felge af tillid til det foreliggende materiale, blandt andet som felge of udeladelse af
informationer, trykfejl, regnefeil eller fejl i strukturen af det foreliggende dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Softwarelicenser

Licenserne for de anvendte softwaremoduler (open source) kan findes i software p& Sunny Home Manager. Nér
Sunny Home Manager er forbundet med en webbrowser, finder du licenserne via falgende adresse: http://[IP-
Adresse]/legal_notices.txt, f.eks. http://192.168.22.11/legal_notices.txt. IP-adressen (i dette eksempel
192.168.22.11) tildeles Sunny Home Manager fra en router. Yderligere information om fastleeggelse af IP-adresse
findes i dokumentationen for routeren.

Varemzerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke er maerket szerskilt. Manglende maerkning betyder ikke, at en vare
eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIF. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Stand: 29. november 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.
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SMA Solar Technology AG 1 Henvisninger vedrerende dette dokument

1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade
Dette dokument gzelder for:
* Sunny Home Manager 2.0 fra softwarepakke 2.08.05.R

1.2  Malgruppe

De arbejder, der beskrives i dette dokument, m& kun udferes of fagmaend. Fagmaendene skal have felgende
kvalifikationer:

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betjening af elektriske apparater og
anleeg

* Uddannelse i installation og idriftsaettelse af elektriske apparater og anlaeg
* Kendskab til de geeldende love, standarder og direktiver

* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3  Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante informationer samt en grafisk vejledning til installation og idrifttagning
(se side 170). Lees alle informationer, og udfer de handlinger, der er vist grafisk, i den angivne raekkefelge.

B&de den aktuelle version af dette dokument og en udferlig vejledning il installation, idrifttagning, konfiguration og
fejlsegning finder du i PDF-format p&d www.SMA-Solar.com.

Figurerne i defte dokument viser kun de vaesentlige detaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4  Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med h&ndteringen af produktet.

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart ferer til ded eller svaere kvaestelser.

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fare til ded eller svaere kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fare til lette eller middelsvaere kvaestelser.

DANSK

BEMARK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fgre til materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
[B Information, som er vigtig, men ikke sikkerhedsrelevant for et bestemt tema eller mal
y Kapitel, hvori installationen og idrifttagningen er vist grafisk
A Y
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

1.6  Viderefgrende informationer

Viderefgrende informationer kan findes p& www.SMA-Solar.com.

Informationens titel og indhold Informationstype
SMA SMART HOME - Kompatibilitetsliste for Sunny Home Manager 2.0 Teknisk information
"SMA Smart Home" Planlaegningsveijledning

Systemlasningen for mere uafhaengighed

"SMA SMART HOME - Battery Charging Management with Time-of-Use Energy ~ Teknisk information
Tariffs"

"SMA SMART HOME - forbrugerstyring via relae eller kontaktor - eksempel: var-  Teknisk information
mestav"

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Systembeskrivelse
Egetforbrugsoptimering med SUNNY ISLAND og SUNNY HOME MANAGER

"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Betjeningsvejledning
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Teknisk information

Svar pé hyppigt stillede spargsmal FAQ i Sunny Portal og under On-
line Service Center

2 Sikkerhed

2.1 Korrekt anvendelse

Sunny Home Manager er det centrale produkt for energistyring i husstande med PV-anlaeg og batterilager til
egeftforbruget. Sunny Home Manager registrerer den PV-anlaeg producerede strem og serger efter anske for en
optimal udnyttelse af solstrammen, ved fuldautomatisk styring af alle i husholdningen egnede energistremme i et
intelligent system.

Betjening og konfiguration af Sunny Home Manager sker pé online Sunny Portal. Her kan brugeren udfere alle
nedvendige og @nskede indstillinger.

Sunny Home Manager er ikke en energiméler for elforbrug i henhold til EU-direktiv 2004,/22/EF (MID). Sunny Home
Manager mé ikke anvendes til afregningsformél. De data, som Sunny Home Manager indsamler via
energigenvindingen pé& dit PV-anlaeg, kan afvige fra dataene fra den afregningsrelevante hovedenergimdler.

Sunny Home Manager understatter op til 24 enheder; Sunny Home Manager kan aktivt styre op til 12 enheder.
Sunny Home Manager er ikke egnet il styring af livsbevarende medicinske apparater. Et stramsvigt mé ikke medfere
personskader. Forbrugere, der er sluttet til Sunny Home Manager, skal have en CE-, UKCA-, RCM- eller UL-maerkning.

Sunny Home Manager er godkendt til brug i EF's medlemslande, Storbritannien, Australien og udvalgte andre lande.

Typeskiltet skal vaere anbragt permanent p& produktet.

Omgivelser
Produktet er udelukkende egnet til anvendelse indenders.

Sunny Home Manager mé udelukkende tilsluttes i husstandens fordelingstavle pé forbrugersiden bag
energiforsyningsvirksomhedens energimdler. Sunny Home Manager skal installeres i et styreskab eller et
husinstallationsskab i omrédet for tilsete ekstra anvendelser i henhold til VDE-AR-N 4100:2019-04.

Det er muligt at anvende Sunny Home Manager i Delta-IT-netvaerk. Nér Sunny Home Manager anvendes i Delta-IT-
netvaerk, méles de salderede effektvaerdier korrekt. Andre maleveerdier er pd grund af det méleprincip, som Sunny
Home Manager anvender, eventuelt ikke korrekte.
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SMA Solar Technology AG 2 Sikkerhed

Garanti

Produkterne fra SMA Solar Technology AG egner sig ikke til anvendelse i
* medicinske produkter, saerligt produkter til forsyning af livsopretholdende systemer og maskiner,
o |uftfartgjer, brug of luftfartajer, forsyning af kritisk lufthavnsinfrastruktur og lufthavnssystemer,
* skinnekeretgier, brug og forsyning af skinnekeretajer og kritisk infrastruktur knyttet dertil.

Ovenstaende liste er ikke udtemmende. Kontakt os, hvis du er usikker p&, om produkterne fra SMA Solar Technology
AG egpner sig til dit anvendelsesomréde.

Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte dokumentationer og i
henhold til gaeldende lokale love, bestemmelser, forskrifter og standarder. Anden anvendelse kan fere til personskader
eller materielle skader.

Dokumentationen skal overholdes ngje. Afvigende handlinger og brug af andre stoffer, veerktgjer og hjselpemidler end
dem, der er specificeret af SMA Solar Technology AG, er udtrykkeligt forbudt.

Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, geelder som ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af SMA produkterne. Dokumentationerne skal laeses, overholdes og
opbevares, s& de er tilgeengelige og terre til enhver tid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationale love eller forskrifter eller standarder, der geelder for
installationen, den elekiriske sikkerhed eller brugen af produktet. SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar
for overholdelse eller manglende overholdelse af disse love eller bestemmelser i sammenhaeng med installationen af
produktet.

2.2  Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevar vejledningen.
Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en omhyggelig
konstruktion er der restrisici som ved alle elekiriske eller elektroniske apparater. Lees dette kapitel omhyggeligt, og felg
til enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade og materielle skader undgés, og en vedvarende drift of
produktet sikres.

A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk stad ved bergring of spaendingsferende dele eller kabler

Der er hgj spaending p& produktets spaendingsferende dele eller kabler. Det medferer elekrisk sted og ded eller
livsfarlige kvaestelser at bergre spaendingsferende dele eller kabler.

* Afbryd spaendingen til tilslutningspunktet fer alle arbejder p& produktet, og serg for, at gentilkobling ikke er
mulig.

* Inden alle arbejder p& produktet skal netsiden frigives via en installeret isolerende afbryder.
* Kontrollér, at alle ledere, der skal tilsluttes, er uden spaending.

* Produktet m& kun rengeres med en tar klud.

* Anvend udelukkende produktet i tarre omgivelser, og hold det vaek fra fugt.

* Produktet md kun installeres i et kontaktskab, og det skal sikres, at ilslutningsomréderne til yderlederne og
nullederen befinder sig bag en afdaekning eller en bergringsbeskyttelse.

* Overhold de foreskrevne minimumsafstande mellem netvaerkskablet og netspaendingsferende
installationskomponenter, eller brug egnede isoleringer.
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A FARE

Livsfare pé grund af elekirisk stad ved manglende ekstern isolerende afbryder

Der er hgj spaending p& spaendingsferende dele. Det medferer elekirisk sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at
bergre spaendingsferende dele.

* Mellem produktet og nettilslutningspunktet installeres en ekstern isolerende afbryder. | den forbindelse skal den
eksterne isolerende afbryder vaere godt tilgeengelig i produktets naerhed.

* Inden alle arbejder p& produktet skal netsiden frigives via en installeret isolerende afbryder.

A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk stad ved overspaendinger og manglende
overspaendingsbeskyttelse

Uden en overspaendingsbeskyttelse kan overspaendinger (f.eks. i tilfeelde af lynnedslag) via netveerkskablerne eller
andre netveerkskabler ledes ind i bygningen og andre tilsluttede apparater i samme netvaerk. Det medferer elektrisk
sted og ded eller livsfarlige kveestelser at berare spaendingsferende dele eller kabler.

* Kontrollér, at alle apparater i samme netvaerk er integreret i den eksisterende overspaendingsbeskyttelse.

Brandfare pa grund of manglende eller forkert sikring

Hvis en sikring er forkert eller mangler, kan der i tilfeelde af fejl opsté en brand. Det kan medfere ded eller alvorlige
kveestelser.

* Produktets yderledere skal sikres med en sikring eller en selektiv belastningsafbryder med maks. 63 A.

Brandfare pa grund af tilsmudsede eller oxiderede kontakiflader pé stremfgrende
aluminiumsledere
Hvis aluminiumsledere med tilsmudsede eller oxiderede kontaktflader ftilsluttes, nedsaettes de stremferende

klemmeforbindelsers stremferingsevne, og overgangsmodstandene forhgjes. Dermed kan komponenter blive
overophedet og anteendt.

* Kontakifladerne skal rengares, barstes og behandles med et syre- og alkaliholdigt stof (f.eks. vaseline eller
saerlig ledepasta).

Livsfare ved styring af medicinske apparater

Utilsigtet styring af medicinske apparater kan medfere livsfarlige situationer.

* Tilslut ikke medicinske apparater il styringen (f.eks. SMA signalstikdase/relae).

Kvaestelsesfare og brandfare ved utilsigtet og uovervaget styring af forbrugere.

Forbruger, der utilsigtet og uvovervaget aktiveres over en SMA signalstikdase, kan medfere kvaestelser og brand
(f.eks. strygejern).

* Tilslut ikke forbrugere til styringen, der kan medfare fare for personer eller tingskader ved utilsigtet aktivering.
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BEMARK

Skade pa forbrugere evd for hyppig aktivering

Hyppig tilslutning og afbrydelse kan skade forbrugere.

* Konsulter producenten for forbrugers egnethed for tilslutning til styring over f.eks. SMA signalstikddse eller et
relze,

* Styring konfigureres, s& de tilsluttede forbrugere ikke taendes eller slukkes oftere end angivet fra producenten.

* Tilslut ikke forbrugere der kraever permanent stremforsyning til styringen.

E] DHCP-server anbefalet

DHCP-serveren tildeler automatisk de passende netvaerksindstillinger til netvaerksdeltagerne i det lokale netvaerk.
Dermed er en manuel netvaerkskonfiguration ikke leengere nedvendig. | et lokalt netvaerk fungerer internetrouteren
normalt som DHCP-server. Hvis IP-adresserne i det lokale netvaerk skal tildeles dynamisk, skal DHCP vaere
aktiveret pd internetrouteren (se vejledning til internetrouteren). For at modtage den samme IP-adresse fra
internetrouteren efter en genstart skal MAC-adressebindingen indstilles.

| netvaerk, hvor ingen DHCP-server er aktiv, skal der under den farste idrifttagning tildeles egnede IP-adresser
blandt ledige adresser i netvaerkssegmentet til alle netvaerksdeltagere, der skal integreres.

3 Symboler pa produktet
Forklaring
Status LED

COM LED

Performance LED

IRNEICY

SMA Speedwire (Ethernet)

";v;‘vz WEEE-maerkning
& Bortskaf ikke produktet med husholdningsaffaldet, men i henhold il de bortskaffelsesforskrif-

ter for elaffald, der geelder pé installationsstedet.

Beskyttelsesklasse Il

0 |

Produktet har en forstaerket eller dobbelt isolering mellem netforsyningskredslabet og ud-
gangsspaendingen.
Fagmand

Produktet mé& kun installeres af en fagmand.

CE-maerkning

Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.

UKCA-maerkning

Produktet er i overensstemmelse med forordningerne i relevant lovgivning i England, Wales
og Skotland.

bR m @
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Symbol Forklaring
@ RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produktet overholder kravene i de relevante australske standarder.

LR DataMatrix-Code
2D-kode for apparatspecifikke maerkedata

4 Erkleeringer om overensstemmelse

4.1  EU-overensstemmelseserklzering
i henhold til EU-direktiverne c €
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* Llavspeending 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (lavspaendingsdirektivet)
* Begraensning af brugen af bestemte farlige stoffer 2011/65/EU (8.6.2011 L 174/88)
0g 2015/863/EU (31.3.2015 L 137,/10) (RoHS)

Hermed erkleerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er i
overensstemmelse med de grundlaeggende krav og andre relevante bestemmelser i de ovennaevnte direktiver. Den
fuldsteendige EU-overensstemmelseserkleering findes under www.SMA-Solar.com.

4.2  UK-overensstemmelseserklaering

i overensstemmelse med fordordningerne i England, Wales og Skotland UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S 2016/1091) CA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Hermed erkleerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er i
overensstemmelse med de grundleeggende krav og andre relevante bestemmelser i de ovennaevnte forordninger. Den
fuldsteendige UK-overensstemmelseserkleering findes p& www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Nopikég diataeig

Nopikég diaraleig

O1 mAnpogopieg mou mephapBavovral oto mapdy éyypagpo amotelouy 1dioktnoia TG SMA Solar Technology AG.
Aev emmpémetal n koivotoinon, n mapaywyn avitumwy, n anobrkeuon ot clompa avakmnong dedopévay 1} pe GAov
TPOTO (MAEKTPOVIKO, PNXAVIKO HE PWTOQVTIYPAPA f) EyYPaPr) Kavevdg TURPATOG AUTOU TOU £YYPAPOU XWPIG TV
mponyoUpevn ypar adeia g SMA Solar Technology AG. H avamapaywyr toug emrpémerar xwpig éykpion povo
yia Aoyoug a&iohdynong Tou poiovTog 1 yia kKataAnAn xpnon.

H SMA Solar Technology AG &ev mapéxel mapadoxéq 1y eyyunoeig, pnég f oiwmnpég, doov apopd omoladnmote
Tekpnpiwon i Aoyiopikou kai e€omhiopou Tou meplypagetal ot auTh. Tétoieg eival peral My (aA\a xwpig va
meplopileral oe auTég) n cuvemayopevn TTAPOXH eyyUNONG TNG EPTTOPEUCIHOTATAG KAl TNG KATAANAOTATAG yia évav
OuyKekpIpEvo okoTo. Me v mapouoa apvoupacTe pnrd OAeg TiG oxetikég mapadoxég A eyyunoeg. H SMA Solar
Technology AG kai or eéeidikeupévol épmopoi g dev eublivovral oe kapia mepimmwon yia mbavég dpeoeg 1 éppeceg
emakdAoubeg amwheieg 1 {npiés.

O mpoavapepopevog amokAEIoHOG CUVETTAYOPEVWY £yYUNOEWV Oev PTopEl va epappooTel ot ONEG TIG TTEPITITWOEIG,
Me v empiraén yia pomomoinoeig mpodiaypagav. Karafalovrar dheg o1 mpoomabsieg yia 1 olvraén autol Tou
£YYPAPoOU e T péyioTn oxoAaoTikdTnTa Kai T SIaThPnon Tou oTo o TPoopaTo emimedo evnpipwong. Evipepovoupe
wotdoo pnré Toug avayvworteg, o1  SMA Solar Technology AG &iampei o Sikaiwpa, xwpig mpoedotmoinon f/kal
CUPPWVA HE TOUG OXETIKOUG OPpouUG Tou urdpxoviog oupPolaiou mapddoong, va mpaypaTorolel TPOTTOTIoINOEIG OF
autég Tig mpodiaypagig, Tig omoieg Bewpei elhoyeg doov apopd Tig PeATiOoEIG TPOIGVTOG Kal TIG epmelpieg xphong. H
SMA Solar Technology AG &ev avalapfaver kapia euBivn yia mbavég éppeoeg, Tuxaieg 1} emakdloubeg amoAeieg N
{npigg, o1 omoieg opeilovtal oty epmoTtooUvn oto urdpxov UNIKO, peraél MWy amd mapdieiyn MANPOPoOPILY,
TUTTOYPAPIKA OPANIATA, OPANaTa uTTooyIopoU 1 opdlpata ot didraén Tou umdpxovTog eyypapou.

Eyyunon SMA

Mropeite va katePaoere Toug Tpéxoveg dpoug eyyunong amo to diadikruo amd m dielBuvon www.SMA-Solar.com.

Adeigg Aoyiopikou

O1 dbeieg yia Ta xpnoipomoloUpeva oTolxeia Tou AoyIoHIKoU TTapéxovtal oto hoyiopiké Tou Sunny Home Manager.
Oa Bpeite Tig Gdeieg perd ) ouvdeon Tou Sunny Home Manager pe éva mpdypappa mepifynong oty akéloudn
SielBuvon: http://###/legal_notices.ixt, m.x. http://192.168.22.11 /legal_notices.txt. H dielBuvon IP (oe autd 1o
nmapddeypa 192.168.22.11) ekxwpeitar ané tov Spoporoyn oag yia 1o Sunny Home Manager. Mepioodtepeg
mAnpogopieg yia Tov eviomopd g Sielbuvong IP Ba Pptite ota éyypaga Tekpnpiwong Tou router oag,.

Epmopika onpara

OMa Ta epropikd onfpata avayvepilovral, akdpn kai étav autd dev emonpaivovrar exwpiotd. H amoucia ofpavong
Sev ouverrayetal &Ti éva TTPOIOY ) éva ofjpa Sev eival KATOXUPWHEVO.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

Tn\. +49 561 95220

®aé +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: inffo @S MA.de

Exdoon: Mapaokeun, 29 NoeuPpiou 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Me v empila&n mavrég Sikaioparog.
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1 Ymobei&eig yia autd To éyypago SMA Solar Technology AG

1 Ymodei€eig yia autd o éyypago

1.1  Toptéag ioxUog
Auto 1o éyypago 1oxUel yia:

* Sunny Home Manager 2.0 ané o makéro hoyioipikou 2.08.05.R

1.2 3¢ moioug amreuBlveral

O epyaoieg ou TepIypapovTal oTo TAPOV EyypaPo, EMITPETETAI Va EKTENOUVTAl ATTOKAEIOTIKG amé &idikeupévo
nmpoocwmikd. To aidikeupévo mpoowmkd mpéme va diabére Ta akdhouba mpocdvra:

* Kardprion omy avriperamon kivOUvwy Katd Ty eyKataoTaon, TV MMOKEUR Kal TOV XEIPIOPO NAEKTPIKOY CUOKEUWY
Kl £yKATAOTACEWY

* Exmaideuon yia v eykatdotaon kai 1 Oéon ot Aeimoupyia NAEKTPIKOY CUCKEUQY Kal EYKATACTACEWY
* [voon Twv oxeTkOv vOpwV, TPOoTUTTLV Kal 0dnyIwv

* [voon kai Tpnorn Tou mapdvTog eyypdpou pe OXeg TG urodeieig aopaleiag

1.3  Mepiexdpeva kai dopr) Tou eyypdgou

Autd 1o Eyypagpo Tiepixel TANPOPOpPIEG OXETIKEG PE TNV acpaAeia kabog kail pia ypagikn mapdaoTac yia v
eykaraotaon kai m Béon oe Aemoupyia (BAéme oehida 170). Mpooiére Oeg TIGg MAnpopopieg Kal ekTENESTE pE TNV
mpokaBopiopévn ceipd Tig epyaaieg mou amekovilovTal pe ypagika.

Mroptire va Bpeite v Tpéxouca tkSoon autol Tou eyypagpou kabog kai Tig odnyieg yia Tov xelpIopd TG empaveiag
epyaoiag kai ) Siapdpewon kai Tnv avalAtnon opalpdTey Tou TPoidvtog ot poper PDF otn SielBuvon www.SMA-
Solar.com.

O eikdvEG oTO TTAPOV Eyypago Tepiopilovral oTiG onpavTikdTepeg AeTrTopépeieg kal evoexeral va Siagépouv amd 1o
TPAYHATIKO TTPOIOV.

1.4  Eminmeda mpoeidomointikwyv umrodsi§cwv

Karé v epyaocia pe To mpoidv propei va ouvavroete Ta akdlouba emimeda mpoeidomoinrikwv urmodeiéewy.

A KINAYNOZX

Emonpaiver pia mpoaidomoinmikny umddeién, n mapaPieyn g omoiag emeéper dpeca Bdvaro ) coPfapolg
TPAUPATIOPOUG.

Emonpaiver pia mpoaidomoinrikn umddeién, n mapdPAieyn g omoiag evdéxetal va empépel Bavarto f cofapoig
TPAUPATIOPOUG.

A TPOZOXH

Emonpaiver pia mpoeidomointikf unddeién, n mapaPieyn g omoiag evdéxeral va odnynoel oe ehappoug N
PETPIOUG TPAUPATIOHOUG,

Emonpaiver pia mpoadomoinmikr umddeién, n mapaPieyn g omoiag evdexetal va empépel UNIKEG {npiég.
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SMA Solar Technology AG 2 Aopaheia

1.5  ZupPola oto éyypago

ZupBolo Ere€ynon
@ MAnpogopieg, o1 omoieg eivar onpavTikég yia éva cuykekpipévo Bipa f otdxo, ald Sev oye-

tiovtal pe TNV aopaieia

y Kepdahaio, oto omoio ameikoviletal pe ypagika n eykardoraon kai n O¢on ot Aeiroupyia
A )

1.6 TepicoodTepeg mMAnpopopisg

MepioodTepeg MAnpopopieg mapéxovral oty iotooehida www.SMA-Solar.com.

Tithog kal TrepigxOpEvo TNG TAnpopopiag Eidog Tng mAnpopopiag
SMA SMART HOME - Aiota oupBatémrag yia to Sunny Home Manager 2.0 Texvikég TANpopopieg

«SMA Smart Home» Odnyédg oxediaopol
H A\on cuotiuartog yia peyaiitepn avelapoia

"SMA SMART HOME - Eheyxog ¢opTiong cucowpeuTr| ot TIHoAOYIa peupatog  TexVIkEG TTANPOPOpPIE
Time-of-use"

«SMA SMART HOME - Eheyxog katavalwtov péow pehé 1y emagéa - Mapadey-  Texvikég mAnpogopieg
Ha: NAEKTPIKN avTioTaon»

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Meprypaegr cuotipartog

BeAtioTomoinon 16iokaravaiwong pe Sunny Island kar Sunny Home Manager
«SUNNY PORTAL powered by ennexOS» Odnyieg xpriong
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Texvikég mAnpogopieg

ATQVTIOEIG Of CUYVEG EPWTTOEIG >uyveg epwtioeg ot Sunny Portal
kai katw Online Service Center

2 Aoepalaa
2.1 MpofAerrépevn xpnon

To Sunny Home Manager sivai 1o kevipikd mpoidv yia T Siaxeipion evépyeiag ot kaToikieg pe pwtooltaikn
gykataotaon kar cucToiyia pratapiov yia iSiokaravaiwor. To Sunny Home Manager kataypaeer Siapkwg 1o nhiakd
pebpa ou mmapayetar ané My O/B eykaraoctaon kai Siaopaliler katdmv emBupiag ™ Pértiom xpron Tou nhiakou
pevpaTog, ouvdioviag OAeg TIG KaTAANAEG EvepPYEIakEG POEG TNG KaTolkiag ot éva ¢€utvo oloTnua Kal eEAéyXovTag To
AN PWG.

O xepiopog kai n Siapdpewon Tou Sunny Home Manager die€ayovrar péow tou Online Portal Sunny Portal. ESG o
XPHOTNG propei va mpaypatomoinoe ONeg Tig amapaimteg kar emBupntég pubpioeig.

To Sunny Home Manager Sev civar petpng evepyng katavalwong evépyeiag pe v évvoia g odnyiag g EE
2004/22/EK (MID). To Sunny Home Manager &ev emimpémeral va xpnoiporoisital yia okomoUg TipoAoynong. Ta
Sedoptéva mou ouykevipavel To Sunny Home Manager oxetikd pe v mapaywyn evépyeiag g ewtofoAraikig cag
gykatraoTaong, evdixeral va Siapépouy amod ta dedopéva Tou KUPIOU PETPNT) PEUHATOG TTOU £XEl ONUAGIA yia TNV
TIHOAOYNON.
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2 Aopakeia SMA Solar Technology AG

To Sunny Home Manager uroompiel ¢wg kai 24 ocuokeuég.To Sunny Home Manager pmopei va ehéyxel evepyd 1o
oAU 12 cuokeuée.

To Sunny Home Manager Sev cival katdAnho yia Tov éAeyxo 1atpikwv ouckeuwv uttooTpiéng {wTiKOV AeToupyiov.
Mia diakor pedpatog Sev emmpémeral va mpokaéoel kapia cwpatikf BAAPn. O katavalwtég mou sivar ouvdedepévol
oto Sunny Home Manager mpémel va SiaBérouv ofpavon CE, UKCA, RCM 1y UL.

To Sunny Home Manager eivar eykekpipévo yia xpnon ota kpdam péhn g EE, otn Meydhn Bperavia, oy Auotpalia
KAl O€ TTEPAITEPW ETINEYHEVEG XWPEG,.

H mivakida tumou mpémel va eival povipa eykateoTnpévn oTo TPOIOV.

MNepiBadiov

To mpoidv mpoopileral aTOKAEIOTIKG yia T XPRON Ot £0WTEPIKOUG XWPOUG.

To Sunny Home Manager emrpémeral va ouvdietal amokAeIoTIKA Kal povo oTov uttodiavopéa TG Karoikiag otny
mAeupd Tou kaTavalwTr peta Tov perpnT evépyeiag G AEH. To Sunny Home Manager mpémer va eykatactaBsi ot
évav mivaka e\éyxou 1j évav oikiakd Trivaka eykatdoTaong oto mpofBAemdpevo yia TG mpoobeteg epappoyig onpeio
oUpgwva pe Tov kavova epappoyng VDE-AR-N 4100:2019-04.

H xpnon Tou Sunny Home Manager ot Siktua Delta-IT eivar duvar. Ze mepinmoon xprong tou Sunny Home Manager

ot Siktua Delta-IT yiveral owot pérpnon twv urohoimwv mipav 1oxbog. Or umdoimeg Tipég pérpnong evdéxeral va pnv
eival owoTEG AOYw TNG apXNG HETPnongG mou xpnoipotolgitar amd 1o Sunny Home Manager.

Eyyunon
Ta mpoidvra g SMA Solar Technology AG ev sival katdMn)a yia xpron ot
* 1aTpoTEXVONOYIKG TTPOidVTa, 18i0G TTPoidvTa yia TNV Tpopodoacia cuCTNPATWY Kal iNXavNHATWY TTOU CUVTNPOUV
™ fwn,
* agpookdaPn, oTn AEIToupyia TV agpookapay, oTnv Tpopodoacia KpioIpwy UTTOSOHLY Kal CUCTNHATLY
QAEPONIPEVWY,
* 016npodpopikd oxfuata, otn Aeitoupyia kai Tov epodIacpo Twv c1IdNPOSPOPIKOY OXNHATWY Kal TNV KPioIpn

urtodopr Toug.

O napamave kardloyog Sev eival e€aviintikdg. Emkoivovhore padi pag av Sev eiote oiyoupol av Ta mpoidvra g
SMA Solar Technology AG cival katdMnha yia Ty epappoyn oag.

Xpnoipotoigite Ta mpoidvra SMA amokAeioTika clppwva pe Tig umodeieig Twv cuvoSeuTIKOVY £yypAPuY TeKNPIwoNg
Kal CUPPWVA HE TOUG VOHOUG, TIG 08nyieg, Toug KavoviopoUg Kal Ta TPOTUTIa TTou IoXUOUV OToV TOTIO TNG
eykataotaong. K&be aMn xpron propei va mpokahéoel owpartikég BAaPeg A uhikég {npis.

Mpemer va mpeital auotnpa n tekpnpiwor. Mpémel va amogedyovral pnrd amokAivouoeg evipyelieg Kai n XPHon UKV,
epyaheiov kar BonOnpatwy diapopetikwv amd autd mou mpofAémovrar amd v SMA Solar Technology AG.

K&Be xprion Tou mpoidvrog Siapopetiki amd aut mou mepiypdgeral oty mpofAemdpevn xpnon Oswptital wg pn
mpoPAertopevn.

Ta cuvodeutika tyypaga Tekpnpiwong amoTeloly avamoéomacTo pépog Tou ipoidviog SMA. Ta éyypaga

Tekpnpiwong mpéme va diafalovral, va AapPavovrar umdyn kal va puldcoovial oe avé Taca oTiypr mpoofacipo
Kal aTeyvo pEPOG.

Autd 1o tyypago Sev avtikabioTd vopoug mepipepeiay, kpamidiwy, emapxiwv, molireiwv 1 eéBvikolg vopoug kabog kal
Kavoviopoug f) MPOTUTIA, TTOU ICXUOUV YIA TNV £yKATACTAGON KAl TNV NAEKTPIKN ACPANEID KAl TN XPN O TOU TTPOIOVTOG.
H SMA Solar Technology AG &ev avalapBaver kapia eublvn yia v Thpnon f Ty mapdfAeyn autov Twv VOHWY A
KAVOVIOUQV O€ CUVAPTNON PE TNV £yKATAOTAGCN TOU TTPOTOVTOG.

2.2  Znpavrikég urmodei§eig aopalsiag

Durare Tig 0bnyieg.
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To kepdahaio autd mepihapPave umodeiéeig aopalsiag, ol omoieg mpémel va Aapavovral méavrote umdyn ot OAeg TIG
£pYaoieg.

To mpoiody éxel oxediaotei kar eheyOei cUppwva pe Sicbveiq amarmoeg acpakeiag. Mapd v empelr kataokeun
UTTAPXOUV UTTOAEITTOHEVOI KIVOUVOI, OTTWG Ot ONEG TIG NAEKTPIKEG ) NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG. [1a TNV amToPuyr CWHATIKWY
BAaPav kar uhikov {npiov kai yia T SIacpaNion TG HAKPOXPOVNG AEITOUPYIagG TOU TTPOIOVTOG, HENETAOTE TIPOCEKTIKG
10 TapOV KepAhalo Kal Tpeite avd maoa oTiypn OAeg Tig uodeieig acpaleiag.

A KINAYNOZX

Kivéuvog-0avarog amd nhekrporAniia oe mepinrwon ermagrg pe e apripara f kakwdia mou
pépouv Taon

> e€appata A kadwdia Tou TTPoIdVTOG TTOU PEpouY TaoN UTApXouv uyniég Taoelg. H emagn pe eéapmipara kai
kahwdia und tdon éxe wg amotéheopa Tov Bavaro 1y emkivéuvoug yia ™ {wn) Tpaupatiopolg amd nhektporAnia.

* Mpiv and k&b epyacia oto mpoidy, amopovaoTe To onpeio ouvdeong amoé TNy TAoT Kal aoPANicTe To Ao
emavevepyorroinon.

* MMpiv amé k&bt epyacia oto mMpoidy, amopoveoTe TNy MAeupd Tpopodoaciag amd Ty Taon pe tvav
eykateotnpévo Siakommn anmdleuéng.

* BePaiwbeite 611 Sev umapyel Téon ot kavéva kalwdio ou TTpokerTal va cuvdioere.

* KaBapilere To mpoidv pdvo pe tva oteyvo mavi.

* Xpnoiporoigite To POV pOVO Ot oTeyvO TepIfANNov kal pakpid amoé uypaaia.

* EykaBiorare To mpoidv amok\eioTIKG kal povo péoa otov mivaka kai BeBaiwbeite 611 o1 mepioyég olvdeong yia
Toug e€wTepikolg aywyoug Kal yia Tov oudETepo aywyd Bpiokovral Tiow amd KGAUppa f) amd TPooTaTEUTIKO
EmaPng.

* Tnpeite 1ig mpoPAemdpeveg eAayioTeg amooTacelg avapeoa oto kaiwdio SIKTUOU Kal Ta OToIKEa TG
gykatdotaong ano Ta omoia Sigpxeral Taon nAekTpIkoU SIKTUOU 1 XPNOIHOTIOIEITE KATAAANAEG HOVWOEIG.

A KINAYNOZX

Kivéuvog-8avarog anéd nhekrpomAnia ot mepintwon amouciag € wrepikol SiakomTn
anéleuing
>1a eéapTipara ou Pépouy Taon umdpxouy uynhég Tacelg. H emagn pe eaptipara mou gépouy Taom éxel wg
amotéeopa Tov Bavaro 1) emkivouvoug yia T {wn Tpaupatiopolg amd nhektporAnéia.
* Eykaraotiote avapeoa oto mpoidy kai oto onpeio olvdeong Siktlou évav e€wtepikd diakdmm amdleuéng. O
ewtepikog diakomng amoleuéng mpemel va Bpiokeral kovrd oTo TPoidv ot onpeio pe kaAr mpooPaon.
* MMpiv amd k&b epyacia oto mpoidy, amopovaoTe TV MAeupd Tpopodoaciag amod Tnv Taon pe évav
eykateotnuévo Siakomm amodleuéng.

A KINAYNOX

Kivéuvog-0avarog amd nhekrporrindia ot mepinTwon unmeprdozwyv Kal amouociag mpooraciag
ano umépraon.
O1 umeprdoeig (m.x. oe mepinTwon moong kepauvol) pmopoly va perapepBolv ANoyw ENelyng mpooTaciag amd
uTrépTaon péow Tev KaAwdiwv SikTuou f AMwY kawdiwv petapopdqg dedopévwv oTo KTipIo kal ot AANeG
ouvdedeptveg ouokeutg oto idio Siktuo. H emapn pe e€aptipata kar kahwdia uttd Taon éxel wg amoTéAeopa Tov
Bavaro ) emkivéuvoug yia T {wn Tpaupatiopolg améd nhektporminéia.

* BeBaiwbeite 61 ONeg o1 cuokeutg oTo iS1o SikTuo eival evowpaTwpéveg otV UTTApXOUCa TTpooTacia amd

uTTépTaoT).
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2 Acpdheia SMA Solar Technology AG

Kivéuvog rupkayiag Aoyw amouciag acpalaiag i AavBaopivng acpdalaag
Ano pia acpaheia mou arnouoialel N eivar \avBaopévn evdixerar oe mepimmwon PAaPng va mpokAnBei mupkayid.
Ero1 prropolv va mpokAnBolv coPapoi Tpaupatiopoi 1y Bavarog.
* Aogaliote Toug e€wTepikoUG aywyoUs Tou TTPOIdVTOG HE HIa AOPAAEIa ) PE Evav eMAEKTIKO SIAKOTITN
TPOOTACiag aywywyv pe 1o oAU 63 A.

Kivéuvog rmmupkayiag amd Aepwpéveg f o§eidwpiveg empaveieg emagprg aywywv aloupiviou amod
TOouG omroioug diépxeral peupa
Me t clvdeon aywyov aloupiviou pe Aepwpiveg 1 ofeidwpiveg empAveieg EMAPRG PEIOVETAI N XWENTIKOTATA
PopTiou TWV CPIYKTAPWY amd Toug omoioug Sitpyetal peupa kai au€avovral ol avriotdoeig petafaong. Me Tov
TpOTO auTd evdixetal va utrepBeppavBoly kai va avapleyouv e&aptpara.
* KaBapiote, Pouproiore Tig empaveieg emagng kai emelepyaoteite Tig pe pia ouoia pe avroxn ot oéa kal
akkaNia (.. Balehivn f adikr aywyiun méaora).

Kivéuvog-Oavarog améd tnv evepyorroinon 1aTpIKQOV CUCKEUWY

H tuxaia evepyorroinon 1aTpikov cuokeuwv pmopei va dnpioupynoer emkivouveg yia T {wr) kKataoTaoeg.

*  Mnv ouvbiere 1aTpikég ouokeuég otn Siaraén Siakomrov (.. TAexeipilopevn mpila/peht).

Kivéuvog Tpaupariopol kai mupkayidg amd akoloia kail Xwpig emifAeyn evepyoroinon
KATavaiwTov
O1 katavawTég TTou evepyotrolouvtal akoloia Kal Xwpig emPBAeyn péow piag Tnhexepildpevng mpidag f evog pels,
pTTopolv va Tpokalécouy Tpaupatopols kal mupkayid (mm.x. nhektpikd cidepo).
* Mnv ouvédiere omig Siata&eig SiakomTOy Katavalwrég, ol omoiol prropouy va Bécouv ot kivbuvo dropa ) va
npokaléoouy {npiég ot TepimTwon akoloiag Kal Xwpig emBAeyn evepyoroinong.

2HMANTIKO

MNpoxkinon {npiwv ot karavalwrig e airiag ouxvg evepyoroinong
H ouxvn evepyorroinon kar amevepyoroinon pmopei va mpokakéoer {npiég o€ KAaTavarwTE,.
* EvnuepwOeite amd Tov kataokeuaoTr) Tou katavalwtr), edv o katavalwTig eival kataAnhog T.x. yia Tov EAeyxo
péow piag Tnhexeipilopevng mpidag f evog pele.
* Aiapopgpuote 1 Siaraén SiakomToy é101 woTe 0 cuvOeSEpEVOG PE QUTAY KATAVAAWTAG va pnv evepyoToIeiTal i
QTIEVEPYOTTOIEITAl GUXVOTEPA aTIO O,TI AVAPEPEI O KATATKEUATTIG TOU KATAVAAWTH.

* Mnv ouvédéere omn diaraén Siakomrav katavalwtég, ol omoiol mpémel va Tpogodotolvrar adidheimTa pe pelpa.
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SMA Solar Technology AG 3 Z0pPora oTo mpoidy

E] Aiakopiotrig DHCP mpoteivopevog
O &iakopiomig DHCP ekxwpei autopara Tig katadAnheg pubpioeig Siktuou otoug ouvdpopunTtég Tou Siktiou oT0
Totmikd Siktuo. Eror dev amaireital miéov xeipokivntn Siapdppwon Tou Siktlou. Ze éva tomikd Siktuo, To router
xpnotpever ouvhBwg wg Siakopiotg DHCP. Eév Béere va ekxwpouvral Suvapika or dieubivoeig IP oto tommikod
Siktuo, pémel va eivar evepyorroinuévo oto router to mpwtdkozMo DHCP (BA. odnyieg tou router). Na va Myn
g idiag dielBuvong IP amd To router perd My emavekkivnon, pubpiote T déopeuon SievBuvong MAC.

Z¢ Siktua ota omoia Sev sival evepyodg évag diakopiothg DHCP, mpémer va ekxwpoulvral katd Ty mpwtn Béon ot
Aeimoupyia o GAoug Toug ouvdpopntég SikTUou TTou TTpokeTal va evowpatwBouy katdAMnheg Sieubivoteig IP améd
1a eAelBepa amoBipara Sieublvoewy Tou TuRparog Tou Siktlou.

3 XupPola orto mrpoiody

ZUpBolo

®
Sl
v

X

C€

UK
CA

&

.

> Uvtopeg odnyieg

Ene§nynon

LED karaoTaong

COM LED

LED amédoong

SMA Speedwire (Ethernet)

2npavon WEEE

Mnv &1a6¢rere To Tpoidy padi pe Ta oikiakd amoppippata, aAAd GUPPWVA HE TOUG I0XUOVTEG
oTov TOTO TnG eykatdoTaong kavoviopolg 6i1dBeong yia Tov dxpnoto nhektpovikd e&omhi-
opo.

Kamyopia mpooraciag |l

To mpoidv éxel pia evioxupévn 1 SIMA pOVWON avapeoa oTo KUKAWPA pelpatog Tpogpodoai-
ag kar oty taon e&ddou.

Eidikeupévo mpoowmikd

H eykardotaon Tou mpoidvTog emTpEmeTal va ekTeAeITal HOVO amo eIQIKEUPEVO TIPOCWTTIKO.
2npavon CE

To mpoidy IkavoTolel TiG amaImoelg Twv oxetikwv odnyiwv g EE.

2npavon UKCA

To mpoidyv IkavoTToiEl TOUG KAVOVIGHOUG TV OXETIKWY VOpwY TG AyyAiag, Tng Oualiag kal
MG 2KWTiAG.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

To mpoidy mAnpoi TIG amaimoeig Tou oxeTikoU TpoTUTou TG AucTpaliag.
DataMatrix-Code

2D-Code yia oroixgia avayvopiong TG CUOKEURG
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4 An\ooeig ouppopPwong SMA Solar Technology AG

4 Anlwosig ocuppoppwong

4.1 An\won cuppopewong EE
pe TV évvoia Twv odnyiav g EE C €
* HA\ekrpopayvnrikh cupPBaromra 2014/30/EE (29.03.2014 L 96/79-106) (HMZ)
« Xapn\j taon 2014/35/EE (29.03.2014 L 96/357-374)
* [Meplopiopodg TG XPRONG opiopévey emkivéuvwy ouciov 2011/65/EE (08.06.2011
L 174/88) ka1 2015/863/EE (31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Me v mapouoa n SMA Solar Technology AG dn\aver 611 Ta ipoidvra mmou meprypagovTal oTo Tapov éyypago
ikavortroloUv TG Pacikég amaimioeig kai Tig GMeg oxetikég diatadeig Twv Mpoavagepopevey odnyiav. H mhfpng
Sdnlwon ouppodpewong EE unapye om dietBuvon www.SMA-Solar.com.

4.2 Anlwon cuppopypwong UK

olpguva pe Toug kavoviopoug TG Ayyhiag, Thg Oualiag kar Tng Zkwriag UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S1 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Me v mapouoa n SMA Solar Technology AG dn\aver 611 Ta Tpoidvra mmou mepiypagovTal oTo Tapov éyypago
ikavotrololy TiG Pacikég amaimoeig kai Tig aAeg oxerikég Siataéeg Twv mpoavagepdpevay kavoviopwv. H mhfpng
dniwon ouppdpewong UK umapyer ot SiebBuvon www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Disposiciones legales

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita en esta
documentacién. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este documento, asi como su almacenamiento en
un sistema de recuperacién y toda transmisidn electrénica, mecdnica, fotogrdfica, magnética o de otra indole sin
previa autorizacién por escrito de SMA Solar Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad de autorizacién
previa, su reproduccién para el uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a estas instrucciones
o a cualquiera de los accesorios o software aqui descritos, incluyendo (sin limitacién) cualquier garantia implicita en
cuanto a utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para cualquier propésito particular. Tales garantias quedan
expresamente denegadas. Ni SMA Solar Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serén responsables por
ningdn dafio directo o indirecto, incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas mencionada anteriormente puede no ser aplicable en todos los casos.

Las especificaciones estdn sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios de hacer que este
documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos a los lectores que SMA Solar
Technology AG se reservan el derecho de cambiar estas especificaciones sin previo aviso o conforme con las
condiciones del existente contrato de entrega si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA
Solar Technology AG no serd responsable por ningin dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como
consecuencia de confiar en el material que se presenta, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Licencias de software

Las licencias para los médulos de software utilizados (cédigo abierto) se incluyen en el software del Sunny Home
Manager. Conecte el Sunny Home Manager a un navegador de internet y vaya a la siguiente direccién para acceder
a las licencias: http://[direccién IP]/legal_notices.txt, p. ej., http://192.168.22.11/legal_notices.txt. La direccién IP
(en este caso 192.168.22.11) del Sunny Home Manager es asignada por el riter. En la documentacién de este
encontrard mds informacién sobre cémo se establece la direccién IP.

Marcas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estdn sefialadas por separado. La falta de sefializacién no
implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA .de

Email: info@SMA.de

Versién: viernes, 29 de noviembre de 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.
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1 Indicaciones sobre este documento SMA Solar Technology AG

1 Indicaciones sobre este documento

1.1 Area de validez

Este documento es vdlido para:

* Sunny Home Manager 2.0 a partir del paquete de software 2.08.05.R

1.2  Grupo de destinatarios

Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que han de contar con
esta cualificacién:

* Formacién sobre la gestion de peligros y riesgos relativos a la instalacién, reparacién y manejo de equipos
eléctricos y plantas

* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y plantas
* Conocimiento de las leyes, normativas y directivas aplicables

* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3  Contenido y estructura del documento

Este documento contiene informacién relevante de seguridad e instrucciones gréficas para la instalacién y la puesta
en funcionamiento (consulte la pégina 170). Tenga en cuenta toda la informacién y siga los pasos representados con
imégenes en el orden indicado.

Encontrard la versién actual de este documento asi como las instrucciones para el manejo de la interfaz de usuario ya
la configuracién de la localizacién de errores del producto en formato PDF en www.SMA-Solar.com.

Las imégenes en este documento han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto original.

1.4  Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién
@ Informacién importante para un tema u objetivo concretos, aunque no relevante para la se-
guridad
y Capitulo en el que se presenta de forma gréfica la instalacién y la puesta en marca
A )

1.6 Informacién adicional

Encontrard mds informacién en www.SMA-Solar.com.
Titulo y contenido de la informacién Tipo de informacién

SMA SMART HOME - Lista de compatibilidad para el Sunny Home Manager Informacién técnica
2.0

“SMA Smart Home” Guia de planificacién
La solucién para una mayor autonomia

“SMA SMART HOME - Battery Charging Management with Time-of-Use Energy  Informacién técnica
Tariffs”

"SMA SMART HOME - Gestién de la carga mediante relé o contactor - Ejemplo:  Informacién técnica
resistencia eléctrica"

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Descripcién del sistema

Optimizacién del autoconsumo con Sunny Island y Sunny Home Manager
“SUNNY PORTAL powered by ennexOS” Instrucciones de uso
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Informacién técnica

Respuestas a preguntas frecuentes FAQ en el Sunny Portal y en On-
line Service Center

2 Seguridad

2.1 Uso previsto

El Sunny Home Manager es el producto central para gestionar la energia en hogares con una instalacién fotovoltaica
para autoconsumo. El Sunny Home Manager registra continuamente la energia solar generada por la instalacién
fotovoltaica y, si se desea, garantiza un aprovechamiento de la energia solar combinando todos los flujos de energia
del hogar adecuados para ello en un sistema inteligente y controldndolos de forma completamente automdtica.

El manejo y la configuracién del Sunny Home Manager se produce a través del Online Portal Sunny Portal. Aqui, el
usuario puede llevar a cabo todos los ajustes necesarios y deseados.

El Sunny Home Manager no es un contador eléctrico para el consumo de energia activa en el sentido de la Directiva
UE 2004/22/CE (MID). El Sunny Home Manager no debe utilizarse con fines de facturacién. Los datos que registra
Sunny Home Manager sobre la produccién de energia de su planta fotovoltaica pueden diferir de los del contador
principal de energia relevante para el cdlculo.
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2 Seguridad SMA Solar Technology AG

El Sunny Home Manager es compatible con hasta 24 aparatos; como mdximo el Sunny Home Manager puede
controlar de forma activa 12 aparatos.

El Sunny Home Manager no es adecuado para el control de equipos médicos de soporte vital. Un apagén no debe
causar dafios a personas. Los equipos consumidores conectados al Sunny Home Manager deben contar con una
etiqueta CE, UKCA, RCM o UL.

El Sunny Home Manager estd certificado para su uso en todos los paises de la UE, en Gran Bretafa, en Australia y
en ofros paises seleccionados.

La placa de caracteristicas debe permanecer colocada en el producto en todo momento.

Entorno
El producto es apto Gnicamente para su uso en interiores.

El Sunny Home Manager solo se debe instalar en la distribucién secundaria de la vivienda. En concreto, en el lado de
los equipos consumidores, justo detrds del contador de energia de la empresa suministradora de energia. El

Sunny Home Manager debe instalarse en un armario de distribucién o en un armario de instalacién doméstico en el
margen de las aplicaciones adicionales previstas para ello segin VDE-AR-N 4100:2019-04.

El uso del Sunny Home Manager es posible en redes Delta-T. El uso del Sunny Home Manager en redes Delta-IT
permite medir correctamente los valores de potencia compensados. En algunos casos, otros valores de medicién no
son correctos por razén del principio de medicién que utiliza el Sunny Home Manager.

Garantia
Los productos de SMA Solar Technology AG no son adecuados para su uso en
* equipos médicos, en particular productos para el suministro de sistemas y méquinas de mantenimiento de la vida,

* aeronaves, la explotacién de aeronaves, el suministro de infraestructuras aeroportuarias criticas y los sistemas
aeroportuarios,

* vehiculos ferroviarios, la explotacién y el suministro de vehiculos ferroviarios y sus infraestructuras criticas.

La lista anterior no es exhaustiva. Péngase en contacto con nosotros si no estd seguro de si los productos de SMA
Solar Technology AG son adecuados para su aplicacién.

Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo con las indicaciones de la documentacién adjunta y observe las
leyes, reglamentos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro uso puede causarle lesiones al usuario o dafios
materiales.

La documentacién es de obligado cumplimiento. Queda expresamente prohibido realizar otras acciones y utilizar
materiales, herramientas y medios auxiliares distintos a los especificados por SMA Solar Technology AG.

Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta forma parte de los productos de SMA. La documentacién debe leerse, observarse y
guardarse en un lugar accesible en todo momento y seco.

Este documento no sustituye en ningin caso a cualquier legislacién, reglamento o norma regional, federal, provincial
o estatal aplicables a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del producto. SMA Solar Technology AG no
asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al incumplimiento de la legislacién o las disposiciones
relacionadas con la instalacién del producto.

2.2  Indicaciones importantes para la seguridad
Conservar instrucciones
Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la seguridad. A pesar de
estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos los equipos eléctricos. Para evitar dafios
personales y materiales y garantizar el funcionamiento permanente del producto, lea detenidamente este capitulo y

cumpla siempre las indicaciones de seguridad.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con componentes conductores de
tensién o cables

En los componentes conductores o cables del producto existen altas tensiones. El contacto con componentes
conductores de tensién o cables puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.

-
o
Z
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* Antes de empezar cualquier trabajo en el producto, desconecte el punto de conexién de la tensién y asegure
el producto contra cualquier reconexién accidental.

* Antes de empezar cualquier trabajo en el producto, desconecte el lado de la red mediante un seccionador
instalado.

* Asegurese de que todos los conductores que desee conectar estén desconectados de la tensién.
* Limpie el producto solo con un pafo seco.
¢ Utilice el producto Gnicamente en entornos secos y manténgalo alejado de la humedad.

* Instale el producto exclusivamente en el armario de distribucién y asegirese de que las dreas de conexién
para los conductores de fase y los neutros estén detrds de la cubierta o protegidos contra contacto directo.

* Respete las distancias minimas estipuladas entre el cable de red y los componentes de aislamiento bajo
tensién de red. También puede aislar de manera adecuada estos componentes.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica si no hay seccionador externo
En los componentes conductores hay presentes altas tensiones. El contacto con componentes conductores de
tensién puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.
* Instale un seccionador externo entre el producto y el punto de conexién a la red. El seccionador debe
encontrarse cerca del producto y ser facilmente accesible.

* Antes de empezar cualquier trabajo en el producto, desconecte el lado de la red mediante un seccionador
instalado.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica en caso de sobretensién y si no hay proteccién
contra sobretensién

Si no hay una proteccién contra sobretensién, las sobretensiones (por ejemplo, en caso de que caiga un rayo)
pueden transmitirse a través del cable de red o de otros cables de datos al edificio y a otros equipos conectados a
la misma red. El contacto con componentes conductores de tensién o cables puede causar la muerte o lesiones
mortales por descarga eléctrica.

* Asegurese de que todos los equipos de la misma red estén integrados en la proteccién contra sobretensién
existente.

Peligro de incendio por fusible inexistente o mal colocado

En caso de error puede producirse un incendio si falta un fusible o no es el correcto. Esto puede causar lesiones
graves o incluso la muerte.

* Proteja el conductor de fase del producto con un fusible o un disyuntor automdtico con un maximo de 63 A.

Instrucciones breves HM-20-1S-xx-2 1 53



2 Seguridad SMA Solar Technology AG

Peligro de incendio por superficies de contacto sucias u oxidadas de los conductores de
aluminio bajo corriente
Con la conexién de conductores de aluminio con superficies de contacto sucias u oxidadas se reduce la corriente

admisible de las uniones a presién conductoras de tensidn y las resistencias de contacto aumentan. De este modo,
los componentes pueden sobrecalentarse y provocar un incendio.
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* Limpie y cepille las superficies de contacto y apliqueles una sustancia dcida y alcalifera (por ejemplo, vaselina
o pasta térmica especial).

Peligro de muerte por la conexién de equipos médicos
La conexién accidental de equipos médicos puede provocar situaciones de peligro de muerte.

* No conecte equipos médicos al equipo de conexién (p. ej. enchufe inaldmbrico/relé).

Peligro de lesiones y de incendio por la conexién accidental de equipos consumidores sin
supervisién humana

Si los equipos consumidores se conectan por medio de un enchufe inaldmbrico o un relé de forma accidental o sin
supervisién, pueden ocasionarse lesiones e incendios (por ejemplo, en una plancha).

* No conecte a los equipos de conexién ninglin equipo consumidor que pueda ocasionar dafios personales o
materiales por una conexién involuntaria.

PRECAUCION

Dafos en equipos consumidores debido a una conmutacién frecuente

Las conexiones y desconexiones frecuentes pueden dafar los equipos consumidores.

* Pregunte al fabricante del equipo consumidor si para controlar el equipo es posible utilizar, p. ej., un enchufe
inaldmbrico o un relé.

* Ajuste el equipo de conexién de forma que el equipo consumidor conectado no se encienda o apague con
una frecuencia mayor que la especificada por el fabricante del equipo consumidor.

* No conecte al equipo de conexién ninglin equipo consumidor que requiera una alimentacién de corriente
permanente.

E] Se recomienda el servidor DHCP

El servidor DHCP asigna automdticamente los ajustes de red a los integrantes de la red local. De esta manera, la
configuracién manual de la red ya no es necesaria. Normalmente, en una red local, el riter de Internet es el
servidor DHCP. Si las direcciones IP deben asignarse en la red local dindmicamente, en el riter de Internet debe
estar activada la funcién DHCP (consulte las instrucciones del riter de Internet). Para obtener la misma

direccién IP del riter de internet después de un reinicio, configure la vinculacién de la direccién MAC.

En las redes en las que no hay ningin servidor DHCP activo, deben asignarse durante la primera puesta en
servicio direcciones IP adecuadas del conjunto de direcciones libres disponibles del segmento de red a todos los
miembros de la red que se deben integrar.
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3 Simbolos del producto
Simbolo Explicacién

Led de estado

Lled COM
Led de rendimiento

SMA Speedwire (ethernet)

Senalizacién WEEE

No deseche el producto con los residuos domésticos, sino de conformidad con las disposi-
ciones sobre eliminacién de residuos electrénicos vigentes en el lugar de instalacién.

1t Ao ®

LX

Clase de proteccién I

El producto cuenta con un aislamiento doble o reforzado entre el circuito de corriente de la
red y la tensién de salida.

Especialista

La instalacién del producto debe llevarla a cabo dnicamente un especialista.

Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Europea.

Marcado UKCA

El producto cumple con la normativa de las leyes aplicables de Inglaterra, Gales y Escocia.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

El producto cumple con los requisitos de los esténdares australianos aplicables.

Cédigo DataMatrix
Cédigo 2D para los datos especificos del equipo

> o a@ O
&

4 Declaraciones de conformidad

4.1 Declaracién de conformidad UE

En virtud de las directivas europeas c €
* Compatibilidad electromagnética 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
* Baja tensién 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)
* Restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas 2011/65/EU

(8.6.2011 L 174/88)y 2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento cumplen los
requisitos bdsicos y cualquier otra disposicién relevante de las directivas mencionadas anteriormente. Encontrard la
declaracién de conformidad UE completa en www.SMA-Solar.com.
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4.2  Declaracién de conformidad UK

conforme con la normativa de Inglaterra, Gales y Escocia UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S1 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento cumplen los
requisitos bdsicos y cualquier otra disposicién relevante de las normativas mencionadas anteriormente. Encontrard la
declaracién de conformidad UK completa en www.SMA-Solar.com.
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Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Selle dokumendi Ghtegi osa ei tohi
paljundada, allalaaditavas andmesiisteemis salvestada vai muul viisil iima SMA Solar Technology AG eelneva kirjaliku
loata tle kanda. Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud toote hindamiseks véi nduetekohaseks rakendamiseks,
on lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna selgesdnaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid igasuguse
dokumentatsiooni vai selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad muuhulgas (aga mitte ainult
nendega piirdudes) eeldatav turuvaimelisuse garantii ja sobivus kindlaks otstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja
garantiidest keeldutakse siinkohal selgesénaliselt. SMA Solar Technology AG ja tema volitatud edasimiijad ei vastuta
mitte mingil juhul véimalike otseste vai kaudsete juhuslike jérelkadude véi kahjude eest.

Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused. Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi hoolikaks koostamiseks
ja uusimal tasemel hoidmiseks. Lugejate tdhelepanu juhitakse aga selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG
jgtab endale diguse ilma ette teatamata véi vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus teha
muudatusi nendes spetsifikatsioonides, mida ta peab toote parendamisest ja kasutuskogemustest éhtudes vajalikuks.
SMA Solar Technology AG ei véta endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai jarelkadude véi kahjude eest, mis
on tekkinud olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas teabe puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest véi
olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Tarkvaralitsentsid

Litsentsid kasutatud tarkvaramoodulite (Open Source - avatud l&htekoodiga) jaoks sisalduvad toote Sunny Home
Manager tarkvaras. Te leiate litsentsid pérast seadme Sunny Home Manager veebibrauseriga Ghendamist jargmiselt
aadressilt: http://###/legal_notices.txt, nt http://192.168.22.11/legal_notices.txt. Seadmele Sunny Home
Manager omistatakse IP aadress (kéesolevas ndites 192.168.22.11) teie ruuteri poolt. Téiendavat teavet IP aadressi
kindlakstegemise kohta leiate te oma ruuteri dokumentatsioonist.

Kaubamérk

Kaiki kaubamarke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei tdhenda, et kaup véi
mark oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA .de

E-mail: info@SMA.de

Versioon: reede, 29. november 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Kéik digused kaitstud.

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1 Kehtivusala
See dokument kehtib:
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1 Suunised selle dokumendi kohta SMA Solar Technology AG

* Sunny Home Manager 2.0 alates tarkvarapaketist 2.08.05.R
1.2  SihtrGhm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid vaivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema jérgmine
kvalifikatsioon.

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elekiriseadmete ja sisteemide paigaldamisel, remondil ning
kasutamisel

* Vdljadpe elektriseadmete ja sisteemide paigaldamise ja kasutuselevétu alal.
* Kehtivate seaduste, standardite ja direktiivide tundmine

¢ Selle dokumendi ja kaikide ohutussuuniste tundmine ja jérgimine.

1.3  Dokumendi sisu ja Glesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet ning gradfilist paigaldamis- ja kasutuselevétujuhendit (vaata Ik 170).
Jérgige kogu teavet ja sooritage gradfiliselt kujutatud toimingud etteantud jérjekorras.

Kaesoleva dokumendi aktuaalse versiooni ning juhendi kasutajaliidese késitsemiseks ning toote konfigureerimiseks ja
veaotsinguks leiate te PDF formaadis aadressilt www.SMA-Solar.com.

Selle dokumendi joonised on taandatud olulisematele detailidele ja need vaivad tegelikust tootest erineda.

1.4  Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel véivad esineda jérgmised hoiatusastmed.

A OHT

Téhistab hoiatust, mille eiramine pdhjustab surma vai raske vigastuse.

Té&histab hoiatust, mille eiramine véib péhjustada surma véi raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib péhjustada kerge véi keskmise vigastuse.

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib péhjustada ainelise kahju.

1.5 Simbolid dokumendis

Simbol Selgitus
E] Teave, mis on kindla teema v&i eesmérgi jaoks tahtis, aga pole ohutusalane
y Peatiikk, milles paigaldus ja kasutuselevétt on gradfiliselt kujutatud
A )

1.6 Lisainfo

Lisateavet leiate www.SMA-Solar.com alt.
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SMA Solar Technology AG 2 Ohutus

Info pealkiri ja sisu Info liik
SMA SMART HOME - ihilduvuse loetelu seadmele Sunny Home Manager 2.0 Tehnilised andmed

"SMA Smart Home" Planeerimisjuhend

Sisteemlahendus suurema séltumatuse tarbeks

"SMA SMART HOME - aku laadimise juhtimine ajaliste voolutariifide jargi" Tehnilised andmed
"SMA SMART HOME - kasutaja kontroll relee vai kontaktori kaudu - néide: Tehnilised andmed
kittevarras"

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Susteemi kirjeldus
Omatarbimise optimeerimine seadmete Sunny Island ja Sunny Home Manager

abil

+SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Kasutusjuhend

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Tehnilised andmed

Vastused sageli esitatavatele kisimustele KKK keskkonnas Sunny Portal ja
veebilehel Online Service Center

2 Ohutus

2.1 Nouetekohane kasutus

Sunny Home Manager on keskne toode energia haldamiseks fotogalvaanilise (PV) seadmestiku ja omatarbimise jaoks
akusalvestiga varustatud majapidamistes. Sunny Home Manager registreerib pidevalt fotogalvaanilise (PV)
seadmestiku poolt toodetud pdikeseenergiat ning kannab soovi korral hoolt péikeseenergia optimaalse kasutamise
eest, thendades majapidamise kaik selleks sobivad energiavood intelligentseks sisteemiks ja juhtides seda
tdisautomaatselt.

Seadme Sunny Home Manager kasitsemine ja konfigureerimine toimub veebipdhise portaali Sunny Portal kaudu. Siin
saab kasutaja ette vétta kaik vajalikud ja soovitud seadistused.

Seade Sunny Home Manager ei ole aktiivelekirienergia arvesti ELi direktiivi 2004,/22/EU (MID) tdhenduses. Seadet
Sunny Home Manager ei tohi kasutada arveldamise otstarbeks. Andmed, mida seade Sunny Home Manager kogub
teie fotogalvaanilise (PV) seadmestiku energiatootmise kohta, véivad arveldamiseks asjakohase peaenergiaarvesti
andmetest karvale kalduda.

Toode Sunny Home Manager toetab kuni 24 seadet; toode Sunny Home Manager suudab aktiivselt juhtida
maksimaalselt 12 seadet.

Seade Sunny Home Manager ei sobi elup&dstvate meditsiiniseadmete juhtimiseks. Elektrikatkestus ei tohi kahjustada
inimesi. Tootega Sunny Home Manager ihendatud tarbijatel peab olema CE-, UKCA-, RCM- véi UL-mérgis.

Toode Sunny Home Manager on saanud kasutamiseks loa EL-i likmesriikides, Suurbritannias, Austraalias ja valitud
teistes riikides.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

Umbruskond
Toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult siseruumides.

Seadme Sunny Home Manager tohib hendada eranditult majapidamise alamjaotuse tarbija poolele
energiavarustusettevdtte energiaarvesti jérele. Seadme Sunny Home Manager peab paigaldama lilituskilpi vai
majasisese paigaldise kilpi selleks ettendhtud lisarakenduste piirkonda vastavalt standardile VDE-AR-N

4100:2019-04.
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2 Ohutus SMA Solar Technology AG

Seadme Sunny Home Manager kasutamine Delta [T-vérkudes on véimalik. Seadme Sunny Home Manager Delta IT-
vérkudes kasutamise puhul méaddetakse tasaarvestatud véimsusvéartusi korrektselt. Teised mddtevadrtused ei ole
seadme Sunny Home Manager poolt kasutatud mddtmispdhimétte téttu teatud asjaolude korral korrekised.

Tagatis

SMA Solar Technology AG tooted ei sobi kasutamiseks
* meditsiinitoodetes, eelkdige elupddstvate sisteemide ja masinate varustamise toodetes,
* dhusaidukites, dhusaidukite kaitamises, kriitiliste lennujaamataristute ja lennujaamasisteemide varustamises,
* rédbassdidukites, rodbassaidukite ja nende kriitilise taristu kditamises ja varustamises.

Eeltoodud loend ei ole 16plik. Kui te pole kindel, kas SMA Solar Technology AG tooted on teise kasutusjuhtumil
sobivad, vétke meiega Ghendust.

Kasutage SMA tooteid iksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskalas kohapeal kehtivate
seaduste, tingimuste, eeskirjade ning normidega. Sellest hélbiv kasutamine vaib kaasa tuua inimvigastused ja ainelise

kahju.

Kdesolevat dokumentatsiooni tuleb rangelt jargida. Sellest erinevad toimingud ja teiste kui SMA Solar Technology AG
poolt ettendhtud materjalide, instrumentide ja abivahendite kasutamine on selgesénaliselt keelatud.

Toote igasugune nduetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.

Kaasasolevad dokumendid kuuluvad SMA toote juurde. Dokumendid tuleb 18bi lugeda, neid jérgida ja igal ajal
kattesaadavalt kuivas kohas séilitada.

See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-, provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote paigaldamise ja
elektriohutuse ning kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar Technology AG ei véta endale seoses
toote paigaldamisega mitte mingit vastutust nende seaduste véi tingimuste taitmise vai tdimatajétmise eest.

2.2  Olulised ohutusjuhised
Hoidke juhend alles.
See peatikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb kaikide t6&de korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt rahvusvahelistele ohutusnduetele. Vaatamata hoolikale konstrueerimisele
leidub, nii nagu kaikidel elektrilistel vai elektroonilistel seadmetel, jGdkriske. Lugege see peatikk téhelepanelikult I6bi ja
jargige alati kéiki ohutussuuniseid, et véltida inimeste vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.

A OHT

Eluoht elektril68gi lébi pinge all olevate osade véi kaabli puudutamisel

Toote pingestatud osadel véi kaablitel on tugev pinge. Pinge all olevate osade vai kaablite puudutamisega kaasnev
elektrilodk péhjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

* Lilitage toode enne kaigi tédde alustamist Ghenduspunktis pingevabaks ja tokestage uuesti sisselilitamise
vaimalus.

* Lahutage enne kaigi tédde alustamist toote juures vérgupool paigaldatud lahkliliti abil.
* Kontrollige, et kéik Ghendatavad juhtmed on pingevabad.

* Toodet tohib puhastada ainult kuiva riidelapiga.

* Kasutage toodet ainult kuivas keskkonnas ja hoidke niiskusest eemal.

* Paigaldage toode ainult lilituskappi ja kontrollige, et vélisjuhtmete ja neutraaljuhtme Ghendamispiirkonnad on
kaetud katte vai puudutuskaitsega.

* Pidage kinni minimaalsetest vahekaugustest vérgukaabli ja vérgupinge all olevate paigalduskomponentide
vahel véi kasutage vastavat isolatsiooni.
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A OHT

Eluohtlik elektril66gi téttu puuduva viilise lahkliliti korral

Pinget juhtivatel osadel tekivad kérged pinged. Pinget juhtivate osade puudutamine véib phjustada surma vai
eluohtlikke vigastusi elektriléégi tattu.

* Toote ja vérguihenduspunkti vahele tuleb paigaldada véline lahkliliti. Sealjuures peab véline lahkliliti olema
toote ldheduses ja hésti ligipddsetav.

* Lahutage enne kaigi tédde alustamist toote juures vérgupool paigaldatud lahkliliti abil.

A OHT

Eluoht elektril68gist iilepingete ja puuduva ilepingekaitsme korral

Ulepinged (nt pikseléogi korral) véivad ilepingekaitsme puudumise korral vérgukaabli véi muude andmekaablite
kaudu hoonesse ja teistele samasse vérku Ghendatud seadmetele edasi kanduda. Pinge all olevate osade véi
kaablite puudutamisega kaasnev elektriléck pdhjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

* Veenduge, et kdik samasse vérku thendatud seadmed on integreeritud olemasolevasse tlepingekaitsmesse.

Tulekahjuoht puuduva vai vale kaitsme t6ttu

Puuduva véi vale kaitsme téttu vaib vea korral tekkida tulekahju Tulemuseks vaib olla surm véi rasked vigastused.

* Kaitske toote vélisjuhet maksimaalselt 63 A kaitsmega véi selektiivse juhtme kaitselilitiga.

Tulekahjuoht voolujuhtivate alumiiniumjuhtmete mé&é&rdunud véi oksiideerunud
kontaktpindade tattu

Mééardunud vai oksideerunud kontaktpindadega alumiiniumjuhtmete Ghendamisel véheneb voolujuhtivate
klemmuhenduste voolutaluvus ja suurenevad ileminekutakistused. Seetéttu véivad konstruktsioonielemendid ile
kuumeneda ja sittida.

* Puhastage kontakipinnad, harjake ja t66delge happe- ning leelisesisaldusega ainega (nt vaseliin vai
spetsiaalne juhtiv pasta).

Eluohtlik meditsiiniseadmete liilitamise tottu

Meditsiiniseadmete ettekavatsemata lilitamine vaib pdhjustada eluohtlikke olukordi.

* Arge ihendage meditsiiniseadmeid liilitusseadme (nt raadio teel juhitava pistikupesa / relee) kilge.

Vigastuste oht ning tuleoht tarbijate ettekavatsemata ja ilma jdrelevalveta sisselilitamise téttu
Tarbijad, mis raadio teel juhitava pistikupesa véi relee kaudu ettekavatsemata ja ilma jérelevalveta sisse lilitatakse,
véivad pdhjustada vigastusi ning pdlenguid (nt trikraud).

* Arge thendage lilitusseadmete kiilge tarbijaid, mis véivad ettekavatsemata sisselilitamise korral inimestele
ohtlikud olla vai kahjustusi pdhjustada.
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TAHELEPANU

Tarbijate kahjustuste oht sagedase lilitamise t6ttu

Sagedane sisse- ja véljalilitamine vaib tarbijaid kahjustada.

* Kisige tarbija tootja kdest jdrele, kas tarbija sobib juhtimiseks nt raadio teel juhitava pistikupesa vai relee

kaudu.

* Konfigureerige lilitusseade selliselt, et sellega Ghendatud tarbija ei lijlituks sagedamini sisse ega vélja, kui see
on farbija tootja poolt dra toodud.

e Arge thendage lilitusseadme killge tarbijaid, mis peavad elektrivooluga pusivalt varustatud olema.

E] Soovitatav on DHCP-server

DHCP-server madrab kohalikus vérgus osalejatele automaatselt sobivad vérguseaded. Seetéttu ei ole vérgu
késitsi konfigureerimine enam vajalik. Kohtvérgus on DHCP-serveriks tavaliselt internetiruuter. Kui kohtvérgus tuleb
IP-aadressid anda dinaamiliselt, tuleb internetiruuteril aktiveerida DHCP (vaata internetiruuteri juhendit). Et tagada
internetiruuteri jaoks pdrast taaskdivitamist sama IP-aadress, tuleb seadistada MAC-aadressi Ghendus.

Vérkudes, kus puuduvad aktiivsed DHCP-serverid, tuleb esmakordsel kasutuselevatul kaikidele Ghendatavatele
vérgus osalejatele anda vérgusegmendi vabast aadressivarust sobiv IP-aadress.

3 Sumbolid tootel

Selgitus
Oleku LED tuli

COM LED tuli

Jéudluse LED tuli

<P OF

SMA Speedwire (Ethernet)

WEEE-éhis

Arge visake toodet dra olmejadtmete hulgas, vaid jérgige paigalduskohas kehtivaid vanade
elekiriseadmete utiliseerimise eeskirju.

X

Kaitseklass Il

Toote vérguvooluringi ja véljundpinge vahel on tugevdatud véi kahekordne isolatsioon.
Spetsialist

Toodet tohib installida ainult spetsialist.

CE-ahis

Toode vastab asjakohaste EL direktiivide néuetele.

UKCA-mérgis

Toode vastab Inglismaa, Walesi ja Sotimaa asjaomaste digusaktide sétetele.

ox ~ @ O |
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SMA Solar Technology AG 4 Vastavusdeklaratsioonid

Simbol Selgitus
& RCM (Regulatory Compliance Mark)

Toode vastab asjakohaste Austraalia standardite nduetele.

PR DataMatrixi kood
2D kood seadmepdhiste néitajate jaoks

4 Vastavusdeklaratsioonid

4.1 ELi vastavusdeklaratsioon
ELi direktiivide téhenduses
* Elektromagnetiline Ghilduvus 2014/30/EL (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* Madalpinge 2014/35/EL (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Teatavate ohtlike ainte kasutamise piirang 2011/65/EL (8.6.2011 L 174/88) ja
2015/863/EL (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

K&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kdesolevas dokumendis kirjeldatud tooted vastavad
Ulalnimetatud direktiivide phinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele. Taieliku ELi
vastavusdeklaratsiooni leiate www.SMA-Solar.com alt.

4.2 UK vastavusdeklaratsioon
vastavalt Inglismaa, Walesi ja Sotimaa igusaktide sétetele.
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S 2016/1091)
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

K&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kdesolevas dokumendis kirjeldatud tooted vastavad

C€

UK
CA

ilalnimetatud sétete pohinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele. Taieliku UK vastavusdeklaratsiooni

leiate www.SMA:-Solar.com alt.
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Oikeudelliset maardykset SMA Solar Technology AG

Oikeudelliset madaraykset

Naiden asiakirjojen sisaltamat tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitaddn t&man dokumentin osaa ei
saa monistaa, tallentaa tiedonhakujérijestelméan tai siirtéd milléan muulla tavalla (elektronisesti, mekaanisesti
valokopiona tai tallenteena) ilman SMA Solar Technology AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen sisgiseen kayttédn
tuotteiden arviointia tai asianmukaista kdyttdd varten on sallittua, eikd sité varten tarvita erillistd lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&an lupauksia eiké takuita, suoraan tai epdsuoraan, dokumentaatioon tai sen
kuvailemaan ohjelmistoon tai lisdvarusteeseen liittyen. Siihen sisdltyvét muun muassa (mutta rajoittumatta) epésuora
takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetaén
nimenomaisesti. SMA Solar Technology AG ja sen ammattimyyiét eivét vastaa missdén tapauksessa suorista tai
epdsuorista, satunnaisista, vdlillisistd vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epésuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidatetadn. Olemme tehneet parhaamme tdmén dokumentin laatimiseksi huolellisesti ja
pitdmiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, ettd SMA Solar Technology AG pidattad oikeuden tehdd
ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen madréysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se
pitdd sopivana tuotteiden parantamisen ja kayttékokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa
epdsuorista, satunnaisista tai vdlillisisté vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin,
muun muassa tietojen poisj@annistd, kirjoitusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheistd oheisessa dokumentissa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Ohijelmistolisenssit

Kaytettévan ohjelmistomoduulin lisenssit (Open Source) sisaltyvéat Sunny Home Managerin ohjelmistoon. Ldydét
lisenssit Sunny Home Managerin liitéinnén jélkeen verkkoselaimella seuraavasta osoitteesta: http://###/
legal_notices.txt, z. B. http://192.168.22.11 /legal_notices.ixt. Reitittimesi antaa Sunny Home Managerille IP-
osoitteen (tassd esimerkissé 192.168.22.11). Lisatietoja IP-osoitteen médrittdmisestd on reittimesi dokumentaatiossa.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka néité ei olisikaan erikseen merkitty. Tuotemerkkitunnuksen
pois jattdminen ei tarkoita sitd, ettd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 95220

Faksi +49 561 9522-100

www.SMA.de

Sahksposti: inffo@SMA.de

Tila: perjantai 29. marraskuuta 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidatetadn.

1 Huomavutuksia tdastd dokumentista

1.1  Vaikutusalue
Tama dokumentti patee seuraaviin:

* Sunny Home Manager 2.0 ohjelmistopaketista 2.08.05.R alkaen
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SMA Solar Technology AG 1 Huomautuksia tastd dokumentista

1.2  Kohderyhma

Ainoastaan ammattihenkilésté saa suorittaa téssé dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkildstén on téytettéva
seuraavat kelpoisuusehdot:

* Koulutus sdhkslaitteiden asentamiseen, korjaukseen ja kéayttéon liittyviin vaaroihin ja riskeihin
* Koulutus séhkélaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kdyttédnottoon
* Sovellettavien lakien, standardien ja méadrdyksien tuntemus

* T&mén dokumentin ja kaikkien sen turvaohjeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3  Dokumentin sisaltd ja rakenne

Tamé asiakirja siséltad turvallisuuteen liittyvid tietoja seké kuvallisen oppaan asennusta ja kayttéénottoa varten (katso
sivu 170). Noudata kaikkia ohjeita ja suorita kuvissa esitetyt toimenpiteet annetussa jarjestyksessd.

Tamén dokumentin ajankohtainen versio sekd kéayttoliittyméin kéyttdohije ja tuotteen konfigurointi ja vianetsintd 18ytyvat
PDF-muodossa osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Taman asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, ettd niissa nékyvat vain térkedt yksityiskohdat ja voivat néin ollen
poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen kasittelyyn voi liittyd seuraavia varoitustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jttdminen johtaa vélitémésti kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jattéminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5  Dokumentin symbolit

Symboli Selitys
[B Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta térkeitd tietoja, jotka eivat kuitenkaan liity turvallisuu-
teen.
y Luku, jossa asennus ja kaytdsnotto on esitetty kuvallisesti
A )

1.6 Lisditiedot

Lisatietoja on osoitteessa www.SMA-Solar.com.

Tietojen otsikko ja sisaltd Tietojen tyyppi
SMA SMART HOME - Compatibility List for Sunny Home Manager 2.0 Tekniset tiedot
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2 Turvallisuus SMA Solar Technology AG

Tietojen otsikko ja sisaltd Tietojen tyyppi
"SMA Smart Home” Suunnitteluohjeet
The System Solution for more Independence

"SMA SMART HOME - akun latauksen ohjaus kayttéaikaan perustuvissa sahks-  Tekniset tiedot
tariffeissa"

"SMA SMART HOME - kaytdjén ohjaus releen tai suojan kautta - esimerkki: Tekniset tiedot
lédmpdtanko"
SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Jarjestelmén kuvaus

Increased Self-Consumption with Sunny Island and Sunny Home Manager
"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Kéayttdohje
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Tekniset tiedot

Vastaukset usein kysyttyihin kysymyksiin UKK kohdissa Sunny Portal ja
Online Service Center

2 Turvallisuus

2.1  Madrdystenmukainen kaytté

SMA Home Manager on energianhallinnan keskuslaite kotitalouksille, joissa on aurinkopaneelijériestelmé ja
akkuvaraajat omakulutusta varten. Sunny Home Manager rekisterdi koko ajan aurinkopaneelijariestelmdn tuottaman
aurinkosdhkén ja huolehtii haluttaessa aurinkoséhkan optimaalisesta kéytdsta yhdistamalla kotitalouden kaikki téhén
soveltuvat energiavirrat dlykkadksi jarjestelmaksi ja ohjaamalla niitd téysin automaattisesti.

Sunny Home Manageria kéytetddn ja se konfiguroidaan Sunny Portal -online-portaalin kautta. Kéyttéjé voi tehda
portaalin kautta kaikki tarvittavat ja halutut asetukset.

Sunny Home Manager ei ole tosikulutusta mittaava s@hkémittari EU-direktiivin 2004,/22/EY (MID) mukaisessa
tarkoituksessa. Sunny Home Manageria ei saa kayttad laskutustarkoituksiin. Tiedot, jotka Sunny Home Manager keréd
aurinkopaneelijériestelmén energiantuotannon kautta, voivat poiketa laskutukseen kaytettévan paasahkdmittarin
tiedoista.

Sunny Home Manager tukee jopa 24 laitetta. Sunny Home Manager voi ohjata aktiivisesti 12 laitetta.
Sunny Home Manager ei sovellu elédmad yllapitavien lagkinnallisten laitteiden ohjaukseen. Verkkovika ei saa aiheuttaa
henkildvahinkoja. Sunny Home Manageriin liitetyissé sdhkalaitteissa on oltava CE-, UKCA-, RCM- tai UL-merkki.

Sunny Home Manager on hyvaksytty kayttédn EU:n jGsenvaltioissa, Isossa-Britanniassa, Australiassa ja muissa
valikoidussa maissa.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettyné laitteeseen.

Ympdristo
Tuote soveltuu ainoastaan sisakaytéon.

Sunny Home Managerin saa liittéa vain kotitalouden ryhmakeskukseen kuluttajapuolelle sahkdyhtion sahkdmittarin
taakse. Sunny Home Manager tdytyy asentaa kytkentékaappiin tai talon jakokaappiin tdhan tarkoitettujen
lisésovellusten alueelle standardin VDE-AR-N 4100:2019-04 mukaisesti.

Sunny Home Manageria voi kéyttéd Delta-IT-verkoissa. Kun Sunny Home Manageria kéytetéén Delto-IT-verkoissa,
keréttavét tehoarvot mitataan oikein. Muut mittausarvot eivét vélttamatta ole oikein Sunny Home Managerin
mittausperiaatteen vuoksi.

Takuu
SMA Solar Technology AG:n tuotteet eivét sovellu kéytettéviksi
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SMA Solar Technology AG 2 Turvallisuus

o |gaketieteellisiss laitteissa, erityisesti elamad yllapitavissa jarjestelmissd ja koneissa

* ilma-ajoneuvoissa, iima-ajoneuvojen kaytdssd, kriittisten lentoasemainfrastruktuurien ja lentoasemaidrijestelmien
yllapitamisessa

* kiskoajoneuvoissa, kiskoajoneuvojen ja niiden kriittisen infrastruktuurin kéytdssé ja yllépitamisessa.

Edella oleva luetelma ei ole téydellinen. Ole meihin yhteydessd, jos olet epavarma, soveltuvatko SMA Solar
Technology AG:n tuotteet kayttdkohteeseesi.

SMA-aitteiden kdytén tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséltamien tietojen ja ohjeiden seka
asennuspaikalla voimassa olevien lakien, méardysten ja standardien mukaisesti. Muu kuin ohjeidenmukainen kéytté
voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusvahinkoja.

Dokumentaatiota on noudatettava tiukasti. Poikkeavat toiminnat ja muiden kuin SMA Solar Technology AG:n
iimoittamien aineiden, tydkalujen ja apuvélineiden kaytté on ehdottomasti kiellettyd.

Tuotteen kayttda muuhun kuin ohjeissa kuvatun mukaiseen kayttéén ei voida pitdé asianmukaisena kayttdna.

Mukana toimitetut tekniset asiakirjat ovat SMA-tuotteen olennainen osa. Dokumentit on luettava, niitd on noudatettava
ja ne on sdilytettéva niin, ettd ne ovat helposti kayttdjien saatavilla ja ettd ne pysyvat kuivina.

Témé dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eiké kansallisia maéréyksia tai standardeja, jotka koskevat
tuotteen asennusta, séhkéturvallisuutta ja kayttéa. SMA Solar Technology AG ei ota vastuuta ndiden lakien ja
mé&dardysten noudattamisesta eikd noudattamatta jGttdmisestd tuotteen asennuksen yhteydessé.

2.2  Tarkeita turvaohijeita
Sailyté opas.
Tama luku sisaltad turvallisuusohijeita, joita on aina noudatettava kaikissa taissd.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvdlisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Sahka- ja elekironiikkalaitteet voivat
aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue tdmé luku huolellisesti henkilévahinkojen ja
aineellisten vahinkojen valttamiseksi ja tuotteen jatkuvan toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia
turvaohjeita.

A VAARA

Sahkséiskusta aiheutuva hengenvaara, jos jé@nnitteisié osia tai kaapeleita kosketetaan.

Tuotteen jannitettd johtavissa osissa tai kaapeleissa on kéytén aikana korkeita jannitteitd. Jénnitteisten osien tai
kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

* Kytke laitteen liityntépiste j@nnitteettoméksi ja estd sen kytkeminen padlle ennen kuin laitteeseen suoritetaan
mitadn toitd.

* Erota verkkopuoli asennetun erotuskytkimen kautta ennen kuin laitteeseen suoritetaan mitdén téita.
* Varmista, ettd kaikki litettavat johtimet ovat j@nnitteettomia.

* Laitteen saa puhdistaa vain kuivalla liinalla.

* Kéayta laitetta vain kuivissa tiloissa ja pidd se poissa kosteudesta.

* Asenna laite ainoastaan kytkentdkaappiin ja varmista, ettd ulkojohdinten ja neutraalijohtimen liitdntéalueet
sijaitsevat kannen tai kosketussuojan takana.

* Verkkokaapelin ja verkkojannitettd johtavien jdrjestelmékomponenttien vélisia madrattyja vahimmaisetdisyyksia
on noudatettava tai on kdytettdva sopivia eristeitd.

Pikaohje HM-20-1S-xx-21 67
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A VAARA

Séahksisku aiheuttaa hengenvaaran ulkoisen erotuskytkimen puuttuessa

Jénnitettd johtavissa osissa on korkeita j@nnitteitd. Jannitteisten osien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia
kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

* Asenna ulkoinen erotuskytkin laitteen ja verkkoliitynt&pisteen véliin. Téllsin ulkoisen erotuskytkimen taytyy sijaita
hyvin luoksepadstavéssa paikassa laitteen léhella.

* Erota verkkopuoli asennetun erotuskytkimen kautta ennen kuin laitteeseen suoritetaan mitdén t6itd.

A VAARA

Sahksisku aiheuttaa hengenvaaran ylijénnitteissé ja ylijéinnitesuojan puuttuessa

Ylijannitteitd (esim. salamaniskun yhteydessd) voi ohjautua ylijénnitesuojan puuttuessa verkkokaapelin tai muun
datakaapelin kautta rakennukseen ja muihin samassa verkossa liitettying oleviin laitteisiin. Jannitteisten osien tai
kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoija.

* Varmista, ettd kaikki samassa verkossa olevat laitteet on kytketty olemassa olevaan ylijénnitesuojaan.

Puuttuva tai vééré sulake aiheuttaa tulipalon vaaran

Puuttuva tai véérd sulake aiheuttaa vikatilanteessa tulipalon vaaran. Se voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia
vammoja.

* Suojaa laitteen ulkojohdin sulakkeella tai valikoivalla johtosuojakytkimelld maks. 63 A saakka.

Sdhkéa johtavien alumiinijohdinten likaantuneet tai hapettuneet kontaktipinnat voivat
aiheuttaa tulipalovaaran.

Alumiinijohdinten liittdminen likaisille tai hapettuneille kontaktipinnoille alentaa sahkéé johtavien liitantdjen
virranjohtavuutta ja kasvattaa ylimenovastuksia. Rakenneosat voivat siksi ylikuumeta ja syttyd.

* Puhdista ja harjaa kontaktipinnat ja késittele ne happo- tai eméspitoisella aineella (esim. vaseliinilla tai
erityisellé kontaktirasvalla).

Lagkinnallisten laitteiden kytkeminen aiheuttaa hengenvaaran

Laakinnallisten laitteiden tahaton kytkeminen voi aiheuttaa hengenvaarallisia tilanteita.

* Alg liita laakinnallisia laitteita kytkinlaitteeseen (esim. langaton pistorasia / rele).

Sdhkalaitteiden tahaton tai valvomaton pééllekytkentd aiheuttaa loukkaantumis- ja
tulipalovaaran.

Sahkslaitteet, jotka kytketdan tahattomasti ja valvomatta paélle langattoman pistorasian tai releen kautta, voivat
aiheuttaa vammoja ja tulipaloja (esim. silitysrautal).

* Kytkinlaitteisiin ei saa liittda sahkélaitteita, joiden tahaton padllekytkentd voi vaarantaa ihmisié tai aiheuttaa
vahinkoja.
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Sahksélaitteiden vaurioituminen tiheén paadlle- ja poiskytkennén vuoksi

Sahkslaitteiden tihed padlle- ja poiskytkentd voi vaurioittaa niitd.

* Tiedustele séhkslaitteen valmistajalta, soveltuuko laite ohjattavaksi esim. langattoman pistorasian tai releen
kautta.

* Konfiguroi kytkinlaite niin, etteivét siihen liitetyt sahkélaitteet kytkeydy pédlle ja pois sahkélaitteen valmistajan
maadrittelyd tiuhemmin.

e Alg liita kytkinlaitteeseen sellaisia sahkolaitteita, jotka tarvitsevat jatkuvaa virransysttod.

E] DHCP-palvelinta suositellaan

DHCP-palvelin osoittaa I&hiverkon verkkolaitteille automaattisesti sopivat verkkoasetukset. Sen ansiosta verkon
manuaalinen konfigurointi ei ole endd tarpeellista. Léhiverkossa internetreititin toimii yleenséi DHCP-palvelimena.
Jos IP-osoitteet on annettava |&hiverkossa dynaamisesti, reitittimessd on oltava kéytéssé DHCP (katso reitittimen
kayttdohje). Saada MAC-osoitesidos saman IP-osoitteen saamiseksi internet-reittimesté uudelleenkéynnistyksen

jalkeen.

Verkoissa, joissa ei ole DHCP-palvelinta kéytdssa, on ensimmaisen kayttédnoton aikana annettava kaikille
liitettaville verkkolaitteille sopivat IP-osoitteet verkkoalueen vapaista osoitteista.

3 Laitteen symbolit

IRNESICY
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Pikaohje

Selitys
Status-LED

COM-LED

Performance-LED

SMA Speedwire (Ethernet)

WEEE-merkki

Tuotetta ei saa havittaa talousjatteen mukana, vaan asennuspaikan voimassa olevien elektro-
niikkaromua koskevien havittdmisméaéardysten mukaisesti.

Suojausluokka Il

Laitteessa on vahvistettu tai kaksinkertainen eristys verkkovirtapiirin ja lahtéjannitteen valilla.

Ammattihenkil&std

Ainoastaan ammattiasentaja saa asentaa laitteen.

CE-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.

UKCA-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvia Englannin, Walesin ja Skotlannin saadsksié.
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Symboli Selitys
@ RCM (Regulatory Compliance Mark)

Tuote vastaa asiaankuuluvien australialaisten standardien vaatimuksia.

4 DataMatrix-koodi
2D-koodi laitekohtaisia tunnistustietoja varten

4 Vaatimustenmukaisuusvakuutukset

4.1 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU-direktiivien mukaisesti c €
* Elektromagneettinen yhteensopivuus 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
« Pienjénnite 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Direktiivi 2011/65/EU (RoHS) tiettyjen vaarallisten aineiden kéytdn rajoittamisesta
(8.6.2011 L 174/88) ja 2015/863/EU (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaa, ettd tdssé dokumentissa kuvatut laitteet tayttavat edelld mainittujen direktiivien
olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat maaraykset. Taysi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa
www.SMA:Solar.com.

4.2  UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Englannin, Walesin ja Skotlannin sa&ddksien mukainen UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S 2016/1091) CA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

SMA Solar Technology AG vakuuttaa, ettd tdssé dokumentissa kuvatut laitteet tayttavat edelld mainittujen direktiivien
olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat saadokset. Taysi UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa
www.SMA:Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Dispositions légales

Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG. Aucune partie du
présent document ne peut étre reproduite, stockée dans un systéme d’extraction de données ou transmise par quelque
moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par photocopie ou par enregistrement) sans |'accord écrit
préalable de SMA Solar Technology AG. Une reproduction interne destinée & |'évaluation du produit ou & son
utilisation conforme est autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou implicite,
concernant |'ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation,
toutes garanties légales implicites relatives au caractére marchand et & I'adéquation d'un produit & un usage
particulier. ne fait aucune déclaration ni ne donne aucune garantie, explicite ou implicite, concernant I'ensemble de la
documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales
implicites relatives au caractére marchand et & I'adéquation d'un produit & un usage particulier. De telles garanties
sont expressément exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et ce, sous aucune
circonstance, étre tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs, indirects ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas étre applicable & tous les cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour que ce document soit
élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar Technology AG avertit toutefois
expressément les lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des modifications aux présentes spécifications sans
préavis ou conformément aux dispositions du contrat de livraison existant, dés lors qu’elle juge de telles modifications
opportunes & des fins d’amélioration du produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar Technology AG décline
toute responsabilité pour d’éventuelles pertes ou d’éventuels dommages indirects ou accidentels causés par la
confiance placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs typographiques, les
erreurs arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur le site www.SMA-Solar.com.

Licences logicielles

Les licences concernant les modules logiciels (open source) utilisés se trouvent dans le logiciel du

Sunny Home Manager. Aprés avoir connecté le Sunny Home Manager & un navigateur Web, vous pouvez accéder
aux licences via I'adresse suivante : http://[adresse IP]/legal_notices.txt, p. ex. http://192.168.22.11/
legal_notices.txt. L'adresse IP (dans cet exemple 192.168.22.11) est attribuée au Sunny Home Manager par votre
routeur. Vous trouverez de plus amples informations sur la détermination de |'adresse IP dans la documentation de
votre routeur.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas explicitement signalées
comme felles. L'absence de |'embléme de la marque ne signifie pas qu'un produit ou une marque puisse étre librement
commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tél. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : vendredi 29 novembre 2024
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1 Remarques relatives & ce document SMA Solar Technology AG

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

1 Remarques relatives & ce document

1.1  Champ d’application
Ce document est valable pour les :

* Sunny Home Manager 2.0 & partir de la suite logicielle 2.08.05.R

1.2  Groupe cible

Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un personnel qualifié. Ce
dernier doit posséder les qualifications suivantes :

* Formation sur la gestion des dangers et des risques lors de l'installation, de la réparation et de ['utilisation
d’appareils et d'installations électriques

* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques
* Connaissance des lois, normes et directives pertinentes

* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

1.3 Contenu et structure du document

Le présent document contient des informations relatives & la sécurité ainsi que des instructions graphiques concernant
l'installation et la mise en service (voir page 170). Veuillez tenir compte de toutes les informations fournies et exécuter
les actions représentées graphiquement dans le présent document dans |'ordre donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce document ainsi que les instructions pour l'utilisation de l'interface
utilisateur, la recherche d'erreurs et la configuration du produit au format PDF sur www.SMA-Solar.com.

Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du produit réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaitre en vue d'un bon maniement du produit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la mort.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves, voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles Iégéres ou de moyenne
gravité.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.
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1.5 Symboles utilisés dans le document

Symbole Explication

@ Information importante sur un théme ou un objectif précis, mais ne relevant pas de la sécurité

Chapitre comprenant une représentation graphique de l'installation et de la mise en service
A )

1.6 Informations complémentaires

Pour obtenir des informations complémentaires, consulter www.SMA-Solar.com.

Titre et contenu de I'information Type d’information
SMA SMART HOME - Compatibility list for the Sunny Home Manager 2.0 Information technique
« SMA Smart Home » Guide de planification

La solution systéme pour plus d'autonomie

« SMA SMART HOME - Battery Charging Management with Time-of-Use Energy  Information technique
Tariffs »

« SMA SMART HOME - Pilotage de charges par relais ou contacteur (exemple :  Information technique
thermoplongeur) »

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Description du systéme
Optimisation de |'autoconsommation avec Sunny Island et Sunny Home Manc-

ger

"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Manuel d'utilisation

« CYBERSECURITE PUBLIQUE - Directives pour une communication sire avec les  Information technique
installations photovoltaiques »

Les réponses aux questions fréquentes FAQ dans le Sunny Portal et sous
Online Service Center

2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme

Le Sunny Home Manager est le produit central de gestion de I'énergie des foyers équipés d'une installation
photovoltaique et d'un systéme de stockage & batterie pour I'autoconsommation. Le Sunny Home Manager enregistre
en permanence |'énergie solaire produite par l'installation photovoltaique et, si vous le souhaitez, assure une utilisation
optimale de I'énergie solaire en connectant tous les flux d’énergie adaptés & cet effet dans le ménage & un systéme
intelligent et en les contrélant de maniére entiérement automatique.

Le pilotage et la configuration du Sunny Home Manager s'effectuent via le portail en ligne Sunny Portal. L'utilisateur
peut y procéder & tous les réglages nécessaires et souhaités.

Le Sunny Home Manager n’est pas un compteur d'énergie active au sens de la directive européenne 2004,/22/CE
(MID). Le Sunny Home Manager ne doit pas étre utilisé & des fins de facturation. Les données collectées par le
Sunny Home Manager au sujet de la production d’énergie de votre installation photovoltaique peuvent différer des
données du compteur d'énergie principal & caractére comptable.
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2 Sécurité SMA Solar Technology AG

Le Sunny Home Manager est compatible avec jusqu’a 24 appareils et peut piloter activement 12 appareils au
maximum.

Le Sunny Home Manager ne convient pas & la commande de dispositifs médicaux d'assistance & la vie. Une panne
de courant ne doit entrainer aucun dommage corporel. Les charges raccordées au Sunny Home Manager doivent
avoir un marquage CE, UKCA, RCM ou UL.

Le Sunny Home Manager est homologué pour étre utilisé dans les Etats membres de |'Union Européenne, en Grande-
Bretagne, en Australie et dans certains autres pays.

La plaque signalétique doit étre apposée en permanence sur le produit.

Environnement
Le produit doit étre utilisé uniquement en intérieur.

Le Sunny Home Manager doit étre raccordé uniquement & la sous-distribution du ménage (cété consommateur), aprés
le compteur d’énergie du fournisseur d’électricité. Le Sunny Home Manager doit étre installé dans une armoire de
distribution ou dans une armoire technique dans le cadre des applications supplémentaires prévues a cet effet
conformément & la norme VDE-AR-N 4100:2019-04.

Il est possible d'utiliser le Sunny Home Manager dans des réseaux Delta-IT. Dans le cas d'une utilisation du

Sunny Home Manager dans des réseaux Delta-IT, les valeurs de puissance compensées sont mesurées correctement.
En raison du principe de mesure utilisé par le Sunny Home Manager, d’autres valeurs de mesure peuvent étre
incorrectes.

Garantie
Les produits de SMA Solar Technology AG ne conviennent pas pour une utilisation dans

* des produits médicaux, en particulier des produits alimentant des systémes et machines de maintien des fonctions
vitales,

* des aéronefs, ni pour leur fonctionnement et |'alimentation d'infrastructures et systémes aéroportuaires critiques,

* des véhicules ferroviaires, ni pour leur fonctionnement et I'alimentation de véhicules ferroviaires et de leurs
infrastructures critiques.

L'énumération ci-dessus n’est pas exhaustive. Contactez-nous si vous ne savez pas si les produits de SMA Solar
Technology AG sont adaptés & votre cas d'application.

Utilisez des produits SMA exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu’avec les lois,
dispositions, prescriptions, normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut compromettre la sécurité
des personnes ou entrainer des dommages matériels.

[l convient de suivre la documentation & la lettre. Nous exhortons vivement & s'abstenir de toute action s'écartant de ce
cadre et de I'utilisation de matiéres, d’outils et d’accessoires autres que ceux spécifiés par SMA Solar Technology AG.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans I'utilisation conforme est considérée comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante des produits SMA. Les documents doivent étre lus, respectés, rester
accessibles & tout moment et conservés dans un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet de remplacer les Iégislations, prescriptions ou normes régionales,
territoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les normes s’appliquant a l'installation, &
la sécurité électrique et & I'utilisation du produit. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité pour la
conformité ou non-conformité & ces législations ou dispositions en relation avec I'installation du produit.

2.2  Consignes de sécurité importantes

Conservez les instructions.
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Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors de tous les travaux effectués.

Le produit a été concu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit d’'un assemblage
réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/électronique, il existe des risques résiduels. Lisez
ce chapitre attentivement et respectez en permanence toutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage
corporel et matériel, et garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants conducteurs ou
des cables

Les composants conducteurs ou les cébles du produit sont soumis & de hautes tensions. Le contact avec des
composants conducteurs ou des cdbles peut entrainer la mort ou des blessures mortelles due & un choc électrique.

* Mettez hors tension le point de raccordement et sécurisez le produit avant toute intervention.

* Avant toute intervention sur le produit, mettez hors tension le cété réseau & |'aide d'un sectionneur installé.
* Assurez-vous que les conducteurs devant étre raccordés sont hors tension.

* Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec.

* N'utilisez le produit que dans un environnement sec, et tenezle & I'abri de I'humidité.

* Ne montez le produit que dans I'armoire de distribution et assurez-vous que les zones de raccordement des
conducteurs de ligne et le conducteur de neutre se trouvent derriére un couvercle ou une protection contre les
contacts.

* Respectez les distances minimales obligatoires entre le cable réseau et les composants conducteurs de
I'installation, ou bien utilisez les isolements appropriés.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en I'absence du sectionneur externe
Les composants conducteurs de courant sont soumis & de fortes tensions. Le contact avec des composants
conducteurs peut entrainer la mort ou des blessures mortelles due & un choc électrique.

* Installez un sectionneur externe entre le produit et le point de raccordement au réseau. Le sectionneur externe
doit se trouver & proximité du produit et étre accessible facilement.

* Avant foute intervention sur le produit, mettez hors tension le cété réseau a I'aide d'un sectionneur installé.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de surtension en I'absence de protection contre les
surtensions

En I'absence de protection contre les surtensions, les surtensions (provoquées par exemple par un impact de
foudre) peuvent se propager par les cables réseau ou d’autres cébles de communication dans le batiment et dans
les appareils raccordés au méme réseau. Le contact avec des composants conducteurs ou des cébles peut entrainer
la mort ou des blessures mortelles due & un choc électrique.

* Assurez-vous que tous les appareils appartenant au méme réseau sont intégrés dans la protection contre les
surfensions existante.

Notice résumée HM-20-1S-xx-2 1 75



o

-n
b4
>
Z
Q
>
(72}

2 Sécurité SMA Solar Technology AG

Risque d’incendie di & I'utilisation d’un fusible inapproprié ou a I’absence de fusible
L'absence d'un fusible ou I'utilisation d'un fusible inapproprié peut provoquer un incendie en cas de
dysfonctionnement. Il peut en résulter des blessures graves, voire la mort.

* Protégez les conducteurs de ligne du produit avec un fusible ou un disjoncteur miniature sélectif de puissance
maximum de 63 A.

Risque d’incendie di & des surfaces de contact encrassées ou oxydées de cébles en aluminium
conducteurs de courant
Le raccordement de conducteurs en aluminium encrassés ou oxydés réduit la capacité de charge du courant des
bornes de raccordement conductrices, et les résistances de contact augmentent. Des composants peuvent donc
surchauffer et s’enflammer.
* Nettoyez les surfaces de contact, brossez-les et traitez-les avec une substance acide et alcaline (de la vaseline
ou une pdte conductrice spéciale, par exemple).

Danger de mort par la mise en marche d’appareils médicaux

La mise en marche involontaire d'appareils médicaux peut entrainer des situations mortelles.

* Ne raccordez pas d'appareils médicaux a I'appareillage de connexion (par exemple, une prise
radiocommandée ou un relais).

Risque de blessure et d’incendie en cas de mise en marche involontaire et sans surveillance de
charges

Les charges mises en marche de maniére involontaire par le biais d'une prise radiocommandée ou d'un relais
peuvent causer des blessures et des incendies (par exemple fer & repasser).

* Ne raccordez pas de charges & des appareillages de connexion susceptibles de causer des dommages
corporels et matériels en cas de mise en marche involontaire.

PRUDENCE

Endommagement d’appareils consommateurs en raison de commutations fréquentes

Une mise en marche et une coupure fréquentes peuvent endommager une charge.

* S'informer aupreés du fabricant pour savoir si la charge convient & une commande via prise radiocommandée
SMA ou un relais, par exemple.

* Configurez |'appareillage de connexion de maniére & ce que la charge raccordée a celle-ci ne soit pas mise
en marche ou coupée plus fréquemment qu’indiqué par le fabricant de I'appareil.

. . . e . .
* Ne raccordez pas de charges & 'appareillage de connexion qui doivent étre alimentées en permanence en
courant électrique.
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E] Serveur DHCP (recommandé)

Le serveur DHCP attribue automatiquement les réglages réseau appropriés aux périphériques du réseau local. I
n'est donc plus nécessaire de configurer le réseau manuellement. Dans un réseau local, le routeur Internet est
généralement le serveur DHCP. S'il convient que les adresses IP dans le réseau local soient dynamiques, le
protocole DHCP doit étre activé sur le routeur Internet (voir instructions du routeur Internet). Pour recevoir la méme
adresse [P du routeur Ethernet aprés un redémarrage, réglez la liaison d'adresse MAC.

Dans les réseaux pendant lesquels aucun serveur DHCP n’est actif, les adresses IP appropriées doivent étre
attribuées aux autres participants d'un réseau & intégrer provenant du pool d'adresses non attribuées pendant la
mise en service.

3 Symboles sur le produit

Symbole Explication

DEL d'état

DEL COM

DEL performance

t L ob ®

SMA Speedwire (Ethernet)

;'v:;‘ Marquage DEEE

o N'éliminez pas le produit avec les ordures ménagéres ordinaires, mais conformément aux
prescriptions d'élimination en vigueur pour les déchets d’équipements électriques et électro-
niques en vigueur sur le lieu d'installation.

|:| Classe de protection |l

Le produit présente un isolement renforcé ou double entre le circuit de courant de réseau et
la tension de sortie.

Personnel qualifié
Le produit ne doit étre installé que par un personnel qualifié.

c E Marquage CE

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes applicables.

UK Marquage UKCA

CA Le produit répond aux réglements des lois en vigueur en Angleterre, au Pays de Galles et en
Ecosse.

@ RCM (Regulatory Compliance Mark)

Le produit est conforme aux exigences des directives australiennes.

313 Code DataMatrix

Code 2D pour les caractéristiques spécifiques a I'appareil
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4 Déclarations de conformité

4.1 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE C €
* Compatibilité électromagnétique 2014,/30/UE (29/03/2014 L 96/79-106) (CEM)
* Directive basse tension 2014/35/UE (29/03/2014 L 96/357-374) (DBT)
* Limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/UE

(08/06/2011 L 174/88) et 2015/863/EU (31/03/2015 L 137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont conformes aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-dessus. Vous trouverez I'intégralité
de la déclaration de conformité UE & I'adresse www.SMA-Solar.com.

4.2  Déclaration de conformité UK

selon les réglements en vigueur en Angleterre, au pays de Galles et en Ecosse UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S1 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont conformes aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-dessus. Vous trouverez I'intégralité
de la déclaration de conformité UK & I'adresse www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Pravne odredbe

Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasni3tvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti jedan dio ovog
dokumenta ne smije se reproducirati, pohranjivati u sustavima za pretragu podataka ili se prenositi na bilo koji drugi
nadin (elektronicki, mehaniéki, fotokopiranjem ili snimanjem) bez prethodne pisane suglasnosti tvrtke SMA Solar
Technology AG. Interno umnoZavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva
posebno odobrenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave niti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu bilo koje
dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To uklju¢uie, ali nije ograni¢eno na, podrazumijevana jamstva za
prodaju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve takve izjave i jamstva izri¢ito se odbacuju. Tvrtka SMA Solar Technology
AG i njezini distributeri ni pod kojim uvjetima nisu odgovorni za bilo kakve izravne ili neizravne, slué¢ajne posliedi¢ne
gubitke ili Stete.

Gore navedeno izuzede podrazumijevanih jamstava ne mozZe se primijeniti u svim sluéajevima.

Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj dokument izradio s najveéom
paznjom i kako bi uvijek bio aZuran. Medutim, &itatelji se upozoravaju da SMA Solar Technology AG zadrzava pravo
na izmjene naznacenih specifikacija bez prethodne obavijesti i/ili prema uvjetima postojeéeg ugovora o nabavi, za
koje se smatra da su prikladni za poboljSanja proizvoda i iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne preuzima
odgovornost za bilo kakve neizravne, sluajne ili posliediéne gubitke ili 3tetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaj
materijal, ukljuéujudi i izostavljanje podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene ili nedostatke u strukturi ovog
dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete moZete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Softverske licence

Licence za koridtene softverske module (Open Source) sadrzane su u softveru Sunny Home Managera. Nakon
priklju&ivanja Sunny Home Managera, licence moZete pronaéi putem preglednika na sliedecoj adresi: http://###/
legal_notices.txt, z. B. http://192.168.22.11 /legal_notices.ixt. IP adresu Sunny Home Managera (u ovom primjeru
192.168.22.11) zadaje vas usmjerivaé. Daljnje informacije o odredivanju IP adrese mozete pronaéi u dokumentaciji
vaseg usmjerivaca.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, Eak i ako nisu posebno ozna&eni. Ako nisu posebno oznaéeni, to ne znaéi da roba ili
znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 29. studenog 2024.

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.
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1 Napomene uz ovaj dokument SMA Solar Technology AG

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti

Ovaj dokument vrijedi za:

* Sunny Home Manager 2.0 od softverskog paketa 2.08.05.R i novijeg

1.2  Ciljna skupina
Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvriiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje. Struéno osoblje treba imati
sliedece kvalifikacije:

* obuka o opasnostima i rizicima instalacije, popravaka i rukovanija elekiri¢nim uredajima i sustavima

* obuka o instalaciji i pustanju elektriénih uredaja i sustava u pogon

* Poznavanije vazeéih zakona, normi i smjernica

* poznavanije ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti

1.3  Sadrzaji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrZi sigurnosne informacije kao i ilustrirane naputke za instalaciju i pustanje u pogon (vidi str. 170).
Pridrzavaijte se svih uputa i izvedite grafi¢ki prikazane postupke zadanim redoslijedom.

AZuriranu verziju ovog dokumenta i upute za rukovanie korisni¢kim suceljem, konfiguriranje i trazenje gre3aka na
proizvodu mozete pronaéi u PDF formatu na web-mjestu www.SMA-Solar.com.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanja proizvodom mozZete se susresti sa sliedeéim upozorenjima.

A OPASNOST

Ozna&ava upozorenije &ije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili tedkih tielesnih ozljeda.

Oznadava upozorenije Cije zanemarivanje moze dovesti do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznadava upozorenie &ije zanemarivanje mozZe dovesti do laksih ili srednje tedkih tielesnih ozljeda.

o v T . . . . . "
z Ozna&ava upozorenie &ije zanemarivanje moze dovesti do materijalne 3tete.
>
= . .
“1 1.5 Simboli u dokumentu

Simbol Objasnjenje

[i] Informacija koja je vazna za odredenu temu ili cilj, ali nije sigurnosno relevantna

y Poglavlje s grafickim prikazima instalacije i pustanja u rad
A Y
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SMA Solar Technology AG

1.6 Dodatne informacije

Dodatne informacije pronadite na www.SMA-Solar.com.

Naslov i sadrzaj informacije

SMA SMART HOME - popis kompatibilnosti za Sunny Home Manager 2.0
+SMA Smart Home”

The System Solution for more Independence

"SMA SMART HOME - Battery Charging Management with Time-of-Use Energy
Tariffs"

+SMA SMART HOME - korisni¢ko upravljanje putem releja ili sklopnika - primjer:

$tapni grijac”
SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM

Optimizacija vlastite potro3nje sa Sunny Island i Sunny Home Manager
"SUNNY PORTAL powered by ennexOS"
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"

Odgovori na &esto postavljana pitanja

2 Sigurnost

2.1 Namjenska primjena

2 Sigurnost

Vrsta informacije
Tehnicke informacije

Priru¢nik za planiranje

Tehnigke informacije
Tehni¢ke informacije

Opis sustava

Upute za rukovanje
Tehni¢ke informacije

CPP na portalu Sunny Portal i
pod Online Service Center

Sunny Home Manager sredisnji je proizvod za upravljanje energijom u kuc¢anstvima s fotonaponskim (FN) sustavima i
akumulatorom za vlastitu potrodnju. Sunny Home Manager kontinuirano biljeZi solarnu struju proizvedenu
fotonaponskim sustavom, a po Zelji se brine za optimalno koristenje solarne struje na taj naéin da sve prikladne
protoke energije u kuéanstvu povezuje u inteligentni sustav te njima upravlja na potpuno automatski nadin.

Rukovanie i konfiguracija Sunny Home Managera vrii se putem mreZnog portala Sunny Portal. Korisnik ovdje moze

namiestiti sve neophodne i Zeljene postavke.

Sunny Home Manager nije elektriéno brojilo za aktivnu potro$nju u smislu EU Direktive o mjernim instrumentima
2004/22/EZ (MID). Sunny Home Manager ne smije se upotrebljavati u svrhu obracunavanija. Podaci koje
Sunny Home Manager prikuplja o proizvodnii energije u vasem fotonaponskom sustavu mogu se razlikovati od

podataka glavnog brojila elektriéne energije koji je relevantan za obradunavanie.

Sunny Home Manager podrzava do 24 uredaja; a aktivno moZe pravljati s maksimalno 12 uredaja.
Sunny Home Manager nije prikladan za upravljanje naponom medicinskih uredaja za odrZavanje Zivota. Prekid
opskrbe strujom ne smije dovesti to tjelesnih ozljeda. Trosila prikljuéena na Sunny Home Manager moraju imati oznaku

CE, UKCA, RCM ili UL.

Sunny Home Manager odobren je za uporabu u drzavama &lanicama EU, Velikoj Britaniji, Australiji i drugim

odabranim drzavama.

Oznaéna plogica mora biti trajno postavljena na proizvod.

OkruzZenije

Proizvod je namijenjen iskljucivo za primjenu u zatvorenom prostoru.

Sunny Home Manager smije se prikljuiti samo na poddistributivni sustav kuéanstva na potrosackoj strani iza
energetskog brojila poduzeéa za opskrbu energijom. Sunny Home Manager potrebno je instalirati u rasklopni ormar
ili u ormar za kuénu instalaciju u podruéju predvidenih dodatnih primjena prema njemackom propisu VDE-AR-N

4100:2019-04.

Kratki vodic¢

HM-20-1S-xx-21 81


http://www.sma-solar.com
https://my.sma-service.com/s/onlineservicecenter

2 Sigurnost SMA Solar Technology AG

Sunny Home Manager moguée je upotrebljavati u Delta IT mrezama. Pri uporabi Sunny Home Managera u Delta IT
mreZama, vrijednosti sraéunate snage ispravno se mjere. Druge mjerne vrijednosti pod odredenim okolnostima neée
biti toéne zbog principa mjerenja koje koristi Sunny Home Manager.

Jamstvo
Proizvodi marke SMA Solar Technology AG nisu prikladni za primjenu u

* medicinskim proizvodima, posebice onim koji sluze za napajanie sustava i strojeva za odrzavanie vitalnih
funkcija,

* zrakoplovima, sustavima za pogon zrakoplova i napajanije kritiénih struktura te sustava u okviru zraénih luka,
¢ Zeliezni¢kim vozilima, sustavima za pogon i napajanje Zeliezni¢kih vozila i njihove kritiéne infrastrukture.

Gornji popis nije potpun. Obratite nam se ako niste sigurni jesu li proizvodi marke SMA Solar Technology AG
prikladni za Vase radno okruZenie.

Koristite SMA proizvode isklju¢ivo sukladno podacima iz priloZene dokumentacije te uz uvazavanie sluzbenih lokalnih
zakona, odredbi, propisa i normi. Bilo koja druga primjena moze dovesti do ozljeda ili materijalnih 3teta.

Treba se strogo pridrzavati dokumentacije. |zricito su zabranjena odstupanja i uporaba drugih materijala, alata i
pomagala osim onih koje navodi SMA Solar Technology AG.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namjenske nije dozvoljena.

PriloZena dokumentacija sastavni je dio SMA proizvoda. Dokumentaciju treba proitati, slijediti njezine upute i ¢uvati
na suhom i lako dostupnom mjestu.

Ovaj dokument ne zamijenjuje regionalne, drzavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone i propise ili norme koji
se odnose na instalaciju i elektriénu sigurnost i primjenu proizvoda. SMA Solar Technology AG ne preuzima
odgovornost za postivanje odnosno nepoédtivanie tih zakona ili odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.

2.2  Vazne sigurnosne upute
Sacuvajte ove upute.
Ovo poglavlie sadrzi sigurnosne upute koje se neizostavno moraju postivati prilikom izvodenia bilo kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Unato¢ brizljivom konstruiranju
postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elektriénih i elektronickih uredaja. Kako biste sprijecili ozljede i materijalnu Stetu
te omogudili dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo proéitajte ovo poglavlje i u svakom trenutku slijedite sve
sigurnosne napomene.

A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u sluéaju kontakta s dijelovima koji vode napon ili preko
kablova

Svi vodljivi dijelovi ili kablovi proizvoda su pod visokim naponom. Dodirivanie dijelova ili kabela koji su pod
naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozliedama opasnim po Zivot.

* Prije izvodenja bilo kakvih radova na proizvodu odvoijite tocku priklju¢ka s napajanja i onemogudéite nehoti¢no
ukljugivanie.

* Prije izvodenja bilo kakvih radova na proizvodu odvojite ugradenim rastavljaéem mreznu stranu s napajanja.

* Uvjerite se da su svi vodiéi koje treba priklju¢iti odvojeni s napajania.

* Proizvod brisite samo suhom krpom.

* Proizvod smije raditi samo u suhom okruZeniju i mora se zastititi od vlage.

* Ugradite proizvod isklju¢ivo u rasklopni ormar i osiguraijte da se prikljuéna podru&ja vaniskih i neutralnih
vodi¢a nalaze iza oplate ili $titnika.

* PridrZavaijte se minimalnih razmaka izmedu mreznog kabela i dijelova instalacije koji se nalaze pod naponom
ili koristite prikladnu izolaciju.
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SMA Solar Technology AG 2 Sigurnost

A OPASNOST

Prijeti opasnost za Zivot uslijed strujnog udara ako nedostaje vanijski rastavljaé

Vodljive komponente su pod visokim naponom. Dodirivanije dijelova koji su pod naponom moze imati za posliedicu
strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim za Zivot.

* Instalirajte vanijski rastavlja¢ izmedu proizvoda i toéke priklju¢ka na mrezu. Vaniski rastavljaé mora se nalaziti
na dobro dostupnom mjestu u blizini proizvoda.

* Prije izvodenja bilo kakvih radova na proizvodu odvojite ugradenim rastavljaéem mreznu stranu s napajanja.

A OPASNOST

Postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog udara u sluéaju prenapona i nepostojeée
prenaponske zastite

Prenaponi (npr. u sluéaju udara groma) mogu zbog nedostatka odgovarajuce zastite od prenapona putem mreznih
ili drugih podatkovnih kabela dospijeti do zgrade te do drugih priklju¢enih uredaja unutar iste mreze. Dodirivanje
dijelova ili kabela koji su pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama
opasnim po Zivot.

* Uvjerite se da su svi uredaiji iste mreZe integrirani u postojeéu prenaponsku zastitu.

Opasnost od poZara uslijed nedostatka ili pogresnog osiguraéa

Nedostajuéi ili pogredan osiguraé moze uzrokovati pozar u sluaju pogreske. Posliedica toga mogu biti smrt ili
tedkih ozljede.

* Zagdtitite vanijske vodiée proizvoda osiguraéem ili instalacijskim prekidadem za nadstrujnu zastitu s najvise 63 A.

Opasnost od pozara zbog prljavih ili oksidiranih kontaktnih povrsina aluminijskih vodiéa koji
vode elektriénu struju

Priklju€ivanjem aluminijskih vodi¢a sa prljavom ili oksidiranom kontakinom povr$inom smanijuje se elektriéna
opteretivost steznih spojeva elekiri¢ne instalacije i poveéavaju prijelazni otpori. To moZe pregrijati komponente,
nakon &ega se one mogu zapaliti.

» Ocistite dodirne povriine, is¢etkaite ih i tretirajte kiselim i alkalnim preparatom (npr. vazelinom ili posebnom
vodljivom pastom).

Opasnost za Zivot izazvana prikljuéivanjem medicinskih uredaja

Nenamijerno prikljugivanje medicinskih uredaja moze dovesti do situacija opasnih po Zivot.

HRVATSKI

* Na rasklopni uredaj (npr. utiénicu na daljinsko upravljanije / relej) ne prikljuéujte nikakve medicinske uredaije.

Opasnost od ozljede i poZara izazvana nenamjernim i nenadziranim ukljuéivanjem trosila

Trosila koja putem uti¢nice na daljinsko upravljanie ili releja ostanu nenamjerno odnosno bez nadzora ukljuéena
mogu izazvati ozljede i poZare (npr. glacalo).

* Na rasklopne uredaje ne prikljuéujte trosila koja bi nenamjernim ukljucivanjem mogla ugroziti ljude ili izazvati
osteéenija.
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3 Simboli na proizvodu SMA Solar Technology AG

PAZNJA

Osteéenie trosila éestim ukljuéivanjem i iskljuéivanjem
Cesto ukljuivanie i iskljucivanje moze ostetiti trosila.
* Raspitajte se kod proizvodaéa trosila je li trosilo prikladno za upravljanje npr. putem utiénice na daljinsko
upravljanie ili relej.
* Rasklopni uredaj konfigurirajte tako da se trosilo priklju¢eno na njemu ne ukljuguje i iskljucuje Eesée od
podatka koji ne naveo proizvoda¢ trosila.

* Na rasklopni uredaj ne prikljuéuite trosila koja je potrebno neprekidno napaijati strujom.

E] Preporuéeni DHCP posluzitelj

DHCP posluzitelj automatski dodjeljuje odgovarajuée mrezne postavke sudioniku u lokalnoj mrezZi. Stoga vise nije
potrebno ruéno konfigurirati mrezu. Unutar lokalne mreZe internet usmijeriva¢ obiéno sluzi kao DHCP posluzitel;.
Ako IP adrese u lokalnoj mreZi treba dodijeliti dinamicki, onda na internetskom usmjerivaéu mora biti aktiviran
DHCP (pogledaite upute internetskog usmierivaca). Povezite MAC adresu sa IP adresom, kako bi vam nakon
ponovnog pokretanja internetski usmijeriva¢ opet dodijelio istu IP adresu.

U mrezama u kojima nema aktivnog DHCP posluZitelja, u okviru prvog pustanja u rad moraju se svim mreznim
sudionicima dodijeliti prikladne IP adrese iz slobodnog popisa adresa mreznog segmenta.

3 Simboli na proizvodu
Simbol Objasnjenje
Statusni LED

COM-LED

LED performanse

t L ob ®

SMA Speedwire (Ethernet)

WEEE-oznaka

Proizvod nikada ne bacaijte u kuéanski otpad, nego ga uklonite prema sluzbenim propisima
o odlaganiju elektroni¢kog otpada koiji vrijede na mjestu postavljania.

X

Razred zastite Il

Proizvod ima pojacanu ili dvostruku izolaciju izmedu mreznog kruga i izlaznog napona.
Struénjak
Proizvod smije instalirati samo struénjak.

CE-oznaka

Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjernica EU-a.

Oznaka UKCA

Proizvod je u skladu s uredbama mjerodavnih zakona Engleske, Walesa i Skotske.

ox ~ @ O |
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SMA Solar Technology AG 4 |zjave o uskladenosti

Simbol Objasnjenje

& RCM (Regulatory Compliance Mark)

Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih australskih standarda.
i DataMatrix kéd
2D-kéd za specifiéne karakteristiéne vrijednosti uredaja

4 lzjave o uskladenosti

4.1 EU izjava o sukladnosti
u smislu EU direktiva c €
* Elektromagnetska kompatibilnost 2014/30/EU (29.3.2014. L 96/79-106) (EMC)
« Niskonaponska oprema 2014/35/EU (29.3.2014. L 96,/357-374) (NSR)
* Ograniéenje uporabe odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (8.6.2011.1L174/88) i
2015/863/EU (31.3.2015. L 137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju osnovne kriterije i
druge relevantne odredbe gore navedenih direktiva. Kompletna EU izjava o sukladnosti nalazi se pod www.SMA-
Solar.com.

4.2 UK izjava o sukladnosti

u skladu s uredbama Engleske, Walesa i Skotske UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S 2016/1091) CA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
e The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Ovim tvrtka SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju osnovne
kriterije i druge relevantne odredbe gore navedenih uredbi. Kompletna UK izjava o sukladnosti nalazi se na adresi
www.SMA:Solar.com.
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Jogi rendelkezések SMA Solar Technology AG

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informdciék az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik. Jelen dokumentum
egyetlen részét sem szabad sokszorositani, adatvisszanyerési rendszerben tarolni vagy mds médon (elektronikusan,
mechanikai Uton térténd fénymdsolattal vagy régzitéssel) tovabbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes irdsos
engedélye nélkil. Az izemen belili sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a szakszerl haszndlatot szolgdlja,
megengedett, nem szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy hallgatélagosan,
barmilyen dokumentécié vagy az abban ismertetett szoftverek és tartozékok vonatkozdasdban. Ide tartozik tsbbek
kdzott (a teljesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott célnak megfeleld felhaszndlhatésag hallgatélagos
garantdldsa. Eziton kifejezetten kizarunk minden vonatkozé kételezettségvdllalast vagy garancidt. Az SMA Solar
Technology AG és szakkereskeddi semmilyen kérilmények kézétt nem felelnek esetleges kézvetlen vagy kdzvetett,
véletlen kdvetkezményes veszteségekért vagy karokért.

A hallgatélagos garancidk fent emlitett kizarédsa nem minden esetben alkalmazhaté.

A specifikdcidk valtoztatasanak joga fenntartva. Mindent megtettiink a jelen dokumentum leheté legnagyobb
koriltekintéssel trténd &sszedllitdsa és naprakésszé tétele érdekében. Arra azonban kifejezetten felhiviuk az olvasék
figyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG fenntartja a jogot a specifikaciok el8zetes értesités nélkili, ill. a
meglévé szdllitdsi szerz8dés megfelel8 meghatdrozdsai szerinti olyan véltoztatésaira, amelyek a termékjavitdst
szolgaljdk, és figyelembe veszik a felhaszndléi tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget
esetleges kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen kdvetkezményes veszteségekért vagy olyan kérokért, amelyek a jelen
anyagba vetett bizalombdl szdrmaznak, tébbek kdzstt informacidk kihagydsa, elgépelések, szamitdsi hibak vagy a
jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket az www.SMA-Solar.com weboldalrdl taltheti le.

Szoftverlicencek

Az alkalmazott szoftvermodulok licenceit (nyilt forrdskéd) a Sunny Home Manager szoftvere tartalmazza. A licenceket
a Sunny Home Manager csatlakoztatdsa utdn egy webbdngészével az alébbi cimen taldlja: http://###/
legal_notices.txt, pl. http://[IP-cim]/legal_notices.txt, pl. http://192.168.22.11/legal_notices.txt. Az IP-cimet (ebben
a példdban: 192.168.22.11) az On routere rendeli hozzd a Sunny Home Managerhez. Az IPcim megtaldldsaval
kapcsolatos tovabbi informacidkat a router dokumentécidjaban taldlja.

Védjegyek

Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kilén jelélve. A hidnyzé jelslés nem jelenti azt, hogy az dru vagy jel
szabad lenne.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

D 34266 Niestetal

Németorszég

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Allapot: 2024. november 29., péntek

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.
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SMA Solar Technology AG 1 Tudnivaldk a jelen dokumentumhoz

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1 Hatdly

Ez a dokumentum a kdvetkez8kre érvényes:

* Sunny Home Manager 2.0 a 2.08.5.R szoftvercsomagtdl

1.2  Célcsoport

A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A szakembereknek a kévetkezd
képzettséggel kell rendelkezniik:

* Elekiromos késziilékek és berendezések dsszeszerelésekor, javitasakor és kezelésekor felmerilé veszélyekkel és
kockézatokkal kapcesolatos oktatds

* Elektromos készilékek és berendezések ésszeszereléséhez és izembe helyezéséhez szikséges képzés
* Az érvényes jogszabalyok, szabvényok és iranyelvek ismerete

* Ajelen dokumentum és a benne foglalt 8sszes biztonsdgi informdcié ismerete és betartdsa

1.3 A dokumentum tartalma és szerkezete

Ez a dokumentum dltalénos és a biztonsaggal kapcsolatos informdcidkat, valamint illusztrdlt Gtmutatét tartalmaz a
telepitéshez és az izembe helyezéshez (ldsd a 170. oldalt). Vegye figyelembe az 8sszes informdcidt és hajtsa végre
az dbrdkkal bemutatott miveleteket az el8irt sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verzi6jat, valamint a felhaszndléi felilet kezelésére, a konfigurdciéra és a hibakeresésre
vonatkozé részletes, PDF-form&tumi Gtmutatét itt taldlja: www.SMA-Solar.com.

A dokumentumban lathaté dbrék a legfontosabb részleteket illusztrdlidk, igy a tényleges terméktd| eltérhetnek.

1.4  Figyelmeztetési fokozatok

A kdvetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék hasznélata sordn.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérilésekhez vagy haldlhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jell, amelynek figyelmen kiviill hagydsa kénnyG vagy kézepes mértéki sériiléshez vezethet.

FIGYELEM

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kiviil hagydsa anyagi kdrokhoz vezethet.

MAGYAR
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2 Biztonsdg SMA Solar Technology AG

1.5 Szimbdlumok a dokumentumban
Szimbélum Magyardazat

@ Informdcié, amely egy bizonyos témdhoz vagy célhoz fontos, a biztonsdg szempontjabdl vi-
szont nem lényeges

y Fejezet, amelyben a telepités és izembe helyezés dbrdkkal van illusztrélva
A )

1.6 Tovdbbi informacidk

Tovdbbi informdcidkat a www.SMA-Solar.com alatt taldl.

A téjékoztaté cime és tartalma A téjékoztaté tipusa
SMA SMART HOME - Compatibility List for the Sunny Home Manager 2.0 Mdiszaki informécié
+SMA Smart Home” Tervezési Otmutatd

The System Solution for more Independence

+SMA SMART HOME - Battery Charging Management with Time-of-Use Energy ~ MUszaki informécié
Tariffs”

+SMA SMART HOME - Load Control Using Relays or Contactors. Example: Mdiszaki informécié
Heating Rod”

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Rendszerleirds
Onfogyasztds optimalizaldsa a Sunny Island és a Sunny Home Manager segitsé-

gével

+SUNNY PORTAL powered by ennexOS” Kezelési Gtmutatd

,PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication” Md{szaki informdcié

Gyakran ismételt kérdésekre adott vélasz GYIK a Sunny Portal-on és az
Online Service Center alatt

2 Biztonsag

2.1 Rendeltetésszeri haszndlat

A Sunny Home Manager a fotovoltaikus (PV)-rendszerrel és az énfogyasztasra szolgdlé akkumulétoros
tarolérendszerekkel rendelkezd hdztartdsokban az energiafogyasztds szabdlyozdsanak kézponti terméke. A

Sunny Home Manager folyamatosan regisztrélia a PV-rendszer éltal generdlt szoldrdramot, és kivanség szerint
gondoskodik a szoldrdram optimdlis kihaszndldsardl, mivel a hdzban az dsszes erre a célra megfeleld dramfolyamot
egyetlen intelligens rendszerbe tereli és teljesen automatikusan szabdlyozza.

A Sunny Home Manager kezelése és konfigurdldsa a Sunny Portal online portdlon keresztil térténik. A felhaszndlé it
végezhet el minden szikséges és kivant bedllitdst.

A Sunny Home Manager nem min8sil hatdsos villamos energia fogyasztdsmérének a 2004/22/EK (MID) irdnyelv
értelmében. A Sunny Home Managert tilos fogyasztds elszdmoldsdra haszndlni. A Sunny Home Manager éltal a PV-
rendszer energiatermelésérd| gyGijtott adatok eltérhetnek a f8 energia fogyasztésmérd szamlazasi szempontbdl fontos
adataitdl.
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SMA Solar Technology AG 2 Biztonsdg

A Sunny Home Manager max. 24 késziléket tdmogat, a Sunny Home Manager max. 12 késziléket tud aktivan
vezérelni.

A Sunny Home Manager nem alkalmas életfenntarté orvosi késziilékek vezérlésére. Aramkimaradds ne vezessen
személyi sériléshez. A Sunny Home Managerhez csatlakoztatott fogyasztéknak CE, UKCA, RCM vagy UL jelsléssel
kell rendelkezniik.

A Sunny Home Manager az Eurépai Unié tagdllamaiban, Nagy-Britannidban, Auszirdlidban és egyes tovabbi
orszdgokban valé haszndlatra engedélyezett.

A tipustabldt tilos eltdvolitani a termékrdl.

Kornyezet
A termék kizdrélag beltéri haszndlatra alkalmas.

A Sunny Home Managert kizdrélag az energiaszolgdltaté véllalat energia fogyasztdsmérdje utdén, a hdztartas
aldrendelt elosztéjdban, a fogyasztési oldalon szabad csatlakoztatni. A Sunny Home Managert kapcsolészekrénybe
vagy hdzi telepitészekrénybe, a kiegészité alkalmazdsok szamara kijeldlt helyre, a VDE-AR-N 4100:2019-04
szabvanynak megfelelen kell beszerelni.

A Sunny Home Manager delta IT-hélézatokban is haszndlhaté. A Sunny Home Manager delta [T-hélézatokban valé
felhaszndlds esetén az elszamolt teljesitményértékeket helyesen méri. A Sunny Home Manager dltal haszndlt mérési
elv miatt adott esetben mds mérési értékek nem helyesek.

Jotdllas

A SMA Solar Technology AG termékei nem alkalmasak a kévetkezd helyeken térténd felhasznéldsra:
* orvostechnikai eszkdzdk, kilénésen az életfenntarté rendszerek és gépek ellatasdra szolgdléd termékek,
* repil8gépek, a repilégépek izemeltetése, a kritikus repiilétéri infrastruktira és a repilStéri rendszerek ellatdsa,
* vasOti jarmGvek, a vasiti jarmévek, valamint kritikus infrastruktdrdjuk izemeltetése és ellatésa.

A fenti lista nem teljes. Vegye fel velink a kapcsolatot, ha nem biztos abban, hogy az On alkalmazdséhoz
megfeleléek-e a SMA Solar Technology AG termékei.

Az SMA termékeket kizarélag a mellékelt dokumentdaciék adatai és a helyileg érvényes térvények, rendelkezések,
el&irdsok és szabvanyok szerint szabad haszndlni. Ett8| eltérd haszndlat személyi sérilésekhez és anyagi kdrokhoz
vezethet.

Tartsa be szigordan a dokumentdécidt. Az ettd| eltérd tevékenységek, valamint a SMA Solar Technology AG dltal
megadottaktd| eltéré anyagok, eszkdzdk és segédeszkdzdk haszndlata kifejezetten tilos.

A termék rendeltetésszerd haszndlattél eltérd barmilyen jellegli haszndlata nem rendeltetésszerinek mindsil.

A mellékelt dokumentécidk az SMA termékeinek részét képezik. A dokumentdacidkat olvassa el, vegye figyelembe,
mindig tartsa kéznél, és tartsa szaraz helyen.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiondlis, tartomdnyi, megyei, szdvetségi vagy nemzeti térvényeket,
valamint el8irdsokat vagy szabvdnyokat, amelyek a termék telepitésére, elektromos biztonségéra és haszndlatéra
vonatkoznak. Az SMA Solar Technology AG nem véllal felel8sséget ezeknek a térvényeknek vagy a termék
telepitésével dsszefiggd rendelkezéseknek betartdsdért, ill. be nem tartdsdért.

2.2  Fontos biztonsdagi utasitdsok
Orizze meg az utasitdst.
A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket minden munka sordn mindig be kell tartani.

A termék tervezése és ellenérzése nemzetkdzi biztonsdgi kdvetelmények szerint zajlott. A gondos gydrtds ellenére
szamoljon fennmaradé kockdzatokkal, mint minden elekiromos vagy elektronikus késziilék esetében. A személyi
sérilések és anyagi kdrok elkerilése, valamint a termék tartés mikddésének biztositdsa érdekében olvassa el
figyelmesen a jelen fejezetet, és mindig tartsa be a benne foglalt biztonsdagi utasitésokat.
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A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt ll6 alkatrészek vagy kabelek megérintése esetén beksvetkezé
dramités miatt

A termék fesziltségvezetd alkatrészei vagy kdbelei nagyfesziiltség alatt élinak. A fesziltség alatt 4llé alkatrészek
vagy kébelek megérintése dramiités okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* Aterméken végzett barmely munka el8tt dramtalanitsa a csatlakozdsi pontot, és biztositsa visszakapcesolds
ellen.

* Aterméken végzett barmely munka el8tt fesziiltségmentesitse a hdlézati oldalt a beépitett levalaszté
kapcsoléval.

* Gyd8z8didn meg réla, hogy az 8sszes csatlakoztatandé vezeték fesziiltségmentes.
* A terméket kizdrélag szdraz kenddvel tisztitsa meg.
* Aterméket kizdrélag szdraz kdrnyezetben haszndlja, és védje a nedvességtél.

* A terméket kizarélag kapcsolészekrénybe szerelje be, és gondoskodjon réla, hogy a kiilsé vezeték és a
semleges vezetd szdmdra szolgdlé csatlakozdsi tartomdny egy burkolat vagy érintésvédd lemez mogétt
helyezkedien el.

* Tartsa be a hdlézati kdbelek és a hdalézati fesziiltségvezetd telepitési részek kdzatti minimdlis tavolsédgokat,
vagy haszndljon megfeleld szigetelést.

A VESZELY

Eletveszély aramités miatt kislsé levélaszté kapcesolé hidnya esetén
A fesziiltségvezets alkatrészek nagy fesziltség alatt dlinak. A fesziltség alatt 4llé alkatrészek megérintése
dramiités okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.
* Atermék és a hdlézati csatlakozdsi pont kézé szerelien be egy kilsé levalaszté kapesolét. A kiilsé levdlaszté
kapcsolénak {6l elérhetd helyen, a termék kézelében kell lennie.

* A terméken végzett barmely munka elétt fesziltségmentesitse a halézati oldalt a beépitett levélasztd
kapcsoléval.

A VESZELY

Eletveszély tolfesziiltség és hianyzé tilfesziltség-védelem esetén bekovetkezd aramiités miatt

A tilfesziiltségek (pl. villdmcsapds esetén) hdlézati kdbeleken vagy més adatkébeleken keresztil bejuthatnak az
épiletbe és a hdlézathoz csatlakozé t8bbi készilékbe, amennyiben nincs tilfesziiltség-védelem. A fesziltség alatt
4ll6 alkatrészek vagy kabelek megérintése dramiités okozta életveszélyes sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* Biztositsa, hogy a meglévé tilfesziiltség-védelem a hdlézat 8sszes késziilékét védje.

TUzveszély hidnyzé vagy hibas biztositék miatt

A hidnyzé vagy hibds biztositék kévetkeztében meghibdsodds esetén tiz keletkezhet. Ez silyos sérilésekhez vagy
halalhoz vezethet.

* Biztositsa a termék kiilsé vezet8jét max. 63 A-es biztositékkal vagy szelektiv kismegszakitéval.
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SMA Solar Technology AG 3 Szimbdlumok a terméken

Tizveszély az dramvezetd aluminium vezetékek szennyezett vagy oxidalédott
érintkezéfelilete kovetkeztében

Szennyezett vagy oxiddlédott érintkezd feliletekkel rendelkez8 aluminium vezetékek csatlakoztatésdval csékken az
dramvezetd kapcsos csatlakozdsok dramterhelhet8sége, és megndnek az dtmeneti ellendllésok. Ezéltal az
alkatrészek tilmelegedhetnek, és meggyilhatnak.

o Tisztitsa meg, kefélie le és kezelje sav- és logtartalmi szerekkel (pl. vazelinnel vagy specidlis vezeté pasztaval)
az érintkezé felijleteket.

Eletveszély orvosi készilékek kapcsolédsa esetén
Orvosi késziilékek akaratlan kapcsolésa életveszélyes helyzeteket okozhat.

* Ne csatlakoztasson a kapcsoldkésziilékre (pl. tavirdnyités alizatra vagy relére) orvosi készilékeket.

Sériilés- és tizveszély fogyasztdk akaratlan és feliigyelet nélkiili bekapcsoldsa esetén
Olyan fogyaszték, amelyek tavirdnyités aljzattal vagy relével akaratlanul és feliigyelet nélkil bekapcsolnak (pl.
vasaldk), sériléseket vagy tizet okozhatnak.

* Kapcsoldkészilékekre ne csatlakoztasson olyan fogyasztékat, amelyek feligyelet nélkili bekapcsoléddasa
személyi sériléseket vagy karokat okozhatnak.

FIGYELEM

Fogyaszték sérillése gyakori kapcsolds esetén
A gyakori be- vagy kikapcsolds a fogyasztékban kart tehet.

* Erdeklédie meg a gydrténdl, hogy a fogyaszté alkalmas e pl. radiss csatlakozéaljzattal vagy relével térténd
vezérlésre.

* A kapcsoldkésziiléket dgy dllitsa be, hogy a rdkapcsolt fogyaszték ne kapesolédjanak gyakrabban be vagy ki,
mint ahogy azt a gydarté jévahagyija.

* A kapcsoldkésziilékre ne kapcsoljon olyan fogyasztét, amelyet folyamatosan el kell latni dGrammal.

E] DHCP-szerver ajénlott

A DHCP-szerver a helyi halézatban automatikusan hozzérendeli a megfeleld halézati bedllitdsokat a halézati
egységekhez. Ezdltal mdr nincs szikség a halézat manudlis konfigurdlasara. A helyi hdlézatban az internetrouter
rendszerint DHCP-szerverként szolgdl. Ha a helyi hélézatban dinamikusan kell kiosztani az IPcimeket, akkor
aktivélia a DHCP+ az internetrouteren (ldsd az internetrouter Gtmutatéjdt). Allitsa be a MAC-cimhozzdkapcsolést,
hogy az Gjrainditds utdn ugyanazt az IP-cimet ossza ki az internetrouter.

Aktiv DHCP-szerver nélkili halézatokban az elsé izembe helyezés sordn megfelelé IP-cimeket kell kiosztani a
hélézati szegmens szabad cimtartomdanydbdl az dsszes felvenni kivént halézati egységnek.

3 Szimbdélumok a terméken

Szimbélum Magyarézat

@ Allapot LED

MAGYAR
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4 Megfelel8ségi nyilatkozatok SMA Solar Technology AG

Szimbélum

RN

LX

> o A@ O
&

Magyarazat
COM-LED

Teljesitmény-LED

SMA Speedwire (Ethernet)

WEEE-jelslés

A terméket nem szabad a hdztartdsi hulladék kdzé dobni, hanem a telepitési helyen az elekt-
romos hulladékokra vonatkozé drtalmatlanitdsi el&irdsai szerint kell artalmatlanitani.

Il-es érintésvédelmi osztdly

A termék a halézati dramkér és kimeneti fesziiltség kozstt ersitett vagy dupla szigeteléssel
rendelkezik.

Szakember

A termék telepitését kizérdlag szakember végezheti.

CE-jelslés

A termék megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kdvetelményeinek.

UKCAelslés

A termék megfelel Anglia, Wales és Skécia vonatkozé térvényeiben eldirt rendelkezéseknek.
RCM (Regulatory Compliance Mark)

A termék megfelel a vonatkozd auszirdl szabvényok kévetelményeinek.

DataMatrixkéd

2D-kéd a késziilékspecifikus adatok kédoldsara

4 Megfeleléségi nyilatkozatok

4.1  EU-megfeleléségi nyilatkozat

az aldbbi EU-irdnyelvek értelmében c E
* Elekiromdégneses &sszeférhetéség 2014/30/EU (2014. 03. 29. L 96/79-106) (EMC)
* Kisfesziltségl berendezések 2014/35/EU (2014. 03. 29. L 96/357-374) (LVD)

* Egyes veszélyes anyagok alkalmazdsénak korldtozdsa 2011/65/EU (2011. 06. 08.
L 174/88) és 2015/863/EU (2015. 03. 31. L 137/10) (RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek megfelelnek a fent
nevezett irdnyelvek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb fontos rendelkezéseinek. A teljes EU-megfeleléségi
nyilatkozat megtaldlhaté az www.SMA-Solar.com oldalon.
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4.2 UK megfeleléségi nyilatkozat

Anglia, Wales és Skécia rendeleteinek megfeleléen UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek megfelelnek a fent
nevezett rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb fontos rendelkezéseinek. A teljes UK-megfelel8ségi
nyilatkozat megtaldlhaté az www.SMA:Solar.com oldalon.
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Disposizioni legali SMA Solar Technology AG

Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprietd di SMA Solar Technology AG. Nessuna
parte del presente documento pud essere riprodotta, salvata in un sistema di recupero dati o trasmessa con altra
modalita (elettronicamente, meccanicamente mediante copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta
di SMA Solar Technology AG. La riproduzione per scopi interni all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto o
al suo corretto utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in relazione a
qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si intende tra l'altro la garanzia implicita
del potenziale commerciale e l'idoneitd per uno scopo specifico. Ci si oppone espressamente a qualsiasi
assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi rivenditori non sono in alcun modo responsabili per
eventuali perdite conseguenti o danni diretti o indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto il possibile per redigere questo documento con la massima cura
e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai lettori che SMA Solar Technology AG si
riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformitd alle corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere,
di apportare modifiche alle specifiche ritenute necessarie nell’ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell’'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite conseguenti o danni
indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi 'omissione di informazioni, refusi, errori
di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiorate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

LICENZE SOFTWARE

Le licenze per i moduli software impiegati (open source) sono contenute nel software di Sunny Home Manager. Dopo
il collegamento di Sunny Home Manager le licenze possono essere visualizzate tramite browser al seguente indirizzo:
http://[indirizzo IP]/legal_notices.txt, ad es. http://192.168.22.11/legal_notices.ixt. L'indirizzo IP (in questo
esempio 192.168.22.11) & assegnato a Sunny Home Manager dal router. Maggiori informazioni per
I'individuazione dell'indirizzo IP sono reperibili nella documentazione del router.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di contrassegno non
significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-ltalia.com

E-Mail: inffo @S MA.de

Aggiornamento: venerdi 29 novembre 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.
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1 Note relative al presente documento

1.1 Ambito di validita

Il presente documento & valido per:

ITALIANO

* Sunny Home Manager 2.0 a partire dal pacchetto software 2.08.05.R

1.2 Destinatari

Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici specializzati. Questi
ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:

* Corso di formazione su pericoli e rischi durante I'installazione, la riparazione e I'uso di apparecchi e impianti
elettrici

* Addestramento all'installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
* Conoscenza di leggi, norme e direttive in materia

» Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza nonché istruzioni grafiche per l'installazione e la
messa in servizio (vedere pagina 170). Attenersi a tutte le informazioni ed eseguire le operazioni rappresentate
graficamente nella sequenza indicata.

La versione aggiornata del presente documento e le istruzioni per l'uso dell'interfaccia utente nonché per la
configurazione e la ricerca degli errori del prodotto sono disponibili in formato PDF sul sito www.SMA-Solar.com.

Le figure nel presente documento sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere al prodotto reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante 'utilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o lesioni gravi.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare la morte o lesioni gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare lesioni leggere o medie.

AVVISO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare danni materiali.
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1.5  Simboli nel documento
Simbolo Spiegazione

@ Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevanti tuttavia dal
punto di vista della sicurezza

y Capitolo che raffigura graficamente l'installazione e la messa in servizio
A )

1.6 Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni, consultare il sito www.SMA-Solar.com.

Titolo e contenuto dell’informazione Tipo di informazione
SMA SMART HOME - Elenco compatibilita per Sunny Home Manager 2.0 Informazione tecnica
“SMA Smart Home” Guida di progettazione

La soluzione per una maggiore indipendenza

"SMA SMART HOME - Battery Charging Management with Time-of-Use Energy  Informazione tecnica
Tariffs"

“SMA SMART HOME Load Control Using Relays or Contactors Example: Hea-  Informazione tecnica
ting Rod”

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Descrizione del sistema

Ottimizzazione dell’autoconsumo con Sunny Island e Sunny Home Manager
"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Istruzioni per 'uso
“PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication”  Informazione tecnica

Risposte alle domande piu frequenti FAQ in Sunny Portal e su Online
Service Center

2 Sicurezza

2.1 Utilizzo conforme

Sunny Home Manager ¢ il prodotto centrale per la gestione energetica presso abitazioni dotate di impianto
fotovoltaico (FV) e banchi batteria per I'autoconsumo. Sunny Home Manager registra continuamente I'energia solare
generata dallimpianto fotovoltaico garantendo eventualmente ['utilizzo oftimale dell'energia solare collegando tutti i
flussi energetici dell'abitazione in un unico sistema intelligente e comandandola in maniera completamente
automatica.

Il controllo e la configurazione di Sunny Home Manager avvengono tramite il portale online Sunny Portal. Qui l'utente
pud effettuare tutte le impostazioni necessarie e desiderate.

Sunny Home Manager non costituisce un contatore di energia elettrica attiva ai sensi della direttiva europea
2004/22/CE (MID). Sunny Home Manager non pud essere impiegato ai fini della fatturazione. | dati raccolti da
Sunny Home Manager sulla produzione energetica dell'impianto FV possono differire dai dati del contatore di
energia principale usato per i conteggi.

Sunny Home Manager pud supportare al massimo 24 dispositivi e controllare attivamente al massimo 12 dispositivi.
Sunny Home Manager non & adatto per il controllo di apparecchiature mediche salvavita. Una eventuale interruzione
di corrente non deve comportare alcun danno a persone. Gli utilizzatori collegati @ Sunny Home Manager devono
essere prowvisti di marcatura CE, UKCA, RCM o UL

96 HM-20-1Sxx-21 Guida rapida


http://www.sma-solar.com
https://my.sma-service.com/s/onlineservicecenter
https://my.sma-service.com/s/onlineservicecenter

SMA Solar Technology AG 2 Sicurezza

Sunny Home Manager & omologato per I'impiego negli stati membri dell'UE, in Gran Bretagna, in Australia e in altri
Paesi selezionati.

La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.

Ambiente
Il prodotto & idoneo esclusivamente all'impiego in ambienti interni.

Sunny Home Manager pud essere collegato esclusivamente nella distribuzione secondaria dell’abitazione, sul lato di
carico, dopo il contatore di energia dell'azienda elettrica. Sunny Home Manager deve essere installato in un armadio
elettrico o in un armadio per l'installazione domestica nell'area delle apposite applicazioni supplementari secondo

VDE-AR-N 4100:2019-04.

E possibile impiegare Sunny Home Manager su reti Delta IT. In caso di uso di Sunny Home Manager in reti Delta IT il
saldo dei valori di potenza viene misurato correttamente. Gli altri valori di misurazione potrebbero non essere corretti
a causa del principio di misurazione impiegato da Sunny Home Manager.

Garanzia di legge
| prodotti di SMA Solar Technology AG non sono adatti all’'uso in
* dispositivi medici, in particolare prodotti per la fornitura di sistemi e macchine per il mantenimento in vita,

* aeromobili, 'operativitd degli aeromobili, la fornitura di infrastrutture aeroportuali critiche e di sistemi
aeroportual,

¢ veicoli ferroviari, il funzionamento e la fornitura di veicoli ferroviari e le relative infrastrutture critiche.

L'elenco sopra riportato non & esaustivo. Contattateci se non siete sicuri che i prodotti di SMA Solar Technology AG
siano adatti alla vostra applicazione.

Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con le indicazioni fornite nella documentazione allegata nonché nel
rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso diverso pud provocare danni personali o
materiali.

La documentazione deve essere assolutamente rispettata. Sono espressamente vietate le azioni devianti e ['uso di
materiali, strumenti e ausili diversi da quelli specificati al punto SMA Solar Technology AG.

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo conforme”.

Le documentazioni allegate sono parte integrante dei prodotti SMA. La documentazione deve essere lettq, rispettata e
conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direttiva o norma regionale, statale, provinciale o federale vigente
per l'installazione, la sicurezza elettrica e I'vtilizzo del prodotto. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi
responsabilita per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o disposizioni legate all'installazione del prodotto.

2.2  Avvertenze di sicurezza importanti
Conservazione delle istruzioni
Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi operazione.

Il prodotto & stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur essendo progettati
accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o elettronici presentano rischi residui. Per evitare danni a cose e persone e
garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento
tutte le avvertenze di sicurezza.
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Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti o cavi sotto tensione

Sui componenti o i cavi del prodotto sotto tensione sono presenti tensioni elevate. Il contatto con cavi sotto tensione
o cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.

* Primo di qualsiasi operazione sul prodotto, disinserire la tensione nel punto di collegamento e assicurarlo
contro la riattivazione.

* Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul prodotto, disinserire gli alimentatori mediante un sezionatore installato.
* Accertarsi che tutti i conduttori da collegare siano senza tensione.

* Pulire il prodotto solo con un panno asciutto.

* Utilizzare il prodotto solo in ambienti asciutti e tenerlo al riparo dall’'umidita.

* Installare il prodotto esclusivamente in armadi elettrici e accertarsi che i campi di collegamento per i conduttori
esterni e per il conduttore neutro siano posati dietro una copertura o una protezione da contatto.

* Rispettare le distanze minime previste tra il cavo di rete e i componenti sotto tensione elettrica o utilizzare un
isolamento idoneo.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in assenza di sezionatore esterno

Sui componenti sotto tensione sono presenti tensioni elevate. |l contatto con elementi sotto tensione pud determinare
la morte o lesioni mortali per folgorazione.

* Installare un sezionatore esterno fra il prodotto e il punto di connessione. Il sezionatore esterno deve essere
facilmente raggiungibile e trovarsi nelle vicinanze del prodotto.

* Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul prodotto, disinserire gli alimentatori mediante un sezionatore installato.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in presenza di sovratensioni e in assenza di dispositivo di
protezione contro le sovratensioni

In assenza della dispositivo di protezione contro le sovratensioni, le sovratensioni (ad es. in caso di fulmine)
possono essere frasmesse tramite i cavi di rete o gli altri cavi dati all'interno dell’edificio e ad altri dispositivi
collegati alla stessa rete. Il contatto con cavi sotto tensione o cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per
folgorazione.

* Accertarsi che tutti i dispositivi sulla stessa rete siano integrati nella dispositivo di protezione contro le
sovratensioni esistente.

Pericolo d'incendio causa fusibile mancante o errato

In caso di errore, un fusibile errato o mancante pud dare origine a un incendio. Rischio di morte o di gravi lesioni

* Mettere in sicurezza i conduttori esterni del prodotto con un fusibile o un interruttore automatico selettivo con
massimo 63 A.
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Pericolo di incendio a causa di contatti sporchi od ossidati sui conduttori di alluminio sotto
corrente

Il collegamento di conduttori in alluminio con contatti sporchi od ossidati riduce la portata di corrente dei morsetti
softo corrente, aumentando le resistenze di contatto. | componenti possono di conseguenza surriscaldarsi e
incendiarsi.

* Pulire i contatti, spazzolarli e trattarli con una sostanza acida e alcalina (ad es. vaselina o specifica pasta
conduttiva).

Pericolo di morte per attivazione di apparecchiature medicali
L'attivazione involontaria di apparecchiature medicali pud causare situazioni con pericolo di morte.

* Non collegare apparecchiature medicali all'apparecchio di collegamento (ad esempio presa radio/relé).

Pericolo di infortuni e incendi in caso di attivazione involontaria e non sorvegliata di
utilizzatori

Gli utilizzatori che vengono attivati tramite una presa radio o un relé in modo involontario e non sorvegliato
possono causare lesioni e incendi (ad es. ferro da stiro).

* Non collegare agli apparecchi di collegamento utilizzatori che possano mettere in pericolo persone o
provocare incendi in caso di attivazione involontaria.

AVVISO

Danneggiamento degli utilizzatori in caso di commutazioni frequenti

L'attivazione e lo spegnimento frequenti possono danneggiare gli utilizzatori.

* Informarsi presso il produttore dell'utilizzatore se quest'ultimo & idoneo per il controllo tramite, ad esempio,
una presa radio o un relé.

* Configurare l'apparecchio di collegamento in modo tale che I'utilizzatore collegato non venga attivato o
disattivato piv frequentemente di quanto indicato dal produttore dello stesso.

* Non collegare all'apparecchio di collegamento utilizzatori che richiedano una continua alimentazione di
corrente.

E] Si consiglia un server DHCP

Il server DHCP assegna automaticamente le impostazioni di rete corrette agli utenti sulla rete locale. In questo
modo non & piU necessaria alcuna configurazione manuale della rete. In una rete locale di solito il router Internet
funge da server DHCP. Se gli indirizzi IP devono essere assegnati in maniera dinamica sulla rete locale, sul router
Internet deve essere attivato il protocollo DHCP (v. le istruzioni del router Internet). Per mantenere lo stesso
indirizzo IP nel router Internet dopo un riavvio, impostare il collegamento con l'indirizzo MAC.

Nelle reti in cui non & attivo nessun server DHCP, durante la prima messa in servizio & necessario assegnare
indirizzi IP adeguati presi da un elenco di indirizzi disponibili del segmento di rete a tutti i dispositivi da collegare
nella rete.

Guida rapida HM-20-1S-xx-21 99

o
z
<
—
=




3 Simboli sul prodotto

SMA Solar Technology AG

3 Simboli sul prodotto

Simbolo
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Spiegazione

LED di stato

LED COM

LED Performance

SMA Speedwire (Ethernet)

Marchio RAEE

Non smaltire il prodotto con i comuni rifiuti domestici ma nel rispetto delle direttive sullo smal-
timento dei componenti elettronici in vigore nel luogo di installazione.

Classe di isolamento I

Il prodotto & dotato di isolamento rinforzato o doppio fra circuito di rete e tensione d'uscita.

Tecnico specializzato

Linstallazione del prodotto pud essere eseguita solo da un tecnico specializzato.

Marcatura CE

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

Marcatura UKCA

Il prodotto & conforme ai regolamenti delle leggi vigenti in Inghilterra, Galles e Scozia.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive australiane in materia.

Codice DataMatrix

Codice bidimensionale per i dati caratteristici dell'apparecchio

4 Dichiarazioni di conformita

4.1  Dichiarazione di conformita UE

Ai sensi delle direttive UE c €
* Compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
« Bassa fensione 2014/35/UE (29/3/2014 L 96/357-374) (BT)

* Restrizione dell’'uso di determinate sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/UE (8.6.2011
L 174/88) e 2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono conformi ai
requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate. La dichiarazione di conformita UE
completa & disponibile sul sito www.SMA-Solar.com.
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4.2 Dichiarazione di conformita UK

in conformitd ai regolamenti di Inghilterra, Galles e Scozia UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono conformi ai
requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti dei regolamenti sopra citati. La dichiarazione di conformita UK
completa & disponibile sul sito www.SMA-Solar.com.
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Teisinés nuostatos SMA Solar Technology AG

Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,SMA Solar Technology AG*“ nuosavybé. Negavus rastisko ,SMA
Solar Technology AG” sutikimo né vienos $ios dokumento dalies negalima dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo
sistemoje ar kitu budu (elekironine ar mechanine jranga padarant kopijas ar jrasant). Kopijuoti jmonés vidaus
reikméms, t.y. vertinant gaminj arba naudojant jj pagal paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebdtinas.

+SMA Solar Technology AG” nei aikiai, nei pagal nutyléjimq negali uZtikrinti ar suteikti garantijos dél pateiktos
dokumentacijos, joje apradytos programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant (taéiau neapsiribojant tik tuo)
apie numanomq paklausq rinkoje ir inkamumg numatytam naudojimo tikslui. Remiantis 3ia informacija visos susijusios
garantijos bus atmestos. ,SMA Solar Technology AG” ir jai atstovaujantys specializuoty prekiy pardavéjai jokiomis
aplinkybémis neatsako uz bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.

Anksé&iau minétas atleidimas nuo netiesioginés garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas pastangas, kad $is dokumentas bity paruostas labai apdairiai ir
atitikty navjausias taisykles. Taciau skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA Solar Technology AG” pasilieka teise i§
anksto nepranesusi arba, remdamasi atitinkamomis sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy
pakeitimus, norédama patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i§ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology
AG" neprisiima atsakomybés uz bet kokius netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg, kurie buvo
padaryti pasitikint $ia medZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél rasybos, skaigiavimo ar 3io dokumento struktoros

klaidy.

SMA garantija

Galiojanéias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Programinés jrangos licencijos

Naudojamy programinés jrangos moduliy licencijos (atvirojo kodo) yra "Sunny Home Manager" programinéje
jrangoje. Licencijas rasite "Sunny Home Manager" prijunge prie tinklo narsyklés Sivo adresu: http://###/
legal_notices.txt, z. B. http://192.168.22.11 /legal_notices.ixt. IP adresq (Siame pavyzdyje 192.168.22.11) "Sunny
Home Manager" suteikia JUsy marsrutizatorius. Papildomos informacijos apie IP adreso nustatymq rasite savo
marsrutizatoriaus dokumentacijoje.

Prekiy zenklai

Pripazjstami visi prekiy zenklai, net jei jie atskirai néra pazyméti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia, kad preké ar zenklas
yra leidZiamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA.de

El. pastas inffo@SMA.de

Atnaujinta: 2024 m. lapkri¢io 29 d., penktadienis

Copyright © 2024 ,SMA Solar Technology AG”. Visos teisés saugomos.

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis

Sis dokumentas galioja:
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,Sunny Home Manager 2.0” nuo programinés jrangos paketo 2.08.05.R

1.2  Tiksliné auditorija
Siame dokumente apradytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:
* bati iSmokyti ir iSmanyti rizikq bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant elektros prietaisus ir
jrenginius
* biti iSmokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elektros prietaisus ir jrenginius;
* i¥manyti atitinkamus jstatymus, galiojanéias normas ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis 3io dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;

S
L
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1.3  Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi informacija bei jrengimo ir eksploatavimo pradzios instrukcija su
grafikais (zr. 170 psl.). Atkreipkite démesj j Sig informacijq ir grafidkai pavaizduotus veiksmus atlikite nurodyta eilés
tvarka.

Naujausios $io dokumento versijos bei vartotojo sgsajy valdymo, gaminio konfigiracijos ir klaidy paieskos instrukeijy
ieskokite PDF formatu www.SMA-Solar.com.

Siame dokumente pateiktuose paveiksluose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo tikrojo gaminio vaizdo.

1.4  |spéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gamin.

A PAVOJUS

Zymi jspéjamgiji nurodyma, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai susizeisti.

Zymi jspéjamaijj nurodyma, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susizeisti.

A PERSPEJIMAS

Zymi jspéjamaiji nurodyma, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.

Zymi jspéjamgiji nurodyma, kurio nesilaikant gali bti padaryta materialings zalos.

1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas
E] Tam tikrai temai arba tikslui svarbi informacija, nesusijusi su saugumu
y Skyrius, kuriame jrengimas ir eksploatavimo pradzZia pavaizduoti grafiskai
A )

1.6 Papildoma informacija

Papildomos informacijos rasite www.SMA-Solar.com.
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2 Saugumas SMA Solar Technology AG

Pavadinimas ir informacijos turinys Informacijos rasis
SMA SMART HOME - suderinamumo su "Sunny Home Manager 2.0" sgraas  Techniné informacija

+SMA Smart Home” Projektavimo gairés
Sisteminis sprendimas didesniam nepriklausomumui

+SMA SMART HOME - baterijos jkrovimo valdymas , Time-of-use” elektros Techniné informacija
energijos tarifuose”

+SMA SMART HOME - imtuvy valdymas rele arba kontaktoriumi - pavyzdys:  Techniné informacija
kaitinimo strypas”

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Sistemos aprasymas

Patiriamy sqnaudy optimizavimas su "Sunny Island" ir "Sunny Home Manager"
+SUNNY PORTAL powered by ennexOS” Naudojimo instrukcija
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Techniné informacija

Atsakymai | daznai uzduodamus klausimus FAQ (DUK) ,Sunny Portal” ir
Online Service Center

2 Saugumas

2.1  Naudojimas pagal paskirtj

»Sunny Home Manager” yra pagrindinis energijos stebéjimo gaminys namuose, kurivose naudojami fotovoltiniai
irenginiai ir akumuliatoriniai kaupikliai. "Sunny Home Manager" nuolat uzrasinéja fotovoltiniy jrenginiy pagamintg
saulinés energijos srautq ir pageidaujant uztikrina optimaly saulinés energijos srauto vartojimg, sujungdamas visus
namuose tam skirtus energijos srautus | vienqg iSmaniq sistemq ir jq valdydamas visiskai automatizuotu badu.

"Sunny Home Manager" valdymas ir konfigiracija atliekami per internetinj "Sunny Portal" portalg. Cia naudotojas gali
atlikti visus reikalingus ir pageidaujamus nustatymus.

"Sunny Home Manager" néra aktyvios galios vartojimo elektros skaitiklis pagal ES direktyvg 2004,/22/EB (MID).
"Sunny Home Manager' negalima naudoti atsiskaitymams. Duomenys, kurivos "Sunny Home Manager" surenka apie
Jusy fotovoltinio jrenginio generuojamgq energijq, gali neatitikti pagrindinio energijos skaitiklio pateikiamy atsiskaitymo
duomeny.

,Sunny Home Manager” palaiko ne daugiau kaip 24 prietaisus; ,Sunny Home Manager” galima aktyviai valdyti
daugiausiai 12 prietaisy.

,Sunny Home Manager” néra skirtas tiekti elekiros srove | gyvybe palaikanéius medicininius prietaisus. Sutrikus srovés
tiekimui gali boti suZaloti Zmonés. Prie ,Sunny Home Manager” prijungti vartotojai turi biti pazyméti CE, UKCA, RCM
arba UL Zenklu.

"Sunny Home Manager" leidZiama naudoti ES valstybése narése, DidZiojoje Britanijoje, Australijoje ir kitose
pasirinktose Salyse.

Specifikacijy lentelé visada turi buti pritvirtinta prie gaminio.

Aplinka
Gaminys yra pritaikytas naudoti tik viduje.

"Sunny Home Manager" leidZiama prijungti tik buitinio tinklo antriniame skirstomajame taske, imtuvo puséje uz
energijos tiekimo jmonés jrengto energijos skaitiklio. "Sunny Home Manager" turi biti montuojamas skirstomojoje
spintoje arba vidaus instaliacijos spintoje pagal VDE-AR-N 4100:2019-04.
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"Sunny Home Manager" galima jungti prie ,Delta-IT” tinkly. "Sunny Home Manage" naudojant ,Delta-IT” tinkluose
tinkamai iSmatuojamos patvirtinamosios galios vertés. Dél "Sunny Home Manager" taikomo matavimo principo tam
tikromis aplinkybémis kitos matavimo vertés gali boti netikslios.

Garantija
+SMA Solar Technology AG” gaminiai néra skirti naudoti
* medicinos prietaisuose, ypaé prietaisuose, skirtuose gyvybe palaikanéiy sistemy ir aparaty maitinimui,
* orlaivivose, orlaiviy naudojimui, kritiniy oro vosty struktiry iri oro vosty sistemy maitinimui,
* béginése transporto priemonése, béginiy transporto priemoniy ir jy kritinés infrastruktoros naudojimui ir maitinimui.

Toliau pateiktas sqradas néra baigtinis. Susisiekite su mumis, jei nesate tikri, ar ,SMA Solar Technology AG” gaminiai
tinka josy naudojimo atvejui.

SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje galiojanciais
jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir standartais. Kitaip naudojant gali buti padaryta Zalos Zmonéms ir turtui.

BUtina grieZtai vadovautis dokumentacija. Kitokie veiksmai ir ,SMA Solar Technology AG” nenurodyty medziagy,
jrankiy ir pagalbiniy priemoniy naudojimas yra grieZtai draudZiami.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei aprasytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Pridéti dokumentai yra SMA gaminiy sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti visada lengvai
pasiekiamoje ir sausoje vietoje.

Siame dokumente pateikta informacija neatstoja regione, alyje, provincijoje, Federacingje zeméje galiojandiy ar
nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui, elektrinei saugai ir naudojimui. ,SMA
Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés uZ $iy jstatymy ar nuostaty laikymgsi ar nesilaikymq jrengiant §j gaminj.

2.2  Svarbis saugos nurodymai
I$saugokite instrukcijq.
Siame skyrivje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir visada eksploatuojant.

Sis izstradajums ir radits un parbaudits atbilstosi starptautiskam drosibas prasibam. Neskatoties uz ropigu konstrukciju,
tapat ka visam paréjam elekiriskajam vai elektroniskajam iericém pastav atlikusie riski. Lai izvairitos no traumam un
mantiskajiem bojajumiem un garantétu ilglaicigu izstradajuma ekspluataciju, ripigi izlasiet o nodalu un jebkura bridi
ievérojiet visus drosibas noradijumus.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio, palietus jtampinggsias dalis arba laidus

Jtampingose gaminio dalyse arba laiduose yra auksta jtampa. Palietus jfampinggsias dalis ar kabelius galima mirti
arba patirti sunkiy suZalojimy dél elektros smigio.

* Prie$ pradédami bet kokius darbus atjunkite nuo gaminio jtampq ir apsaugokite nuo pakartotinio jjungimo.

* Prie§ pradédami bet kokius darbus prie gaminio, atjunkite tinklg jrengtu atjungikliu.

* [sitikinkite, kad visoms linijoms, kurios turi biti prijungtos, nutrauktas jtampos tiekimas.

*  Gaminj valykite tik sausa servetéle.

*  Gaminj naudokite tik sausoje aplinkoje ir apsaugokite nuo drégmés.

* Gaminj jrenkite tik skirstomojoje spintoje ir uztikrinkite, kad iorinés linijos ir neutraliojo laido prijungimo sritys
yra po dangéiu arba apsauga nuo prisilietimo.

* Laikykités nurodyty maziausiyjy atstumy tarp prijungimo prie tinklo kabelio ir tinklo jtampq tiekianciy jrengimo
komponenty arba naudokite tinkamq izoliacijq.
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2 Saugumas SMA Solar Technology AG

A PAVOJUS

Mirtinas elekiros smugio pavojus nejrengus iSorinio atjungiklio

[tampingosiose dalyse yra auksta jtampa. Prisilietus prie jtampingyijy daliy, elekiros smugis gali mirtinai arba sunkiai
suzaloti.

* Tarp gaminio ir prijungimo prie tinklo tasko jrenkite iSorinj atjungiklj. [$orinj atjungiklj reikia jrengti lengvai
pasiekiamoije vietoje netoli gaminio.

* Prie$ kaip nors tvarkydami gaminj, atjunkite tinklg jrengtu atjungikliu.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio atsiradus virjtampiui ir nenaudojant apsaugos nuo
jtampiy sistemos

Jei néra apsaugos nuo virjtampio, tinklo kabeliu ar kitu duomeny perdavimo kabeliv | pastatq ir kitus prie to paties
tinklo prijungtus prietaisus gali boti perduotas vir§jtampis (pvz., trenkus Zaibui). Palietus jfampinggsias dalis ar
kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suZalojimy dél elektros smagio.

* |sitikinkite, kad visi vieno tinklo prietaisai yra integruoti | esamq apsaugos nuo virjtampiy sistemq.

Gaisro pavojus dél trikstamo arba netinkamo saugiklio

Jei triksta saugiklio arba naudojamas netinkamas saugiklis, jvykus klaidai gali kilti gaisras. Kyla pavojus mirtinai
arba sunkiai susiZaloti.

* Gaminio i$orine linijg apsaugokite saugikliv arba pasirinktu, daugiausia 63 A linijos apsauginiu jungikliu.

Gaisro pavojus dél uzZtersty arba oksiduoty srove tiekianéiy aliumininiy linijy kontaktiniy
pavirsiy
Prijungiant aliuminines linijas su uZterstais arba oksidacijos paZeistais kontaktiniais pavirsiais sumazéja srove
tiekian&iy jungéiy su gnybtais srovés jéga ir padidéja perdavimo varzos. Todél gali perkaisti ir uZsidegti
konstrukcinés dalys.
* Kontaktinius pavirdius nuvalykite, nudveiskite Sepetéliu arba patepkite rugstine ir $armine medziaga (pvz.,
vazelinu arba specialia laidumg didinanéia pasta).

Mirtinas pavojus jjungus medicinius prietaisus

Nety¢ia jjungus medicininius prietaisus gali susidaryti gyvybei pavojingos situacijos.

* Prie perjungimo jrenginio (pvz., kistukinio lizdo / relés) nejunkite jokiy mediciniy prietaisy.

Suzalojimo ir gaisro pavojus netyéia be priezitros jjungus vartotojus
Vartotojai, kurie netycia be prieZitros jjungiami per kistukinj lizdg ar rele, gali sukelti suZalojimus ir gaisrg (pvz.,
lygintuvai).
* Prie perjungimo jrenginiy nejunkite vartotojy, kurie nety¢ia jsijunge gali sukelti grésme Zmonéms arba padaryti
materialiniy nuostoliy.
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SMA Solar Technology AG 3 Simboliams ant produkto

Vartotojy sugadinimas dél dazno jungimo
Daznas jjungimas ir i§jungimas gali sugadinti vartotojus.

* Vartotojo gamintojo pasiteiraukite, ar vartotojas yra tinkamas valdiklivi, naudojamam, pavyzdZiui, su kistukiniu
lizdu ar rele.

* Perjungimo jrenginj sukonfigiruokite taip, kad prie jo jungiami vartotojai nebity daZniau jjungiami ir i§jungiami,
nei leidZia gamintojas.

* Prie perjungimo jrenginio nejunkite jokiy vartotojy, kuriems turi buti uZtikrintas ilgalaikis elektros tiekimas.

E] Rekomenduojamas DHCP serveris

DHCP serveris tinklo imtuvams vietiniame tinklo automatidkai nurodo tinkamus tinklo nustatymus. Todél nebereikia
ranka konfigiruoti tinklo. Vietiniame interneto tinkle kaip DHCP serveris dazniausia naudojamas interneto marsruto
parinktuvas. Jei vietiniame tinkle IP adresai turi bati suteikti dinamiskai, interneto marsruto parinktuve turi boti
aktyvintas DHCP (Zr. interneto mar3ruto parinktuvo instrukcijq). Kad i§ naujo paleidus interneto marsruto
parinktuvas perduoty tq patj IP adresq, reikia nustatyti MAC adreso rysj.

Tinkluose, kuriuose neaktyvintas né vienas DHCP serveris, pradedant eksploatuoti pirmq kartg reikia visiems

prijungiamiems tinklo imtuvams priskirti tinkamus IP adresus, kurie yra laisvi tinklo segmente.

3 Simboliams ant produkto
Simbolis Paaiskinimas

BUsenos LED

COM LED
Efektyvumo LED

"SMA Speedwire" (eternetas)

QR I N O

LX

EE| Zyméjimas

©,

Neidmeskite gaminio, kartu su buitinémis atliekomis, o utilizuokite pagal gaminio naudojimo
vietoje galiojancias elektroniniy atlieky $alinimo taisykles.

Il apsaugos klasé

0 |

Gaminyje naudojama sustiprinta arba dviguba izoliacija tarp tinklo srovés grandinés ir
iséjimo jtampos.

Specialistas

Gaminio jrengimo darbus leidZiama atlikti tik specialistui.

CE Zyméjimas

Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.

UKCA Zyméjimas

bR m @

Gaminys atitinka Anglijoje, Velse ir Skotijoje galiojanéiy jstatymy nuostatas.

Spardioji apzvalga HM-20-1S-xx-21 107



4 Atitikties deklaracijos SMA Solar Technology AG

Simbolis Paaiskinimas

@ RCM (Regulatory Compliance Mark)

Gaminys atitinka Australijoje taikomy standarty reikalavimus.

4 "DataMatrix" kodas
2D kodas specifiniams jrenginio parametrams

4 Atitikties deklaracijos

4.1  ES atitikties deklaracija
pagal ES direktyvas c €
* Elektromagnetinis suderinamumas 2014/30/ES (2014-03-29 L 96/79-106) (EMS)
* Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES (2014-03-29 L 96/357-374) (Z|D)
* Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo apribojimas 2011/65/ES
(2011-06-08 L 174/88) ir 2015/863/ES (2015.03-31 L 137/10) (RoHS)

Sivo dokumentu ,SMA Solar Technology AG” patvirting, kad 3iame dokumente aprasyti gaminiai atitinka anks&iau
minéty direktyvy pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Visq ES atitikties deklaracijq rasite www.SMA-
Solar.com.

4.2  JK dtitikties deklaracija

pagal Anglijos, Velso ir Skotijos reglamentus UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S 2016/1091) CA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Sivo dokumentu ,,,SMA Solar Technology AG"* patvirtina, kad $iame dokumente aprasyti gaminiai atitinka anksciau
minéty reglamenty pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Visq JK atitikties deklaracijq rasite www.SMA-
Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Juridiskie noteikumi

Juridiskie noteikumi

Saija dokumentd ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG ipasums. Nevienu § dokumenta dalu bez
iepriek3gjas SMA Solar Technology AG rakstiskas atlaujas nav atlauts pavairot, saglabat jebkada datu atvér$anas
sistema vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu) parnest. PavairoSana uznémuma ietvaros, kas
paredzéta produkta novértésanai vai pareizai lietoanai, ir atlauta, un nav nepiecieSams sanemt piekrisanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas garantijas - uzskatami vai klusgjot - par jebkadu dokumentaciju vai taja
aprakstito programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz garantijas dosanu piemérofibai tirgum un
piemérofibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi atcelti visi ar to saistitie apliecingjumi un garantijas. SMA
Solar Technology AG un specializétie tirgotaji nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai netiediem, nejausiem
secigajiem zaudé&jumiem vai bojajumiem.

leprieks noradito atteik§anos no minétajam garantijam nav iesp&jams attiecinat visos gadijumos.

Paturam tiesibas veikt specifikaciju izmainas. Esam pielikusi visas piles, lai 3o dokumentu izveidotu ar lielako ripibu un
nodrosinatu, lai tas atbilstu jaunakajam tehnikas [imenim. Tomér viennozimigi informé&jam savus lasitajus, ka SMA Solar
Technology AG patur tiesibas bez iepriek3gja bridingjuma vai saskana ar speka eso3a piegades liguma noteikumiem
veikt 3o specifikaciju izmainas, kuras uznémums uzskata par nepieciesamam, lai nodrosinatu izstradajumu uzlabo3anu
un pielagosanu lietodanas pieredzei. SMA Solar Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par netiesiem,
nejausiem secigajiem zaud&jumiem vai bojajumiem, kas ir radusies, uzticoties eso3ajiem materialiem, ka ari, kas §i
dokumenta ir radusies informacijas neievietodanas, rakstisku klodu, aprékinu klodu vai struktiras klodu dél.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Programmaturas licences

Izmantoto (pirmkoda) programmatiras modulu licences ir pieejamas Sunny Home Manager programmatira. Péc
Sunny Home Manager pieslégianas varésit atrast licenci 3ada adresé: http://###/legal_notices.txt vai http://
192.168.22.11/legal_notices.txt. Sunny Home Manager paredzéto IP adresi ($aja pieméra ta ir 192.168.22.11)
norada jusu mardrutétajs. Papildinformacija par IP adreses noteikianu un pieejama jisu marsrutétaja dokumentacija.

Preézimes

Visas pre¢zimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas nenozimé, ka prece vai
zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 95220

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: info@S MA.de

Atjauninata: piektdiena, 2024. gada 29. novembris

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Visas tiesibas paturétas.

1 Informacija par $o dokumentu

1.1 Lietosanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

* Sunny Home Manager 2.0 paredzéts 2.08.05.R un jaunakai programmaturas versijai
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1 Informacija par o dokumentu SMA Solar Technology AG

1.2  Merkgrupa
Saija dokumentd apraksfitas darbibas drikst veikt tikai droibas specidlisti. Drosibas specidlistiem jabat sadai
kvalifikacijai:
* apgita apmaciba par ricibu apdraudé&juma un risku gadijuma, veicot elekirisko iericu un iekartu uzstadisanu,
remontu un lietosanu;
* izglifiba par elektrisko ieri¢u un iekartu uzstadisanu un ekspluatacijas saksanu;
* zind3anas par piemérojamajiem likumiem, standartiem un vadlinijam;

* §i dokumenta un taja ietverto drosibas noradijumu parzina$ana un ievérosana;

1.3 Dokumenta saturs un struktora

Saja dokumentd ietverta ar drosibu saisfita informacija, ka arf grafiska instalacijas un ekspluatacijas uzsakianas
instrukcija (skatiet 170. lpp.). levérojiet visu informaciju un veiciet grafiski attélotas darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaunaka versija, ka arf ievads par lietotdja saskarnes apkalpoanu, produkta konfiguraciju un kladu
noteikdanu ir pieejama PDF forméta vietneé www.SMA-Solar.com.

Saja dokumentd ietvertie attéli ataino bitiskako detalizéto informaciju un var atikirties no faktiska izstradajuma.

1.4  BridinGgjumu norazu pakapes

Rikojoties ar raZzojumu iesp&jamas 3adas bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana tiesi rada navéjosas vai smagas traumas.

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit navéjosas vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit vieglas vai vidéji smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums
[i] Informacija, kas ir svariga saisfiba ar attiecigo tému vai mérki, bet nav saisfita ar drosibu
y Nodala, kura instalacijas un ekspluatacijas uzsak3ana ir attélota grafiski
A Y

1.6  Padzilinata informacija
Padzilinata informacija ir pieejama vietné www.SMA-Solar.com.
Informacijas nosaukums un saturs Informacijas veids

SMA SMART HOME — Sunny Home Manager 2.0 saderiguma saraksts Tehniska informacija
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SMA Solar Technology AG 2 Drosiba

Informacijas nosaukums un saturs Informacijas veids

"SMA Smart Home" Plano$anas vadlinijas

Sistémas risingjums lielakai neatkaribai

“SMA SMART HOME - akumulatoru uzlades vadiba, izmantojot elektroenergiju  Tehniska informacija
atbilstodi lietosanas laika tarifiem”

"SMA SMART HOME - patérétaju vadiba ar relejiem vai drosibas slédzi, Tehniska informacija
piemérs: sildelements"

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Sistémas apraksts
Energijas patérina optimizacija, izmantojot Sunny Island un Sunny Home

Manager

"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Lieto$anas instrukcija

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Tehniska informacija

Atbildes uz biezak uzdotajiem jaut@jumiem BUJ portala Sunny Portal un 3eit:
Online Service Center

2 Drosiba

2.1  Paredzétais lietojums

“Sunny Home Manager” ir centralais energijas parvaldibas izstradajums majsaimniecibas ar saules fotoelementu (FV)
iekartu un energijas patérina akumulatoru. Sunny Home Manager nepartraukti registré FV iekartas radito saules
elektroenergiju un péc vélésanas nodrosina optimalu saules elektroenergijas izlietojumu, apvienojot visus tam
paredzétos majsaimnieciba esosos energijas avotus viena sistma un nodrosinot pilniba automatisku vadibu.

Sunny Home Manager apkope un konfiguracija tiek veikta tieSsaistes portala Sunny Portal. Taja lietotdii var iestafit
visus nepieciesamos un vélamos iestafijumus.

Sunny Home Manager nav stravas skaititajs efektivajam patérinam ES Direkfivas 2004/22/EK (MID) izpratné. Sunny
Home Manager ir aizliegts lietot norékinu mérkiem. Dati, kurus Sunny Home Manager iegist par josu FV iekartas
energijas guvumu, var atikirties no norékiniem izmantota galvena stravas skaititaja datiem.

Sunny Home Manager atbalsta lidz 24 iericém; Sunny Home Manager var akfivi vadit ne vairak ka 12 ierices.
Sunny Home Manager nav piemérots dzivibas nodrosina$anas medicinas ieri¢u vadibai. Elektroapgddes partraukuma
gadijuma nedrikst rasties savainojumi personam. Pie Sunny Home Manager pieslégtajiem patérétdjiem ir jabat ar CE,

UKCA, RCM vai UL mark&jumu.
Sunny Home Manager ir registréts lietoanai ES dalibvalstis, Lielbritanija, Australija un citas izvélétas valstis.

Tipa plaksnitei pastavigi jabot pievienotai pie |zstradajuma.

Vide
|zstrad@jums ir piemérots tikai lieto3anai telpas.

Sunny Home Manager ir atlauts pieslégt tikai majsaimniecibas apakisadales patérina pusé péc energijas
energoapgddes uznémuma stravas skaititdja. Sunny Home Manager ir jginstalé sadales skapi vai majas instalacijas
skapi tam paredzétaja papildpiederumu vieta saskana ar VDE-AR-N 4100:2019-04.

Ir iespéjama Sunny Home Managers lietosana Delta-IT tiklos. Ja Sunny Home Manager tiek lietots Delta-T tiklos,
apmaksai paredzétas jaudas vértibas tiek méritas pareizi. Citas mérijumu vérfibas Suny Home Manager lietota
mérisanas principa dé| var nebut pareizas.

Garantija

SMA Solar Technology AG izstradajumi nav pieméroti lietodanai 3adas vietas:
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* Mediciniskas iericés, jo ipasi dzivibas uzturéSanas sistému un iekartu piegades izstradajumos.

* Lidma3inas, lidmasinu ekspluatacija, kritisku lidostas infrastruktaru un lidostu sistému nodroginasanai.

* Sliezu transportlidzeklos, sliezu transportlidzek|u ekspluatacijai un kritiskas infrastruktiras nodrosinasanai:
leprieks minétais saraksts nav visaptveross. Sazinieties ar mums, ja neesat parliecinats, vai SMA Solar Technology AG
izstradajumi ir pieméroti jUsu pielietojuma gadijumam.

Lietojiet SMA izstrad@jumus tikai atbilsfigi noradijumiem pievienotaja dokumentacija un saskana ar vietéjiem likumiem,
noteikumiem, vadlinijam un standartiem. Citada lietodana var izraisit traumas vai mantas bojajumus.

Stingri ievérojiet dokumentacijas prasibas. Atkapes un citu materialu, riku un paliglidzeklu izmanto$ana, iznemot SMA
Solar Technology AG noraditos, ir kategoriski aizliegta.

|zstrad@juma izmanto$ana jebkura cita veida, kas neatbilst aprakstitajom paredzétajom lietojumam, ir uzskatama par
nepiemérotu.

Pievienota dokumentacija ir SMA izstradajumu dala. Dokumentaciju ir jGizlasa, jGievéro un jaglaba jebkura bridi
pieejama un sausa vieta.

Sis dokuments neaizvieto regiondlos, novada, provinces, pavalsts vai naciondlos likumus, k& ari noteikumus un
standartus, kas ir spéka attieciba uz instalaciju un elektrisko drodibu, ka ari izstradajuma lietosanu. SMA Solar
Technology AG neuznemas atbildibu par 3o likumu vai noteikumu ievéroanu vai neievéro$anu, kas ir saistita ar
izstradajuma instalaciju.

2.2  Svarigi drosibas noradijumi
Saglabaijiet instrukeiju.
Saja nodala sniegti drosibas noradijumi, kas vienmér jGievéro.

Gaminys buvo suprojektuotas ir iSbandytas pagal tarptautinius saugos reikalavimus. Nors gaminys kruopséiai
sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elekiriniai ar elektroniniai prietaisai, kelia liekamuosius pavojus. Kad Zmonéms ir
materialiniam turtui nekilty pavojy, o gaminys ilgai tinkamai veikty, atidZiai perskaitykite 3j skyriy ir visada laikykités visy
saugos nurodymy.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties spriegumu vadosam dalam vai
kabeliem

|zstradajuma spriegumu vadosajas dalas vai kabelos ir augsts spriegums. Pieskardanas spriegumu vado3am
detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus ievainojumus no stravas trieciena.

* Pirms jebkuru darbu veikdanas izstrad@jumam atvienojiet piesléguma punktu no elektroapgades un nodrosiniet
to pret atkartotu ieslégsanu.

* Pirms jebkuru darbu veikianas izstradajumam izslédziet fikla pusi, izmantojot instaléto atvienotaju.
* Parliecinieties, ka neviens vads, kuru nepieciesams pieslégt, nevada stravu.

o Tiriet izstrad@jumu tikai ar sausu dranu.

* Llietojiet izstradajumu tikai sausa vidé un netuviniet to mitrumam.

* Uzstadiet izstradajumu tikai sadales skapi un parliecinieties, ka aréjo vadu un neitrala vada piesléguma zonas
atrodas aiz vaka vai aizsarga pret pieskardanos.

* levérojiet noteiktos minimdlos attalumus starp fikla kabeli un stravu vadosajam instalacijas komponentém vai ari
izmantojiet piemérotu izoldciju.
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A BISTAMI

Draudi dzivibai, ko rada stravas trieciens, ja nav aréja atslégsanas slédza
Stravu vadodajas dalas ir augsts spriegums. Pieskaroties stravu vado3am detalam, stravas trieciens izraisa navi vai
rada dzivibai bistamas traumas.

* Starp izstradajumu un fikla piesléguma punktu uzstadiet aréju atvienodanas slédzi. Pie tam aréjam
atvieno3anas slédzim jabut uzstaditam izstrad@juma tuvuma un tam jabut viegli sasniedzamam.

* Pirms jebkuriem darbiem izstradajumam ar uzstadito atvieno$anas slédzi izslédziet fikla pusi.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél parsprieguma un neuzstaditas parsprieguma
aizsardzibas sistémas dé|

Neeso3as parsprieguma aizsardzibas dé| parspriegums (piem., zibens spériena gadijuma) var tikt pa fikla kabeliem
vai citiem datu kabeliem novadits taldk eka un lidz citam pieslégtam iericém taja paia tikla. Pieskardanas spriegumu
vado$am detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus ievainojumus no stravas trieciena.

* Parliecinieties, ka visas ierices taja pa3a fikla ir integrétas eso3aja parsprieguma aizsardzibas sistéma.

Ugunsgréka risks, ko rada neuzstadits vai nepareizs drosinatajs
Neuzstadits vai nepareizs dro3inatajs klidas gadijuma var izraisit ugunsgréku. Sekas var bit navéjo3as vai smagas
traumas.

* Izstraddjuma aréjo vadu nodrosiniet ar drosinataju vai iestatdmu jaudas aizsargslédzi ar maksimalo jaudu

63 A.

Ugunsgréka risks, ko rada nefiras vai oksidétas stravu vadosu aluminija vadu kontaktu
virsmas
Pieslédzot aluminija vadus ar netiram vai oksidétam kontaktu virsmam, samazinas stravu vado3u spailu savienojumu

stravas vaditspéja un paaugstinds parejas pretestibas. Sadi detalas var parkarst un aizdegties.

* Nofiriet kontaktu virsmas ar suku un apstradaijiet ar skabi un sarmu saturo3u vielu (piem., vazelinu vai ipasu
stravu vadosu pastu).

Draudi dzivibai, ko rada medicinas ieriéu ieslégsana

Neapzinata medicinas ieri¢u ieslégsana var radit apdraudéjumu dzivibai.

* Nepieslédziet medicinas ierices pie vadibas vienibas (pieméram, pie talvadibas kontakiligzdas/releja).

Pastav risks gut traumas un apdegumus, ja ierice tiek nepzindti vai neuzraudziti ieslégta
Ja kada ierice tiek neapzinati vai neuzraudziti ieslégta, izmantojot talvadibas kontakiligzdu vai releju, pastav
ievainojumu gusanas un aizdeg3anas risks (piemérm, var aizdegties gludeklis).

* Nepieslédziet pie vadibas vienibas nekadas ierices, kas neapzinatas ieslégdanas rezultata var apdraudét
cilvékus vai nodarit bojajumus.
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3 Simboli uz izstradajuma SMA Solar Technology AG

IEVERIBAI

leriéu bojasanag, tas biezi iesledzot
BieZa ieslég3ana un izslégdana var sabojat ierices.

* Pie ierices razotaja noskaidrojiet, vai ierice ir paredzéta vadibai, pieméram, ar talvadibas kontrolpulti vai
releju.

* Konfigurgjiet vadibas vienibu ta, lai pie tas pieslégtas ierices netiek iesleégtas vai izslegtas biezak, ka to ir
noteicis ierices razotdjs.

* Nepieslédziet pie vadibas vienibas tadas ierices, kas ilgterming ir jdapgada ar stravu.

E] leteicams DHCP serveris

DHCP serveris vietéja fikla dalibniekiem automatiski pieskir atbilstosus fikla iestafijumus. Sadi vairs nav
nepiecieama manudla fikla konfiguracija. Vietéja tikla parasti interneta mar3rutétajs darbojas ka DHCP serveris.
Ja vietéja fikla IP adreses tiek pieskirtas dinamiski, interneta marrutétaja jabut aktivizétai DHCP funkcijai (skatiet
inferneta marsrutétaja instrukciju). Lai no interneta marsrutétaja péc restarta sanemtu to pasu IP adresi, iestatiet
MAC adreses piesaisti.

Tiklos, kuros nav aktivs DHCP serveris, pirms pirmas ekspluatacijas reizes visiem iesaistitajiem tikla dalibniekiem no
fikla segmenta brivajam adresém japieskir piemérotas IP adreses.

3 Simboli uz izstradajuma
Simbols Skaidrojums

Statusa gaismas diode

COM gaismas diode

Veiktspéjas gaismas diode

t L ob ®

SMA Speedwire (Ethernet)

EEIA marké&jums

X

Likvid&jiet produktu saskana ar elektrisko un elekironisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem, kas ir spéka iekartas uzstadidanas vieta.

Aizsardzibas klase 1l

my

|zstrad@jumam ir pastiprinata vai dubulta izolacija starp tikla stravas kédi un izejas
spriegumu.

Specialists
|zstradajuma instalaciju atlauts veikt tikai specialistam.

CE marké&jums

Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.

UKCA markgjums

|zstradajums atbilst Anglijas, Velsas un Skotijas attiecigo likumu noteikumiem.

bR m @
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Simbols Skaidrojums

& RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produkts atbilst piemérojamo Australijas standartu prasibam.

PR DataMatrix kods
lekartai raksturigu specifikaciju 2D kods

4 Pazinojumi par atbilstibu

4.1  ES atbilstibas deklaracija
atbilstigi ES direkfivam c €
* Elektromagnétiska savietojamiba, 2014,/30/ES (29.03.2014. L 96/79-106) (EMS)
* Zemspriegums, 2014/35/ES (29.03.2014. L 96/357-374)
* Direktiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobezo3anu (08.06.2011.
L 174/88) un 2015/863/EU (31.03.2015. L 137/10) (RoHS)

Ar 3o SMA Solar Technology AG apliecina, ka $aja dokumenta aprakstitie izstradajumi atbilst iepriek§ minéto direkfivu
pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilno ES atbilstibas deklaraciju skafit vietné www.SMA-Solar.com.

4.2  Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracija

atbilstosi Anglijas, Velsas un Skotijas noteikumiem UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S 2016/1091) CA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Ar 3o SMA Solar Technology AG deklarg, ka 3aja dokumenta aprakstitie izstradajumi atbilst galvenajam prasibam un
citiem svarigiem nosacijumiem augstak minétajos noteikumos. Pilnu Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaraciju
meklgjiet vietné www.SMA-Solar.com.
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Juridische bepalingen SMA Solar Technology AG

Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document mag niets worden
gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze (elekironisch, mechanisch middels
fotokopie of opname) worden overgenomen zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar
Technology AG. Een bedrijfsinterne reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product
is zonder toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend met betrekking tot
elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe horen ondermeer (maar zonder inperking
hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen
hierover of garanties worden hiermee uitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn
nooit aansprakelijk voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.

Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst zorgvuldig
opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt er echter vitdrukkelijk op gewezen, dat
SMA Solar Technology AG zich het recht voorbehoudt, zonder aankondiging vooraf resp. conform de geldende
bepalingen van de bestaande leveringsovereenkomst, veranderingen aan deze specificaties uit te voeren, die zij met
het ook op productverbeteringen en gebruikservaring voor noodzakelijk houdt. SMA Solar Technology AG is niet
aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn ontstaan door vitsluitend te
vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door weglating van informatie, typefouten, rekenfouten of
fouten in de structuur van het voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden op www.SMA-Solar.com.

Softwarelicenties

De licenties voor de gebruikte softwaremodules (Open source) bevinden zich in de software van de

Sunny Home Manager. U vindt de licenties na het aansluiten van de Sunny Home Manager met behulp van een
internetbrowser via het volgende adres: http://[IP-adres]/legal_notices.txt, bijv. http://192.168.22.11/
legal_notices.txt. Het IP-adres (in dit voorbeeld 192.168.22.11) voor de Sunny Home Manager wordt toegekend
door uw router. Verdere informatie over de bepaling van het IP-adres vindt u in de documentatie van uw router.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de aanduiding ontbreekt,
betekent dit niet dat een product of teken wvrij is.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Stand: vrijdag 29 november 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.
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SMA Solar Technology AG 1 Toelichting bij dit document

1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:

* Sunny Home Manager 2.0 vanaf softwarepakket 2.08.05.R

1.2  Doelgroep

De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden uvitgevoerd. De
vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

* Scholing in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen van elektrische
apparaten en installaties

* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties
* kennis van de geldende wetgeving, normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3 Inhoud en structuur van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en een grafische handleiding voor installatie en inbedrijfstelling (zie
pagina 170). Houd alle informatie aan en voer de grafisch weergegeven handelingen in de aangegeven volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de handleiding voor de bediening van de gebruikersinterface en de
configuratie en het zoeken naar fouten van het product vindt u in pdfformaat op www.SMA-Solar.com.

Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het echte product.

1.4  Niveaus veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot zwaar lichamelijk
letsel leidt.

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig lichamelijk letsel kan
leiden.

NEDERLANDS

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar lichamelijk letsel kan
leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan leiden.
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1.5 Symbolen in het document

Symbool Toelichting
@ Informatie die voor een specifiek onderwerp of doel van belang is, maar niet relevant is voor
de veiligheid
y Hoofdstuk waarin de installatie en inbedrijfstelling grafisch is weergegeven
A )

1.6 Aanvullende informatie

Meer informatie vindt u op www.SMA-Solar.com.
Titel en inhoud van de informatie Soort informatie
SMA SMART HOME - compatibiliteitslijst voor de Sunny Home Manager 2.0 Technische informatie

"SMA Smart Home" Planningshandleiding

De systeemoplossing voor meer onafhankelijkheid

"SMA SMART HOME - Battery Charging Management with Time-of-Use Energy ~ Technische informatie
Tariffs"

"SMA SMART HOME Load Control Using Relays or Contactors - Example: Hea-  Technische informatie
ting Rod"

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Systeembeschrijving
Optimalisering van het eigenverbruik met Sunny Island en Sunny Home Mana-

ger

"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Gebruiksaanwijzing

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlijnen voor een veilige communicatie met PV-in-  Technische informatie
stallaties"

Antwoorden op veelgestelde vragen FAQ in het Sunny Portal en onder
Online Service Center

2 Veiligheid
2.1  Reglementair gebruik

De Sunny Home Manager is een centraal product voor het energiebeheer binnen huishoudens met een
zonnestroominstallatie en een batterijsysteem voor eigenverbruik. De Sunny Home Manager registreert continu de
door de zonnestroominstallatie opgewekte zonnestroom en zorgt naar wens voor een optimaal gebruik van de
zonnestroom, doordat alle daarvoor geschikte energiestromen in het huishouden met een intelligent systeem worden
verbonden en volautomatisch worden aangestuurd.

Bediening en configuratie van de Sunny Home Manager gebeurt via het online Sunny Portal. Hier kan de gebruiker
alle noodzakelijke en gewenste instellingen aanbrengen.

De Sunny Home Manager is geen kilowattuurmeter zoals bedoeld in de EU-richtlijn 2004/22/EG (MID). De Sunny
Home Manager niet worden gebruikt voor het opstellen van afrekeningen. De gegevens die de Sunny Home
Manager verzamelt over de energiewinning van uw PV-installatie, kunnen afwijken van de gegevens van de
hoofdenergiemeter die relevant is voor de afrekening.
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SMA Solar Technology AG 2 Veiligheid

De Sunny Home Manager ondersteunt maximaal 24 apparaten; maximaal 12 apparaten kan de

Sunny Home Manager actief sturen.

De Sunny Home Manager is niet geschikt voor de sturing van vitale medische apparatuur. Een stroomuitval mag niet
tot lichamelijk letsel leiden. Op de Sunny Home Manager aangesloten verbruikers moeten een CE-, UKCA-, RCM- of
UL-markering hebben.

De Sunny Home Manager is toegelaten voor gebruik in lidstaten van de EU, in Groot Brittannig, Australié en in
overige geselecteerde landen.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn aangebracht.

Omgeving
Het product is vitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.

De Sunny Home Manager mag uitsluitend in de verdeelkast van het huishouden aan verbruikerzijde achter de
energiemeter van de energieleverancier worden aangesloten. De Sunny Home Manager moet in een schakelkast of
een installatiekast op het gebied van de daarvoor voorziene aanvullende toepassingen conform VDE-AR-N
4100:2019-04 worden geinstalleerd.

De Sunny Home Manager kan in Delta-IT-netwerken worden toegepast. Bij gebruik van de Sunny Home Manager in
Delta-IT-netwerken worden de gesaldeerde vermogenswaarden correct gemeten. Andere meetwaarden kunnen
vanwege het door de Sunny Home Manager gebruikte meetprincipe eventueel niet juist zijn.

Wettelijke garantie
De producten van SMA Solar Technology AG zijn niet geschikt voor gebruik in

* medische hulpmiddelen, met name producten voor de stroomvoorziening van beademingssystemen en
-apparatuur,

* luchtvaartuigen, het bedrijf van luchtvaartuigen, de stroomvoorziening van kritieke luchthaveninfrastructuur en
luchthavensystemen,

* railvoertuigen, het bedrijf en de stroomvoorziening van railvoertuigen en de kritieke infrastructuur ervan.

De bovenstaande opsomming is niet exhaustief. Neem contact op met ons als u twijfelt of producten van SMA Solar
Technology AG geschikt zijn voor uw toepassing.

Gebruik SMA producten vitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en conform de
plaatselijke wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen. Andere toepassingen kunnen tot persoonlijk letsel of
materiéle schade leiden.

De documentatie moet strikt worden opgevolgd. Afwijkende handelingen en het gebruik van andere dan de door
SMA Solar Technology AG voorgeschreven stoffen, gereedschappen en hulpmiddelen zijn verboden.

Elke vorm van gebruik van het product, dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik omschreven gebruik,
wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uit van SMA producten. De documentatie moet worden gelezen, in acht
worden genomen en op een altijd toegankelijke plek droog worden bewaard.

Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving, voorschriften of normen, die
voor de installatie en de elekirische veiligheid van het product gelden. SMA Solar Technology AG accepteert geen
verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de
installatie van het product.

2.2  Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Handleiding bewaren.
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2 Veiligheid SMA Solar Technology AG

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijd in acht genomen moeten worden.

Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een zorgvuldige constructie
bestaan, net zoals bij alle elekirische of elekironische apparaten, restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en
neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht om lichamelijk letsel of materiéle schade te voorkomen en een lange
levensduur van het product te garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanning geleidende
onderdelen of kabels

Op de spanningvoerende onderdelen of kabels van het product staan hoge spanningen. Aanraking van
spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of dodelijk letsel als gevolg van elektrische schok.

¢ Schakel voor alle werkzaamheden aan het product het aansluitpunt spanningsvrij en beveilig het tegen
herinschakelen.

* Schakel voor alle werkzaamheden aan het product de netzijde vrij door middel van een geinstalleerde
scheidingsschakelaar.

* Controleer of alle leidingen die moeten worden aangesloten spanningsvrij zijn.
* Reinig het product alleen met een droge doek.
* Gebruik het product alleen in een droge omgeving en houd het uit de buurt van vocht.

* Installeer het product uitsluitend in de schakelkast en zorg ervoor dat de aansluitpanelen voor de fasedraden
en nulleider zich achter een afdekking of aanraakbeveiliging bevinden.

* Houd de voorgeschreven minimale afstanden tussen de netwerkkabel en de netspanningvoerende
installatiecomponenten aan of gebruik een hiervoor geschikte isolering.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij het ontbreken van een externe scheidingsschakelaar
Op onder spanning staande onderdelen staan hoge spanningen. Het aanraken van onder spanning staande
onderdelen leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk letsel als gevolg van een elekirische schok.

* |Installeer tussen het product en het netaansluitpunt een externe scheidingsschakelaar. De externe
scheidingsschakelaar moet zich goed toegankelijk in de buurt van het product bevinden.

* Schakel voor alle werkzaamheden aan het product de netzijde vrij door middel van een geinstalleerde
scheidingsschakelaar.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij overspanningen en ontbrekende
overspanningsbeveiliging

Als een overspanningsbeveiliging ontbreekt, kunnen overspanningen (bijv. door blikseminslag) via de
netwerkkabels of andere datakabels het gebouw in worden geleid en aan andere binnen hetzelfde netwerk
aangesloten apparaten worden doorgeleid. Aanraking van spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot
levensgevaarlijk of dodelijk letsel als gevolg van elektrische schok.

* Zorg ervoor dat alle apparaten van het netwerk zijn geintegreerd in de bestaande overspanningsbeveiliging.
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Brandgevaar door ontbrekende of verkeerde zekering

Door een ontbrekende of verkeerde zekering kan in geval van storing brand ontstaan. Dit kan ernstig letsel of de
dood tot gevolg hebben.

* Beveilig de fasedraden van het product met een zekering of een selectieve leidingbeveiligingsschakelaar van
maximaal 63 A.

Brandgevaar door vervuilde of geoxideerde contactoppervlakken van stroomvoerende
aluminium leidingen

Door het aansluiten van aluminium leidingen met vervuilde of geoxideerde contactoppervlakken wordt het
stroomvoerende vermogen van de stroomvoerende klemverbindingen verminderd en worden de
overgangsweerstanden verhoogd. Daardoor kunnen componenten oververhit en in brand raken.

* Reinig de contactoppervlakken, borstel ze af en behandel ze met een zuur- en alkalihoudende substantie (bijv.
vaseline of speciale geleidingspastal).

Levensgevaar door het schakelen van medische apparatuur

Onopzettelijk schakelen van medische apparatuur kan tot levensbedreigende situaties leiden.

* Sluit geen medische apparatuur aan op de schakelinstallatie (bijv. een draadloze contactdoos/relais).

NEDERLANDS

Letselgevaar en brandgevaar door onopzettelijk en onbeheerd inschakelen van verbruikers

Verbruikers die via een draadloze contactdoos of een relais onopzettelijk en onbeheerd worden ingeschakeld,
kunnen letsel en brand veroorzaken (bijv. een strijkijzer).

* Sluit geen verbruikers aan op schakelinstallaties die bij onopzettelijk inschakelen gevaar kunnen opleveren
voor personen of schade kunnen veroorzaken.

LET OP

Beschadiging van verbruikers door frequent schakelen

Vaak in- en vitschakelen kan verbruikers beschadigen.

* Vraag de producent van de verbruiker of de verbruiker geschikt is voor sturing via bijv. een draadloze
contactdoos of een relais.

* Configureer de schakelinstallatie zodanig dat de hierop aangesloten verbruiker niet vaker wordt in- of
vitgeschakeld dan door de producent van de verbruiker is aangegeven.

e Sluit verbruikers die continu van stroom moeten worden voorzien niet aan op de schakelinstallatie.
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E] DHCP-server geadviseerd

De DHCP-server wijst aan de netwerkdeelnemers binnen het lokale netwerk automatisch de passende
netwerkinstellingen toe. Daardoor is een handmatige netwerkconfiguratie overbodig. Binnen een lokaal netwerk
heeft meestal de internet-router de functie van DHCP-server. Als de IP-adressen in het lokale netwerk dynamisch
toegewezen moeten worden, moet op de internet-router DHCP geactiveerd zijn (zie handleiding van de internet-
router). Om na opnieuw starten hetzelfde IP-adres van de internet-router te krijgen, de MAC-adreskoppeling

instellen.

In netwerken waarbinnen geen DHCP-server actief is, moeten tijdens de eerste inbedrijfstelling geschikte IP-
adressen uit de vrije adresvoorraad van het netwerksegment aan alle aan te sluiten netwerkdeelnemers worden

toegekend.

3 Symbolen op het product

IREICY

X0

Toelichting

Statusled

COM-led

Performance-led

SMA Speedwire (Ethernet)

WEEE-markering

Het product mag niet met het huisvuil worden meegegeven. Neem de op de installatielocatie
geldende verwijderingsvoorschriften voor elektronisch afval in acht.

Beschermingsgraad Il

Het product heeft een versterkte of dubbele isolatie tussen netwerkstroomcircuit en uit-
gangsspanning.

Vakman

De installatie van het product mag alleen door een vakman worden uitgevoerd.

CE-markering

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.

UKCA-markering

Het product voldoet aan de verordeningen van de betreffende wetten in Engeland, Wales
en Schotland.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Australische normen.

DataMatrix-code

2D-code voor specifieke kenmerken van het apparaat
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4 Conformiteitsverklaringen

4.1 EU-markering van overeenstemming
conform de EG-richtlijnen C €
* Elektromagnetische compatibiliteit 2014,/30/EU (29-3-2014 L 96/79-106) (EMC)
* laagspanning 2014/35/EU (29-3-2014 L 96/357-374) (LSR)
* Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen 2011/65/EU (8-6-2011
L 174/88) en 2015/863/EU (31-3-2015 L 137/10) (RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in overeenstemming zijn
met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de bovengenoemde richtlijnen. De volledige EU-
verklaring van overeenstemming vindt u op www.SMA-Solar.com.

4.2  VK-conformiteitsverklaring

in overeenstemming met de verordeningen van Engeland, Wales en Schotland UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in overeenstemming zijn
met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de bovengenoemde verordeningen. De volledige VK-
conformiteitsverklaring vindt u op www.SMA-Solar.com.
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Przepisy prawne SMA Solar Technology AG

Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wtasnoscig firmy SMA Solar Technology AG. Zaden z fragmentéw
niniejszego dokumentu nie moze by¢ powielany, przechowywany w systemie wyszukiwania danych ani
przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej w postaci fotokopii lub nagrania) bez
uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology AG. Kopiowanie wewnqtrz zaktadu w celu oceny produktu
lub jego uzytkowania w sposéb zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zadnych zapewnien i nie udziela gwarancii, wyraznych lub dorozumianych, w
odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacii lub opisanego w niej oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to miedzy
innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci oraz przydatnosci do okre$lonego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko
do tego. Niniejszym wyraznie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq odpowiedzialnosci za ewentualne bezposrednie
lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub szkody.

Powyzsze wylqczenie gwarancji dorozumianych nie moze byé stosowane we wszystkich przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran, aby dokument ten
przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i na biezgco go aktualizowaé. SMA Solar Technology AG zastrzega sobie
jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez obowigzku wczesniejszego powiadomienia lub
zgodnie z odpowiednimi postanowieniami zawartej umowy dostawy, kiére to zmiany uznaje za whasciwe w
odniesieniu do ulepszen produktéw i doswiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne posrednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub szkody wynikajgce z oparcia sie
na niniejszych materiatach, miedzy innymi wskutek pominiecia informacii, btedéw typograficznych, btedéw
obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Licencje na oprogramowanie

Licencje na zastosowane moduty oprogramowania (typu ,open source”) sq zawarte w oprogramowaniu urzqdzenia
Sunny Home Manager. Po podtgczeniu urzgdzenia Sunny Home Manager licencje mozna znalezé za pomocq
przeglgdarki internetowej pod nastepujgcym adresem: http://[adres IP]/legal_notices.txt, np. http://
192.168.22.11/legal_notices.txt. Adres IP (w tym przyktadzie 192.168.22.11) zostaje przypisany urzqgdzeniu
Sunny Home Manager przez Twdj router. Szczegdtowe informacije dotyczgce okreslenia adresu IP znajdujq sie w
dokumentaciji routera.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jeéli nie sq specjalnie oznaczone. Brak oznaczenia znaku
towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Stan na dzien: pigtek, 29 listopada 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.
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SMA Solar Technology AG 1 Informacije na temat niniejszego dokumentu

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:

* Sunny Home Manager 2.0 z oprogramowaniem sprzetowym w wersji 2.08.05.R albo nowszej

1.2  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynnosci mogq wykonywaé wytqgcznie wykwalifikowani specijaliéci. Specjalisci
muszq posiadad nastepujqgce kwalifikacje:

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych wystqpi¢ podczas montazu, napraw
i obstugi urzqdzen i instalacji elektrycznych

* Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzen i instalacii elektrycznych
* Znajomo$¢ odnosnych przepiséw, norm i dyrektyw

* Znajomo$¢ i przestrzeganie treéci niniejszego dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgeymi
bezpieczenstwa.

1.3  Treséi struktura dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqce bezpieczenistwa, a takze instrukcje instalacii i uruchomienia w formie
graficznej (patrz strona 170). Nalezy przestrzegaé wszystkich informacii, a przedstawione graficznie czynnosci
wykonywad w okreslonej kolejnosci.

Aktualna wersja tego dokumentu oraz instrukcja obstugi interfejsu uzytkownika oraz konfigurowania i diagnostyki
produktu sq dostepne w formacie PDF pod adresem www.SMA-Solar.com.

Zawarte w tej instrukeji ilustracje przedstawiajg wytgcznie najwazniejsze szczegdty i mogq odbiegad od
rzeczywistego produktu.

1.4  Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogq wystqpié nastepujqce ostrzezenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduje $mieré lub powazne obrazenia ciata.

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowad érednie lub lekkie obrazenia ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze prowadzi¢ do powstania szkéd materialnych.
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1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Objasnienie
@ Informacja, ktéra jest wazna dla okreslonej kwestii lub celu, lecz nie ma wptywu na bezpie-
czenstwo.
y Rozdziat zawierajqcy graficzne przedstawienie postepowania przy instalacii i rozruchu
A )

1.6 Szczegétowe informacje

Szczegdtowe informacje mozna znalezé pod adresem www.SMA-Solar.com.

Tytut i tresé informacii Rodzaj informacji
SMA SMART HOME - lista kompatybilnosci dla Sunny Home Manager 2.0 Informacja techniczna
+SMA Smart Home" Wytyczne projektowania

,The System Solution for More Independence”

"SMA SMART HOME - ukfad sterujgcy tadowaniem akumulatoréw w przypadku  Informacja techniczna
taryf za energie elektrycznq typu time-of-use"

+SMA SMART HOME - Load Control Using Relays or Contactors - Example: He-  Informacja techniczna
ating Rod"

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Opis systemu

Optymalizacja zuzycia energii na potrzeby wlasne za pomocqg Sunny Island i
Sunny Home Manager

+SUNNY PORTAL powered by ennexOS” Instrukcja obstugi
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Informacja techniczna

Odpowiedzi na czesto zadawane pytania FAQ w Sunny Portal i pod Online
Service Center

2 Bezpieczenstwo

2.1  Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Sunny Home Manager jest centralnym produktem do zarzqdzania energig w gospodarstwach domowych z instalacjq
fotowoltaiczng i magazynem energii na potrzeby wiasne. Sunny Home Manager rejestruje prqd solarny generowany
w instalaciji fotowoltaicznej i w razie potrzeby zapewnia optymalne wykorzystanie prqdu solarnego, tqczqc wszystkie
odpowiednie przeptywy energii w gospodarstwie domowym w ramach inteligentnego systemu i na zyczenie sterujgc
nim automatycznie.

Obstuga i konfiguracja modutu Sunny Home Manager odbywa sie na portalu internetowym Sunny Portal. Tutaj
uzytkownik moze wprowadzi¢ wszystkie konieczne i wybrane ustawienia swojej instalacji fotowoltaiczne;.

Sunny Home Manager nie jest licznikiem energii elekirycznej czynnej w rozumieniu dyrektywy europeiskiej 2004,/22/
WE (MID). Urzqdzenia Sunny Home Manager nie wolno stosowad w celu rozliczer. Dane dotyczqce produkcii
energii elekirycznej w instalaciji fotowoltaicznej, ktére rejestruje Sunny Home Manager, moggq sie réznié od
stanowiqcych podstawe rozliczern danych z gtéwnego licznika energii.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpieczenistwo

Sunny Home Manager obstuguje maksymalnie 24 urzqdzenia, a moze aktywnie sterowaé 12 urzqdzeniami.
Sunny Home Manager nie jest przystosowany do sterowania urzqdzeniami medycznymi podtrzymujgcymi zycie.
Przerwa w zasilaniu energiq elekiryczng nie moze w zadnym wypadku skutkowaé powstaniem szkéd osobowych.
Podtqczone do Sunny Home Manager odbiorniki muszq posiadaé oznakowanie CE, UKCA, RCM lub UL.

Sunny Home Manager jest dopuszczony do uzytkowania w krajach UE, Wielka Brytania, Australii i wybranych innych
krajach.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sie na produkcie przez caty czas.

Srodowisko
Produkt jest przeznaczony wytgcznie do eksploatacji wewnatrz budynkéw.

Sunny Home Manager wolno poditqczy¢ jedynie w podrozdzielnicy gospodarstwa domowego po stronie
odbiornikéw, za licznikiem energii zaktadu energetycznego. Sunny Home Manager nalezy zamontowaé w szafie
rozdzielczej lub w domowej szafie instalacyjnej w miejscu, ktére jest przewidziane do tego celu w wytycznej VDE-AR-

N 4100:2019-04.

Sunny Home Manager mozna uzywaé w uktadzie sieciowym typu Delta-IT. Przy uzywaniu urzqdzenia

Sunny Home Manager w uktadzie sieciowym Delta-IT zbilansowane wartosci mocy sq mierzone prawidtowo. W
zwiqzku z zastosowang w urzqdzeniu Sunny Home Manager metodq pomiarowq inne wartosci pomiarowe mogq
ewentualnie nie by¢ prawidtowe.

Gwarancja
Produkty firmy SMA Solar Technology AG nie sq przeznaczone do zastosowan

* w produktach medycznych, a zwtaszcza w produktach stuzqgcych do zasilania systeméw i maszyn
podtrzymujqgcych funkcje zyciowe;
* w statkach powietrznych, do eksploatacii statkéw powietrznych, zasilania infrastruktury lotniskowej i systeméw

lotniskowych o krytycznym znaczeniu;

* w pojazdach szynowych, do eksploatacii i zasilania pojazdéw szynowych i infrastruktury pojazdéw szynowych
o krytycznym znaczeniu.

Powyzsza lista nie ma charakteru wytqcznosci. Prosimy o skontaktowanie sie z nami w przypadku posiadania
watpliwodci, czy produkty firmy SMA Solar Technology AG mozna zastosowaé w konkretnym przypadku.

Produkty firmy SMA wolno stosowa¢ wytqcznie w sposéb opisany w zatqczonych dokumentach i zgodnie z
ustawami, regulacjami, przepisami i normami obowigzujgcymi w miejscu montazu. Uzywanie produktu w inny sposéb
moze spowodowad szkody osobowe lub materialne.

Nalezy icisle przestrzegaé dokumentaciji. Wykonywanie czynnosci wychodzqgcych poza ten zakres i stosowanie

innych materiatéw, narzedzi i $rodkéw pomocniczych niz wymagane przez firme SMA Solar Technology AG jest
kategorycznie zabronione.

Uzytkowanie produktéw w sposdb inny niz okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem” jest
uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotgczone dokumenty stanowiq integralng cze$é produktéw SMA. Dokumenty te nalezy przeczytad, przestrzegad ich
tredci i przechowywad w suchym i dostepnym w dowolnym momencie miejscu.

Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw obowigzujgcych na
szczeblu innych jednostek administracji panstwowej ani przepiséw lub norm w zakresie instalacii, bezpieczenstwa
elekirycznego i uzytkowania produktu. Firma SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci za
przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie tych przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

2.2  Wazne wskazéwki dotyczqgce bezpieczenstwa

Instrukcje nalezy zachowaé na przyszio$é.

Skrécona instrukcja HM-20-1Sxx-21 127



2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqgce bezpieczenstwa, ktérych nalezy zawsze przestrzegaé
podczas wykonywania wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgodnie z migdzynarodowymi wymogami w zakresie bezpieczeristwa.
Mimo starannej konstrukcji wystepuije, jak we wszystkich urzqdzeniach elektrycznych lub elektronicznych, pewne
ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania szkéd osobowych i materialnych oraz zapewni¢ dtugi okres uzytkowania
produktu, nalezy dokfadnie przeczytaé ten rozdziat i zawsze przestrzegaé wszystkich wskazéwek dotyczgeych
bezpieczenstwa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pragdem w przypadku dotkniecia czesci lub kabli
przewodzacych napiecie

W czesciach lub kablach produktu przewodzqcych napiecie wystepuje wysokie napiecie. Dotknigcia elementéw
przewodzqcych napiecie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia ciezkich obrazen ciata wskutek porazenia
pradem elektrycznym.

* Przed wykonywaniem wszystkich prac przy produkcie nalezy odtqczyé go spod napigcia i zabezpieczy¢
przed ponownym wigczeniem.

* Przed wykonywaniu wszystkich prac przy produkcie nalezy odiqczyé zasilanie za pomocq zainstalowanego
roztgcznika.

* Nalezy sprawdzi¢, czy na wszystkich podiqczanych przewodach nie wystepuje napiecie.
* Produkt wolno czysci¢ wytqcznie przy uzyciu suchej szmatki.
* Produkt wolno uzywaé wytqcznie w suchym otoczeniu i nalezy go chronié przed wilgociq

* Produkt wolno montowaé wytgcznie w szafie rozdzielczej; ponadto nalezy dopilnowaé, aby wszystkie miejsca
podiqgczenia przewodéw zewnetrznych i przewodu neutralnego znajdowaly sie pod ostong lub byty
zabezpieczone przed dotykiem.

* Nalezy zachowaé wymagane odlegtosci minimalne pomiedzy kablem sieciowym a komponentami instalacii
bedgcymi pod napieciem lub zastosowaé odpowiednie elementy izolujgce.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia prgdem przy braku zewnetrznego roztqgcznika
W czeiciach przewodzqcych napiecie wystepuje wysokie napigcie. Dotkniecie przewodzgcych napiecie czesci
prowadzi do $mierci lub odniesienia ciezkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem elektrycznym.

* Pomiedzy produktem a punktem przytqczenia do sieci nalezy zamontowaé zewnetrzny roztgeznik.
Zewnetrzny roziqcznik musi znajdowaé sie w fatwo dostepnym miejscu w poblizu produktu.

* Przed wykonywaniu wszystkich prac przy produkcie nalezy odtqczy¢ zasilanie za pomocq zainstalowanego
roztgcznika.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia prgdem przy przepieciach i braku ogranicznika
przepiec

W przypadku braku ogranicznika przepie¢ przepiecia (np. powstate wskutek uderzenia pioruna) mogg by¢
przenoszone poprzez kabel sieciowy lub inne kable transmisji danych do instalacji budynku i innych urzqdzen
podiqczonych do tej samej sieci. Dotknigcia elementéw przewodzgcych napiecie lub kabli prowadzi do $mierci lub
odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem elektrycznym.

* Wszystkie urzqdzenia w tej samej sieci muszq by¢ poditgczone do istniejacego ogranicznika przepieé.
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Niebezpieczeristwo pozaru wskutek braku lub zastosowania niewtasciwego bezpiecznika

Brak lub zastosowanie niewlasciwego bezpiecznika moze doprowadzi¢ w przypadku usterki do pozaru. Skutkiem
tego moze by¢ utrata zycia lub odniesienie powaznych obrazen ciata.

* Przewody zewnetrzne produktu nalezy zabezpieczyé za pomocqg bezpiecznika lub selektywnego wytqcznika
nadmiarowo-prqdowego o prqdzie znamionowym do maks. 63 A.

Zagrozenie pozarem wskutek zabrudzenia lub oksydacji powierzchni stykowych
przewodzqcych prad przewodéw aluminiowych

Podtgczenie przewoddw aluminiowych z zabrudzonymi lub pokrytymi warstwg tlenkéw powierzchniami stykowymi
zmniejsza przewodno$¢ elekiryczng zaciskéw i zwigksza rezystancje powierzchni stykowych. Moze to
doprowadzié¢ do nadmiernego rozgrzania i zapalenia sie komponentéw.

* Powierzchnie stykowe nalezy oczyici¢, wyszczotkowaé i przemy¢ substancjq zawierajgeq kwasy i zasady
(np. wazeling lub specjalng pastq termoprzewodzqcq).

Zagrozenie dla zycia wskutek przetgczania urzgdzen medycznych
Przypadkowe przetqczenie urzgdzenia medycznego moze prowadzi¢ do powstania sytuaciji stanowigcych
zagrozenia dla zycia.

* Nie poditgczaé urzqdzeh medycznych do urzqdzen sterujgcych (np. gniazdo / przekaznik sterowane falami
radiowymi).

Zagrozenie odniesieniem obrazen ciata i pozaru wskutek przypadkowego i
nienadzorowanego wtqczenia odbiornikéw

Odbiorniki, ktére w przypadkowy sposéb zostang wigczone bez nadzoru przez gniazdo sterowane falami
radiowymi lub przekaznik mogq spowodowad obrazenia ciata i pozar (np. zelazko).

* Do urzqdzer sterujgcych nie wolno poditqczaé odbiornikéw, ktére przy niezamierzonym wigczeniu sprawiajq
zagrozenie dla 0séb lub mogq spowodowad powstanie szkdd.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia odbiornikéw wskutek czestego przetqczania

Czeste wigczanie i wylqczanie odbiornika moze prowadzié do jego uszkodzenia.

* Nalezy zasiegngé¢ informaciji u producenta odbiornika, czy jest on przeznaczony do sterowania za pomocq
gniazda sterowanego falami radiowymi lub przekaznika.

* Skonfigurowaé urzqdzenie sterujgce w taki sposéb, aby nie wigczaé lub wylqczaé czesciej odbiornika niz
dopuszcza jego producent.

* Nie poditgczaé do urzgdzenia sterujgcego odbiornikéw, ktére muszq byé stale zasilane prgdem.
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E] Zalecenie stosowania serwera DHCP

Serwer DHCP automatycznie przypisze urzqdzeniom w lokalnej sieci odpowiednie ustawienia sieciowe. Eliminuje
to konieczno$¢ recznej konfiguracii sieci. W lokalnej sieci role serwera DHCP petni zazwyczaj router internetowy.
W przypadku dynamicznego przypisywania adreséw IP w lokalnej sieci w routerze internetowym nalezy
aktywowaé protokét DHCP (patrz instrukcja obstugi routera). Aby po ponownym uruchomieniu uzyskad taki sam
adres IP z routera internetowego, nalezy ustawié adresowanie MAC.

W sieciach bez serwera DHCP podczas pierwszego rozruchu nalezy przypisaé wszystkim integrowanym
urzqdzeniom sieciowym odpowiednie adresy IP, wybierajqc je sposréd adreséw dostepnych dla danego
segmentu sieci.

3 Symbole na produkcie
Symbol Objasnienie
Dioda LED stanu

Dioda LED COM

Dioda LED funkcjonowania

t L ob ®

SMA Speedwire (Ethernet)

‘;‘Q“- Oznakowanie WEEE
o Produktu nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi, lecz nalezy go utylizowaé
zgodnie z obowigzujgcymi w miejscu montazu przepisami dotyczgeymi utylizacji zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego.
|:| Klasa ochronnosci |l
Produkt posiada wzmocniong lub podwdjng izolacje pomiedzy obwodem prgdu sieciowego
a napigciem wyjsciowym
Specjalista
Instalacje produktu wolno wykonaé wytgcznie specjaliécie.
c E Oznakowanie CE
Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europejskie;.
UK Oznakowanie UKCA
CA Produkt jest zgodny z przepisami stosownych ustaw Anglii, Walii i Szkocji.
& RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produkt spetnia wymogi stosownych australijskich norm.
A Kod DataMatrix
Dwuwymiarowy kod matrycowy okreslajgcy parametry urzqdzenia
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4 Deklaracje zgodnosci

4.1 Deklaracja zgodnosci UE
zgodna z wymogami dyrektyw UE C €

* Dyrektywa dotyczgca kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE (29.3.2014 L
96/79-106) (EMC)

* Dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancii

2011/65/UE (8.6.2011 1L 174/88)i2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG o$wiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym dokumencie spetniajqg
zasadnicze wymagania i inne istotne wymogi okreslone przez ww. dyrektywy. Petna deklaracja zgodnosci UE
znajduje sie¢ pod adresem www.SMA-Solar.com.

4.2 Deklaracja zgodnosci UK

zgodnie z rozporzqdzeniami Anglii, Walii i Szkocji UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S1 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Firma SMA Solar Technology AG os$wiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym dokumencie spetniajg
zasadnicze wymagania i inne istotne wymogi okreslone przez ww. rozporzqdzenia. Petna deklaracja zgodnosci UK
znajduje sie¢ pod adresem www.SMA-Solar.com.
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Disposices legais SMA Solar Technology AG

Disposicées legais

As informagdes contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG. Nenhuma parte deste
documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de recuperacé@o de dados ou transmitida de qualquer
outra forma (eletrénica, mecénica por meio de fotocépia ou gravacdo) sem o consentimento prévio por escrito da
SMA Solar Technology AG. Uma reproducdo interna, destinada & avaliacdo do produto ou & sua correta utilizacdo,
é permitida e ndo requer autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG ndo concede qualquer garantia ou promessa, explicita ou implicitamente, sobre
qualquer documentac@o ou sobre o software e os acessérios nela descritos. Nesta documentacdo esté incluida, entre
outros (mas sem se limitar a), a garantia implicita da viabilidade comercial e adequacdo a uma determinada
finalidade. Todas as promessas e garantias pertinentes s@o expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar
Technology AG e os respetivos distribuidores especializados ndo assumem, sob qualquer circunsténcia, a
responsabilidade por possiveis perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou indiretos.

A exclusdo supracitada das garantias implicitas ndo pode ser aplicada a todos os casos.

Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes. Foram envidados todos os esforcos para redigir este documento
com o méximo cuidado e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, contudo, expressamente informados sobre o facto de
que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposicées
relevantes do contrato de fornecimento em vigor, efetuar alteracées a estas especificacdes que considere adequadas
com vista & melhoria dos produtos e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology AG nédo assume qualquer
responsabilidade por possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que decorram com base na
confianca do bom funcionamento do material disponivel, entre outros, devido & omissdo de informacées, gralhas,
erros de cdlculo ou erros estruturais do presente documento.

Garantia SMA

As condicdes atuais da garantia podem ser descarregadas da internet em www.SMA-Solar.com.

Licencas de software

As licencas para os médulos de software (Open Source) utilizados estdo incluidas no software do

Sunny Home Manager. Depois de ligar o Sunny Home Manager a um browser de internet, encontrard as licencas no
seguinte endereco: http://###/legal_notices.txt, p. ex., .http://192.168.22.11/legal_notices.txt. O endereco IP
(neste exemplo, 192.168.22.11) é atribuido ao Sunny Home Manager pelo seu router. Para mais informacées sobre
a determinacdo do endereco IP, consulte a documentacdo do seu router.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais s&o reconhecidas, mesmo que ndo estejam especificamente identificadas como tal. A
auséncia de identificacdo ndo significa que um produto ou uma marca sejam livres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Versdo: 29 de novembro de 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.
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1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade

Este documento é vdlido para:

* Sunny Home Manager 2.0 a partir do pacote de software 2.08.05.R

1.2  Grupo-alvo

As atividades descritas neste documento s6 podem ser executadas por técnicos especializados. Os técnicos
especializados devem ter as seguintes qualificacées:

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalacdo, reparacdo e operacdo de aparelhos e sistemas elétricos
* Formagdo sobre a instalacdo e colocacdo em servico de aparelhos e sistemas elétricos
¢ Conhecimento das leis, normas e diretivas relevantes

* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

1.3 Conteudo e estrutura do documento

Este documento contém informacdes relevantes para a seguranca, bem como um manual gréfico relativo & instalacdo
e colocacdo em servico (ver pagina 170). Respeite todas as informacées e execute as operacdes representadas na
parte gréfica deste documento, seguindo a ordem indicada.

A atual verséo deste documento, bem como o manual de operacdo da interface de utilizador e a configuracéo e
localizacdo de erros do produto estdo disponiveis no formato PDF em www.SMA-Solar.com.

As figuras que constam deste documento cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir do produto real.

1.4  Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesées graves.

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd causar lesées leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento

Simbolo Explicacdo
[B Informac@o importante para um determinado tema ou objetivo, sem ser relevante para a se-
guranca
y Capitulo que contém a representacdo grdfica da instalacdo e colocacdo em funcionamento
A )
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2 Seguranca SMA Solar Technology AG

1.6 Informacées adicionais

Encontrard informacdes adicionais em www.SMA-Solar.com.

Titulo e conteddo da informacéo Natureza da informacéo
SMA SMART HOME - Compatibility List for Sunny Home Manager 2.0 Informacéo técnica
"SMA Smart Home" Guia de planeamento

A solucdo de sistema para maior independéncia

"SMA SMART HOME - Battery Charging Management with Time-of-Use Energy  Informacéo técnica
Tariffs"

"SMA SMART HOME - Load Control Using Relays or Contactors - Example: Hea-  Informagdo técnica
ting Rod"
SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Descricdo do sistema

Optimizacdo do consumo préprio com Sunny Island e Sunny Home Manager
"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Manual de utilizacdo
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Informacéo técnica

Respostas a perguntas frequentes FAQ no Portal Sunny e em Onli-
ne Service Center

2 Seguranca

2.1  Utiliza¢do prevista

O Sunny Home Manager é o produto central para a gestdo energética em casas com sistema fotovoltaico e banco
de baterias para autoconsumo. O Sunny Home Manager regista continuamente a energia solar produzida pelo
sistema fotovoltaico e, a pedido, assegura uma utilizacéo ideal da energia solar, ligando todos os fluxos de energia
adequados para o efeito na casa a um sistema inteligente e controlando-os de forma totalmente automdtica.

A operacéo e configuracdo do Sunny Home Manager realiza-se através do portal online Sunny Portal. Aqui, o
utilizador pode efetuar todas as configuracées necessdrias e desejadas.

O Sunny Home Manager ndo é um contador de energia elétrica ativa nos termos da Diretiva 2004,/22/CE (MID) da
Unido Europeia. O Sunny Home Manager néo pode ser utilizado para fins de faturacdo. Os dados recolhidos pelo
Sunny Home Manager acerca da producdo de energia do seu sistema fotovoltaico podem divergir dos dados do
contador de energia principal relevante para a faturacéo.

O Sunny Home Manager suporta até 24 aparelhos; o Sunny Home Manager pode controlar activamente um méximo
de 12 aparelhos.

O Sunny Home Manager néo é adequado para o comando de aparelhos médicos de suporte de vida. Uma falha de
corrente ndo pode originar quaisquer danos em pessoas. Os consumidores conectados ao Sunny Home Manager
tém de possuir uma identificacdo CE, UKCA, RCM ou UL.

O Sunny Home Manager estd homologado para utilizacdo nos Estados-Membros da UE, Gra-Bretanha, Austrdlia e
outros paises selecionados.

A placa de identificacdo tem de estar sempre afixada no produto.

Ambiente

O produto destina-se exclusivamente & utilizacdo em espacos interiores.

134 HM-20-1S-xx-2 1 Instrucdes sumdrias


http://www.sma-solar.com
https://my.sma-service.com/s/onlineservicecenter
https://my.sma-service.com/s/onlineservicecenter

SMA Solar Technology AG 2 Seguranca

O Sunny Home Manager apenas pode ser ligado na subdistribuicdo da casa, no lado dos equipamentos
consumidores, atrds do contador do fornecedor de energia. O Sunny Home Manager deve ser instalado num quadro
ou num armdrio de instalagdo doméstico na drea das aplicacdes adicionais previstas para este fim, de acordo com

VDE-AR-N 4100:2019-04.

E possivel utilizar o Sunny Home Manager em redes Delta IT. Em caso de utilizacdo do Sunny Home Manager em
redes Delta IT, os valores de poténcia compensados sdo corretamente medidos. Em virtude do principio de medicéo
utilizado pelo Sunny Home Manager, outros valores de medic@o poderdo néo estar corretos.

Garantia
Os produtos da SMA Solar Technology AG néo séo adequados para utilizacdo em

¢ dispositivos médicos, nomeadamente produtos destinados ao fornecimento de sistemas e maquinas de suporte a
vida,

* aeronaves, a exploracdo de aeronaves, o fornecimento de infraestruturas aeroportudrias criticas e os sistemas
aeroportudrios,

* veiculos ferrovidrios, a exploracdo e o fornecimento de veiculos ferrovidrios e as suas infraestruturas criticas.

A listagem acima ndo é exaustiva. Contacte-nos se ndo tiver a certeza se os produtos da SMA Solar Technology AG
sdo adequados para o seu caso de aplicacdo.

Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacdo em anexo e os
regulamentos e as leis, disposicdes e normas em vigor no local de instalacdo. Qualquer outra utilizacdo pode resultar
em danos fisicos ou materiais.

E imperativo seguir a documentacdo. Acdes divergentes e a utilizacdo de outras substéncias, ferramentas e meios
auxiliares para além das estipuladas pela SMA Solar Technology AG devem ser expressamente proibidas.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que ndo se encontre descrita como utilizacdo prevista, é considerada
desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos séo parte integrante dos produtos SMA. Os documentos tém de ser lidos, respeitados e
guardados sempre em local acessivel e seco.

Este documento néo substitui quaisquer leis, disposicdes ou normas regionais, estatais, territoriais, federais ou
nacionais em vigor para a instalacdo e a seguranca elétrica e para a aplicacdo do produto. A SMA Solar
Technology AG néo assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento ou incumprimento destas leis e disposices
no dmbito da instalacdo do produto.

2.2  Avisos de seguranca importantes
Guardar o manual.
Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de ser sempre respeitados durante todos os trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de seguranca. Apesar de uma
construcdo cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos elétricos ou eletrénicos. Para evitar
danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento duradouro do produto, leia este capitulo com atencdo
e siga sempre todos os avisos de seguranca.
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2 Seguranca SMA Solar Technology AG

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com componentes ou pecas condutores
de tenséo

Os componentes ou as pecas do produto condutores de tensdo possuem tensdes elevadas. O contacto com pecas
e cabos condutores de tens@o é causa de morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

* Antes de iniciar qualquer trabalho no produto, seccionar completamente o ponto de conexdo (colocando-o
sem tensdo) e proteger contra religacdo.

* Antes de iniciar qualquer trabalho no produto, seccionar completamente o lado de rede por meio do
seccionador instalado.

* Certificar-se de que os condutores a serem ligados ao contador estdo sem tensé@o.
* Limpar o produto apenas com um pano seco.
* Utilizar o produto apenas em ambientes secos e manter afastado de humidade.

* Instalar o produto exclusivamente dentro do quadro e assegurar que as dreas de ligacdo para os condutores
de linha e o condutor de neutro ficam atrds de uma cobertura ou de uma proteccdo contra contacto.

* Cumprir as distdncias minimas estipuladas entre o cabo de rede e os componentes de instalacdo condutores
de tens@o da rede ou utilizar isolacdes adequadas.

A PERIGO

Perigo de morte por choque elétrico em caso de auséncia de seccionador externo
Nas pecas condutoras de tensdo existem tensdes extremamente perigosas. O contacto com pecas condutoras de
tensdo é causa de morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.
* Instalar um seccionador externo entre o produto e o ponto de ligacdo & rede. O seccionador externo tem de
ficar facilmente acessivel junto do produto.

* Antes de iniciar qualquer trabalho no produto, seccionar completamente o lado de rede por meio do
seccionador instalado.

A PERIGO

Perigo de morte por choque elétrico em caso de sobretensées e auséncia de protecdo contra
sobretenséo

A inexisténcia de uma protecdo contra sobretens@o permite que as sobretensées (p. ex. no caso de uma descarga
atmosférica) possam ser transferidas para o edificio e para outros aparelhos conectados na mesma rede através
dos cabos de rede ou de outros cabos de dados. O contacto com pecas e cabos condutores de tensdo é causa de
morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

* Garantir que todos os aparelhos da mesma rede estdo integrados na protecdo contra sobretens@o existente.

Perigo de incéndio devido a fusivel inadequado ou em falta

Devido a um fusivel inadequado ou em falta, pode ocorrer um incéndio em caso de erro. Isto pode resultar em
morte ou lesdes graves.

* Proteger os condutores de linha do produto com um fusivel ou um disjuntor selectivo com 63 A, no maximo.

136 HM-20-1S-xx-2 1 Instrucdes sumdrias



SMA Solar Technology AG 2 Seguranca

Perigo de incéndio devido a superficies de contacto sujas ou oxidadas nos condutores de
aluminio condutores

Ao ligar os condutores de aluminio com superficies de contacto sujas ou oxidadas, a capacidade de transporte de
corrente das unides de aperto condutoras diminui e as resisténcias de contacto aumentam. Isto pode provocar o
sobreaquecimento dos componentes, que se podem inflamar.

* Limpar as superficies de contacto, escovar e tratar com uma substéncia dcida e alcalina (p. ex., vaselina ou
pasta condutora especial).

Perigo de morte devido & activacdo/desactivacéo de aparelhos médicos
A activacdo/desactivacdo involuntdria de aparelhos médicos pode provocar situacdes de perigo de morte.

* Nao ligar aparelhos médicos ao aparelho de conexdo (p. ex., tomada de controlo & disténcia SMA, relé).

Perigo de ferimentos e de incéndio devido a ligacdo involuntdria e néo vigiada de
equipamentos consumidores

Equipamentos consumidores que sejam ligados, de forma involuntéria e ndo vigiada, por uma tomada de controlo
& distdncia SMA ou relé podem originar ferimentos e incéndios (p. ex., ferro de engomar).

* Nao ligar aos aparelhos de conexdo nenhum equipamento consumidor que, ao ser ligado de modo
involuntdrio, possa constituir perigo para pessoas ou provocar danos.

PRECAUCAO

Danos nos equipamentos consumidores devido a uma comutacéo frequente

Ligar e desligar frequentemente os equipamentos consumidores pode danificé-los.

* Informe-se junto do fabricante do equipamento consumidor se este pode ser comandado através de uma
tomada de controlo & distdncia SMA ou um relé.

* Configurar o aparelho de conexdo de forma que o equipamento consumidor a ele conectado ndo seja ligado
e desligado com maior frequéncia do que a indicada pelo seu fabricante.

* Nao ligar ao aparelho de conexdo nenhum equipamento consumidor que necessite de uma alimentacdo
constante de corrente.

E] Servidor DHCP recomendado

O servidor DHCP atribui automaticamente aos dispositivos da rede local as configuracées de rede adequadas.
Assim, deixa de ser necessdrio Efetuar a configuracdo manual da rede. Numa rede local, o router da internet
funciona normalmente como servidor DHCP. Caso os enderecos IP na rede local devam ser atribuidos
dinamicamente, o DHCP tem de estar ativado no router da internet (ver manual do router da internet). Para obter
o mesmo endereco IP do router de Internet apds uma reinicializacdo, definir a ligacdo do endereco MAC.

Durante a primeira colocacdo em servico em redes sem servidor DHCP ativo, é necessdrio atribuir enderecos IP
adequados, a partir dos enderecos disponiveis do segmento de rede, a todos os dispositivos da rede a integrar.
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3 Simbolos no produto SMA Solar Technology AG

3 Simbolos no produto
Simbolo Explicacdo

LED de estado

LED COM

LED de desempenho

t L ob ®

SMA Speedwire (Ethernet)

Marcacéo REEE

Nao eliminar o produto com o lixo doméstico, mas de acordo com as normas de eliminacdo
de sucata eletrénica em vigor no local de instalacdo.

X

Classe de proteccao I

O produto tem um isolamento reforcado ou duplo entre o circuito eléctrico de rede e a ten-
s@o de saida.

Técnico especializado

A instalacdo do produto apenas pode ser realizada por um técnico especializado.

Marcacao CE

O produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas UE aplicdveis.

Marcacéo UKCA

O produto cumpre as disposicdes das leis aplicaveis da Inglaterra, do Pais de Gales e da
Escécia.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

O produto estd em conformidade com os requisitos das normas australianas aplicaveis.

Cédigo Datamatrix

Cédigo 2D para caracteristicas especificas do aparelho

> 9% ae O
=

4 Declaracdes de conformidade

4.1 Declaracdo de conformidade UE
no sentido das diretivas UE C €
* Compatibilidade eletromagnética 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
« Baixa fensdo 2014/35/UE (29.3.2014 L 96,/357-374) (DBT)
* Restricdo do uso de determinadas substancias perigosas 2011/65/UE (08.06.2011
L174/88) e 2015/863/UE (31.03.2015L 137/10) (RoHS)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara que os produtos descritos neste documento estdo em
conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposicdes relevantes das diretivas acima mencionadas. A
declaracéo de conformidade UE completa encontra-se em www.SMA-Solar.com.
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4.2 Declaracdo de conformidade UK

de acordo com os regulamentos da Inglaterra, do Pais de Gales e da Escécia UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara que os produtos descritos neste documento estdo em
conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposicdes relevantes dos regulamentos acima mencionados.
A declaracéo de conformidade UK completa encontra-se em www.SMA-Solar.com.
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Prevederi legale

Informatiile confinute Tn aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG. Nicio parte a acestui
document nu poate fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recuperare a datelor sau transmisd in orice alt mod
(electronic, mecanic prin fotocopiere sau inregistrare) f&r& acordul prealabil scris din partea

SMA Solar Technology AG. Multiplicarea internd, destinatd evaludrii produsului sau utilizarii corespunzétoare, este
permisd si nu necesitd acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu oferd nicio garantie, in mod expres sau implicit, cu privire la orice documentatie sau la
software-ul si accesoriile descrise in aceasta. Acestea includ printre altele (dar nu se limiteazd la acestea) garantia
comerciald implicitd si a eligibilitdfii unui anumit scop. Toate aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod expres
prin prezenta. SMA Solar Technology AG si comerciantii si specializafi nu sunt in niciun caz responsabili pentru orice
pierderi sau daune secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionatd a garantiilor implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a intocmi acest
document cu cea mai mare atentie si pentru a-l mentine actualizat. Cititorii sunt totusi atentionati c&

SMA Solar Technology AG isi rezerva dreptul de a modifica aceste specificatii fard notificare, resp. conform
dispozitiilor relevante din contractul de livrare existent, modific&ri pe care le considerd adecvate pentru imbunététirea
produselor si a experientelor de utilizare. SMA Solar Technology AG nu isi asuma responsabilitatea pentru niciun fel
de pierderi sau daune indirecte, accidentale sau rezultate ca urmare a increderii acordate prezentului material,
inclusiv ca urmare a nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau erorilor
din structura acestui document.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti descérca de pe internet, de la adresa www.SMA-Solar.com.

Licente software

Licentele pentru modulele software utilizate (Open Source) sunt continute Tn software-ul Sunny Home Manager. Gasiti
licentele dup& conectarea Sunny Home Manager, cu ajutorul unui browser web, la adresa urmatoare: http://[adresa
IP]/legal_notices.txt, de ex., http://192.168.22.11 /legal_notices.ixt. Adresa IP (in acest exemplu 192.168.22.11)
este atribuitd de router-ul dvs. pentru Sunny Home Manager. Mai multe informatii despre determinarea adresei IP
gasiti in documentatia router-ului dvs.

Marci
Toate marcile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare. Absenta emblemei mércii
nu inseamnd c& un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Edifia: vineri, 29 noiembrie 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.
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1 Indicatii privind acest document

1.1 Domeniul de valabilitate

Acest document este valabil pentru:
* Sunny Home Manager 2.0 de la pachetul software 2.08.05.R

~

ROMANA

1.2  Grupulinta

Activitdtile descrise n acest document se vor realiza numai de cétre personal de specialitate. Personalul de specialitate
trebuie s& dispund de urmétoarele calificari:

* S fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea, repararea si operarea aparatelor si a
instalatiilor electrice

* Sa dispund de pregdtire profesionald pentru instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor si instalatiilor electrice
* s& cunoascd legile, normele si directivele aplicabile in domeniu

* S& cunoascd si sa respecte acest document, cu toate indicatiile de sigurantd

1.3  Cuprinsul si structura documentului

Acest document contine informatii relevante privind siguranta, precum si un manual grafic pentru instalare si punere in
functiune (vezi pagina 170). Respectafi toate informatiile si executati actiunile reprezentate grafic in ordinea indicatd.

Versiunea actual& a acestui document, precum si instructiunile pentru utilizarea interfefei-utilizator si pentru
configurarea si diagnosticarea erorilor produsului sunt disponibile in format PDF la adresa www.SMA-Solar.com.

Figurile din prezentul document sunt reduse la detaliile esenfiale si pot diferi de produsul real.

1.4  Tipuri de avertismente

Urmdtoarele tipuri de avertismente pot apdrea in timpul manipul&rii produsului.

A PERICOL

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la v&tdméri corporale grave.

Reprezintd un avertisment a c&rui nerespectare poate duce la deces sau la vatamari corporale grave.

A PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a c&rui nerespectare poate duce la vatamari corporale de gravitate usoard sau medie.

Reprezintd un avertisment a c&rui nerespectare poate duce la aparifia de daune materiale.

1.5 Simbolurile din document
Simbol Explicatie

[B Informatie importantd pentru o anumitd tem& sau pentru un anumit scop, dar irelevantd pen-
tru sigurant&

y Capitol cu reprezentarea graficd a instaldrii si a punerii in funcfiune
A )
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1.6  Informatii suplimentare

Informatii suplimentare gésiti la www.SMA-Solar.com.

Titlul si continutul informarii Tipul informarii
SMA SMART HOME - lista compatibilitatilor pentru Sunny Home Manager 2.0 Informatii tehnice
"SMA Smart Home" Ghid de proiectare

Solutia de sistem pentru mai multd independentd

+SMA SMART HOME - unitate de comandd pentru incarcarea bateriilor la tarife  Informatii tehnice
de curent de tip time of use”

"SMA SMART HOME - Comanda consumatorilor prin releu si contactor - exem-  Informatii tehnice
plu: rezistentd electricd"
SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Descrierea sistemului

Optimizarea consumului propriu cu Sunny Island si Sunny Home Manager
"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Instructiuni de utilizare
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Informatii tehnice

R&spuns la intrebéri frecvente FAQ in Sunny Portal si la Online
Service Center

2 Siguranta

2.1 Utilizare conforma

Sunny Home Manager este produsul central pentru gestionarea energiei in gospodarii cu instalatie fotovoltaicd (PV) si
acumulator cu baterie pentru consumul de energie. Sunny Home Manager inregistreazé in permanentd energia solard
generatd de instalatia fotovoltaicd si, dacd este necesar, asigurd utilizarea optim& a energiei solare prin combinarea
tuturor fluxurilor de energie adecvate pentru aceasta din gospodarie intr-un sistem inteligent si controlarea complet
automatd.

Sunny Home Manager este operat si configurat prin portalul online Sunny Portal. Aici utilizatorul poate efectua toate
setdrile necesare si dorite.

Sunny Home Manager nu este un contor de electricitate pentru consumul activ in sensul directivei UE 2004,/22/CE
(MID). Sunny Home Manager nu poate fi folosit in scop de facturare. Datele pe care Sunny Home Manager le
colecteazd in legdturd cu consumul de energie al instalatiei fotovoltaice pot varia fat& de datele contorului de energie
principal, relevante pentru facturare.

Sunny Home Manager suportd pand la 24 de aparate si poate controla activ maxim 12 aparate.

Sunny Home Manager nu este adecvat pentru comanda aparatelor medicale pentru menfinerea functiilor vitale. O
pand de curent nu trebuie sd antreneze nicio v&tdmare corporald. Consumatorii conectati la Sunny Home Manager
trebuie sa aibd un marcaj CE, UKCA, RCM sau UL.

Sunny Home Manager este autorizat pentru utilizarea in statele membre ale UE, Marea Britanie, Australia si in alte fari
selectate.

Placuta de fabricatie trebuie s& rdmanda tot timpul aplicatd pe produs.

Mediu

Produsul este adecvat exclusiv pentru utilizarea n interior.
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SMA Solar Technology AG 2 Siguranta

Sunny Home Manager poate fi racordat doar in refeaua de subdistributie a unei gospodérii, pe partea
consumatorului, in spatele contorului de la compania furnizoare de energie electrica. Sunny Home Manager trebuie
instalat intr-un dulap de control sau intr-un dulap pentru instalatiile din casd in intervalul aplicatiilor suplimentare
prevazute pentru acesta, in conformitate cu VDE-AR-N 4100: 2019-04.

Este posibild utilizarea Sunny Home Manager in refele Delto-IT. La utilizarea Sunny Home Manager in retelele Delta-
IT, valorile de putere soldate sunt m@surate corect. Alte valori de m@surare sunt uneori incorecte, din cauza principiului
de masurare utilizat de Sunny Home Manager.

Garantie
Produsele de la SMA Solar Technology AG nu sunt adecvate pentru utilizarea in

* dispozitive medicale, in special produse pentru alimentarea cu energie electricd a sistemelor si aparatelor de
susfinere a vietii,

* aeronave, operarea aeronavelor, alimentarea cu energie electricd a infrastructurilor aeroportuare si a sistemelor
aeroportuare critice,

* vehicule feroviare, operarea si alimentarea cu energie electricd a vehiculelor feroviare si a infrastructurii critice a
acestora.

Enumerarea precedentd nu este exhaustivd. Contactati-ne dacd nu suntefi sigur dacd produsele de la
SMA Solar Technology AG sunt adecvate pentru aplicatia dvs. specificd.

Utilizati produsele SMA doar conform indicatiilor din documentatiile anexate si conform legilor, dispozitiilor,
regulamentelor si normelor valabile la fata locului. O altfel de utilizare poate provoca vétamari corporale si daune
materiale.

Documentatia respectatd urmatd strict. Actiunile diferite si utilizarea altor materiale, scule si accesorii decét cele
specificate de SMA Solar Technology AG sunt interzise in mod expres.

Orice alta utilizare a produsului in afara celei descrise Tn sectiunea Utilizare conformd este consideratd neconforma.

Documentatiile atasate constituie parte componentd a produselor SMA. Documentatiile trebuie citite, respectate si
pastrate intr-un loc uscat, asa incét s& fie accesibile n orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale térii, provinciei, federatiei ori legile nationale, si nici regulamentele
sau normele aplicabile pentru instalarea, siguranta electricd si utilizarea produsului. SMA Solar Technology AG nu si
asumd rd@spunderea pentru respectareq, respectiv nerespectarea acestor legi sau dispozitii in legaturd cu instalarea
produsului.

2.2  Indicatii importante de sigurantd
Pastrarea instructiunilor.
Acest capitol contine indicatii de siguranfd care trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate.

Produsul a fost proiectat si testat conform standardelor internafionale de sigurantd. In ciuda proiectului atent elaborat,
existd - ca la orice aparat electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru a evita vatamarile corporale si daunele
materiale si a garanta o functionare permanentd a produsului, citifi cu atentie acest capitol si respectati in orice
moment toate indicatiile de siguranta.
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A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea pieselor sau cablurilor aflate sub tensiune
Piesele sau cablurile purtatoare de tensiune ale produsului prezintd tensiuni electrice mari. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces sau la accidentdri cauzatoare de moarte prin
electrocutare.

v

o
@)
Z
>
Z
>

-~

* Inainte de orice lucrari la produs, punctul de racordare trebuie scos de sub tensiune si asigurat impotriva
repornirii.

+ Tnainte de orice lucrdri la produs separati partea de retea cu un comutator de intrerupere instalat.
* Asigurafi-vd cd tofi conductorii care trebuie racordati sunt scosi de sub tensiune.

* Curdtafi produsul doar cu o cérpd uscatd.

* Nu utilizati produsul decét in interior, in mediu uscat, ferit de umiditate

* Instalafi produsul doar in dulapul de comanda si asigurati-va c& zonele de racordare pentru conductorii
exteriori si conductorul neutru se afl& in spatele unui capac sau al unei protectii la atingere.

* Respectafi distanfele minime intre cablul de retea si componentele aflate sub tensiune ale instalatiei sau utilizati
izolatii corespunzdtoare.

A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare dacé lipseste comutatorul de intrerupere extern
Componentele aflate sub tensiune prezintd tensiuni mari. Atingerea componentelor aflate sub tensiune duce la
deces sau la accidentdri cauzatoare de moarte prin electrocutare.

* Intre produs si punctul de conectare la retea instalafi un comutator de intrerupere extern. Comutatorul de
intrerupere extern trebuie sa fie usor accesibil si s& fie plasat in apropierea produsului.

* Inainte de orice lucrari la produs separafi partea de refea cu un comutator de intrerupere instalat.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare in caz de supratensiune si lipsé a protectiei contra
supratensiunii

Dacé lipseste protectia contra supratensiunii, supratensiunile (de exemplu in cazul unui fulger) pot fi redirecfionate
prin cablurile de refea sau alte cabluri de date in cladire si la alte aparate conectate din aceeasi refea. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces sau la accidentdri cauzatoare de moarte prin
electrocutare.

* Asigurafi-vd cd toate aparatele din aceeasi refea sunt integrate in sistemul disponibil de protectie contra
supratensiunii.

Pericol de incendiu din cauza unei sigurante lipsa sau necorespunzétoare
Printr-o sigurant& lips& sau necorespunzdtoare poate fi declansat un incendiu. Urmarea pot fi decesul sau vatamari
corporale grave.

* Asigurati conductorii exteriori ai produsului cu o siguranfd sau un intrerupdtor de protectie a liniilor selectiv cu

maxim 63 A.
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Pericol de incendiu din cauza suprafetelor de contact murdare sau oxidate ale conductorilor
de aluminiu aflati sub tensiune

Din cauza conectdrii de cabluri din aluminiu cu suprafefe de contact murdare sau oxidate, se reduce capacitatea
conexiunilor filetate aflate sub tensiune de a transporta curentul, iar rezistentele de trecere se mdresc. Din aceastd
cauz& componentele se pot incinge si pot lua foc.

* Suprafetele de contact se cur&td, se perie si se trateazd cu o substantd acidd sau alcaling (de ex. vaseling sau
o substant& conductoare speciald).

Pericol de moarte din cauza comutérii dispozitivelor medicale
Comutarea neintentionatd a dispozitivelor medicale poate duce la situatii care pun viata in pericol.

* Nu conectati niciun dispozitiv medical la dispozitivul de comutare (de exemplu, prizé radio/releu).

Pericol de rénire si de incendiu la pornirea neintentionaté si nesupravegheata a
consumatorilor

Consumatorii care sunt conectali neintentionat si nesupravegheati prin intermediul unei prize radio sau a unui releu
pot provoca rdani si incendii (de exemplu, fier de cdlcat).

* Nu conectati consumatori la dispozitive de comutare care ar putea pune in pericol persoanele sau ar putea
provoca daune dacd sunt pornifi neintentionat.

ATENTIE

Deteriorarea consumatorilor prin comutare frecventa
Pornirea si oprirea frecventd pot deteriora consumatorii.

* Informfi-va la producdtorul consumatorului dacd este respectivul consumator este adecvat pentru comanda prin
intermediul de exemplu al unei prize radio sau al unui releu.

* Configuratfi dispozitivul de comutare astfel incét consumatorul conectat la acesta s& nu fie pornit sau oprit mai
des decét este specificat de producétorul consumatorului.

* Nu conectati sarcini la dispozitivul de comutare care trebuie alimentat permanent cu energie electricd.

E] Se recomanda serverul DHCP

Server-ul DHCP atribuie automat participantilor la refea din reteaua locald setérile de retea adecvate. In acest fel
nu mai este necesard o configurare manuald a refelei. Intr-o refea locald de regulé router-ul de Internet serveste
ca server DHCP. Dacé adresele IP trebuie atribuite dinamic in refeaua locald, la nivelul router-ului de Internet
trebuie s& fie activat DHCP (vezi instructiunile router-ului de Internet). Pentru ca dupé restart s& primiti aceeasi
adresd IP de la router-ul de Internet, setafi adresa MAC.

In retele in care nu este activ niciun server DHCP, in timpul primei puneri in funcfiune trebuie atribuite adrese P
adecvate dintre adresele libere ale segmentului de refea tuturor participantilor la refea care trebuie integrati.
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3 Simbolurile de pe produs
Simbol Explicatie

LED de stare

COM LED

LED de performantd

t L ob ®

SMA Speedwire (Ethernet)

Marcaj WEEE

Nu aruncati produsul la gunoiul menaijer, ci respectdnd normele de colectare valabile pentru
deseurile electrice si electronice de la locul de instalare.

X

Clasa de protectie |l

Produsul dispune de o izolafie intdritd sau dubld intre circuitul de retea si tensiunea de iesire.
Specialist
Instalarea produsului poate fi efectuatd doar de catre un specialist.

Marcaj CE

Produsul corespunde cerintelor directivelor CE aplicabile.

Marcaj UKCA

Produsul raspunde regulamentelor din legile aplicabile din Anglia, Tara Galilor si Scofia.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produsul corespunde cerintelor directivelor australiene aplicabile.

Cod DataMatrix

Cod 2D pentru datele de identificare specifice aparatului

> 8% A Ol
o

4 Declaratii de conformitate

4.1 Declaratie de conformitate UE
in sensul directivelor UE c €
* Compatibilitate electromagneticd 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
« Joasé tensiune 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DJT)
* Restrictii de utilizare a anumitor substante periculoase 2011/65/EU (08.06.2011
L 174/88) si 2015/863/EU (31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declaré c& produsele descrise in prezentul document sunt in concordantd cu
standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale directivelor mentionate mai sus. Declaratia de
conformitate UE in intregime poate fi consultatd la adresa www.SMA-Solar.com.
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4.2 Declaratie de conformitate UE

corespunzdtor regulamentelor din Anglia, Tara Galilor si Scofia UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declard c& produsele descrise in prezentul document sunt in concordantd cu
standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale regulamentelor mentionate mai sus. Declaratia de
conformitate UK in intregime poate fi consultatd la adresa www.SMA-Solar.com.
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Pravne ustanovenia

Informdcie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s majetkom spoloénosti SMA Solar Technology AG. Ziadna &ast tohto
dokumentu sa nesmie rozmnozovaf, ukladaf v systéme na vyvolévanie Gdajov alebo inym spésobom prendsaf
(elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez predchddzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar
Technology AG. Interné rozmnozovanie v rdmci firmy za G¢elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho
pouzivania je dovolené a nevyZaduje predchddzajici sohlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo zaruky s ohfadom na
akikolvek dokumentdciu alebo v nej popisany softvér a prislusenstvo. Sem patria, napriklad (ale nie vyluéne)
implicitnd zdruka predajnosti a vhodnost na uréity Géel. Tymto vylu€ujeme akékolvek prisluby alebo zaruky. SMA
Solar Technology AG a jej $pecializovani predajcovia za Ziadnych okolnosti neru¢ia za pripadné priame alebo
nepriame, ndhodné ndsledné straty alebo $kody.

VysSie uvedené vylicenie implicitnych zdruk nie je mozné aplikovat vo vietkych pripadoch.

Zmeny na 3pecifikdciach zostdvaji vyhradené. VynaloZili sme maximéline Usilie, aby bol tento dokument vypracovany
s najvé&sou starostlivostou a aby bol stéle aktudlny. Citatelov viak vyslovne upozoriiujeme na to, e si spoloénost
SMA Solar Technology AG vyhradzuje prévo vykonat na tychto 3pecifikdciach zmeny, ktoré povazuje za primerané s
ohladom na vylepsenia produktu a skdsenosti s pouzivanim, bez predchédzajiceho ozndmenia, resp. podla
prislusnych ustanoveni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG nepreberé zéruku za
pripadné nepriame, ndhodné alebo ndsledné straty alebo kody, ktoré vznikli na zéklade dévery v predloZeny,
napriklad v désledku vynechanych informdcii, preklepov, chyb vo vypoétoch alebo chyb v 3truktire predlozeného
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie néjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Softvérové licencie

Licencie pouzivanych softvérovych modulov (Open Source) si obsiahnuté v softvéri Sunny Home Manager. Licencie
ndjdete po pripojeni Sunny Home Managera pomocou webového prehliadaéa na adrese: http://###/
legal_notices.txt, z. B. http://192.168.22.11 /legal_notices.ixt. IP adresu (v tomto priklade 192.168.22.11) pre
Sunny Home Manager prideli vé3 smerovag. Dal3ie informdcie o tom, ako stanovit IP adresu, najdete v dokumentdcii
od svojho smerovada.

Ochranné znamky

Vsetky ochranné zndmky sa uzndvaju, aj ked' nie st zvld3f oznadené. Chybajice oznadenie neznamend, Ze tovar
alebo zndmka st volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Stav: piatok, 29. novembra 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Vietky prdva vyhradené.
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1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pre:
* Sunny Home Manager 2.0 od softvérového balika 2.08.05.R

1.2  Cielové skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykondvat len odbornici. Odbornici musia maf nasledovni kvalifikéciu:

¢ Skolenie o zaobchddzani s nebezpedenstvami a rizikami pri instalécii, oprave a obsluhe elektrickych pristrojov a
zariadeni

* kvalifikacia na indtaldciv a uvedenie elekirickych pristrojov a zariadeni do prevadzky
* poznat prislusné zékony, normy a smernice

* poznat a dodrZiavaf tento dokument so vietkymi bezpeénostnymi pokynmi

SLOVENSKY

1.3 Obsah a struktira dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bezpeénostne zdvazné informdcie, ako aj graficky ndvod pre instaldciv a
uvedenie do prevadzky (pozri stranu 170). DodrZiavaite vietky informdcie a vykonaite graficky zndzornené tkony v
stanovenom poradi.

Aktuélnu verziu tohto dokumentu, ako aj ndvod na na obsluhu pouZivatel'ského rozhrania a na konfigurdciv a
vyhladdvanie porich vyrobku néjdete v PDF formdte na www.SMA-Solar.com.

Obrézky v tomto dokumente s redukované na déleZité detaily a méZu sa lisit od skutoéného produktu.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipuldcii s tymto produktom sa méZu vyskytndt nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého nerespektovanie spdsobi bezprostrednd smrt alebo fazké poranenia.

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého nerespektovanie méze spdsobit smrt alebo fazké poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit [ahké alebo stredne fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit vecné skody.

1.5 Symboly v dokumente

Symbol Vysvetlenie
[B Informdcie, ktoré si pre uréiti tému alebo urcity ciel délezité, ale netykajo sa bezpe&nosti
y Kapitola, v ktorej je graficky zndzornend indtaldcia a uvedenie do prevadzky
A )
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2 Bezpecnosf SMA Solar Technology AG

1.6  Obsirnejsie informdcie

Obgirnejsie informdcie ndjdete na www.SMA-Solar.com.
Ndézov a obsah informacie Druh informacie
SMA SMART HOME - Zoznam kompatibility pre Sunny Home Manager 2.0 Technické informécia

+SMA Smart Home” Smernica pre pldnovanie
Systémové riedenie pre viac nezdvislosti

"SMA SMART HOME - ovlddaé nabijania akumuldtoru pri energetickych tari-  Technickd informécia
fachTime-of-use"

+SMA SMART HOME - riadenie spotrebicov cez relé alebo stykac - priklad: vy-  Technickd informdcia
kurovacia ty&”

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Popis systému

Optimalizécia vlastnej spotreby so Sunny Island a Sunny Home Manager
"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Névod na obsluhu
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Technickd informécia

Odpovede na &asto kladené otdzky FAQ v portdli Sunny Portal a tu:
Online Service Center

2 Bezpecnosf

2.1 Pouzitie v sUlade s uréenim

Sunny Home Manager je centrdlny produkt pre manazment energie v domdcnostiach s fotovoltickym (PV) zariadenim
a batériovym GloZiskom pre vlastni spotrebu. Sunny Home Manager nepretrzite zaznamendva soldry elektricky prid
vyrobeny PV zariadenim a na vyZiadanie sa stard o optimdlne vyuZitie produ zo soldrneho zdroja tym, Ze vietky
vhodné energetické toky v domdcnosti spoji do jedného inteligentného systému a riadi ich plnoautomatickym
spdsobom.

Sunny Home Managers sa ovldda a konfiguruje cez online portdl Sunny Portal. PouZivatel v fiom méze vykondavaf
vietky potrebné a poZadované nastavenia.

Sunny Home Manager nie je elektromer uréeny na meranie &innej energie v zmysle smernice EU 2004,/22/ES (MID).
Sunny Home Manager sa nesmie pouzivaf na G&ely zi&tovania. Udaje tykajice sa zisku energie, ktoré Sunny Home
Manager zbiera o vadom fotovoltickom zariadeni, sa mézu liit od ddajov hlavného elektromera, ktory sa vyuziva na
fakturagné Gely.

Sunny Home Manager podporuje az 24 zariadeni; max. 12 zariadeni méZe Sunny Home Manager aktivne riadif.
Sunny Home Manager nie je vhodny na napdjanie lekdrskych pristrojov udrZiavajicich pri Zivote. Vypadok pridu
nesmie viest k zraneniu oséb. Spotrebiée pripojené k Sunny Home Manager musia mat oznacenie CE, UKCA, RCM
alebo UL.

Sunny Home Manager je schvdleny na pouzitie v &lenskych 3tdtoch EU, Velkej Britanii, Austrdlii a vybranych dalsich
krajinéch.

Typovy stitok musi byt umiestneny na vyrobku stéle.

Okolie
Vyrobok je vhodny vyhradne na pouZitie v interiéroch.

Sunny Home Manager sa smie pripdjaf vyluéne v ramci distribuénej siete domdcnosti na strane spotrebicov, za
elekiromerom doddvatela elektrickej energie. Sunny Home Manager musi byt nainstalovany v skrifiovom rozvédzaéi
alebo v domécej instalaénej skrini v oblasti chodnej na uréené pridavné pouziite podla VDE-AR-N 4100:2019-04.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpecnosf

Sunny Home Manager je mozné pouzit v Delta-IT siefach. Pri pouZiti Sunny Home Managera v Delta-IT siefach sa
spravne merajl saldované ddaje o vykone. Ostatné merané hodnoty pripadne nemusia byt sprévne vzhladom na
princip merania, ktory vyuZiva Sunny Home Manager.

Rucenie

Vyrobky spoloénosti SMA Solar Technology AG nie st vhodné na pouZivanie
* v zdravotnickych poméckach, najmé vo vyrobkoch na napdjanie systémov a strojov na podporu Zivota,
* v lietadlach a na prevadzku lietadiel, na zasobovanie kritickej letiskovej infradtruktiry a letiskovych systémov,
* v kolajovych vozidléch a na prevédzku a zasobovanie kol'ajovych vozidiel a ich kritickej infradtruktiry.

Predchddzajici zoznam nie je koneény. Kontaktujte nds, ak si nie ste isti, & si vyrobky od spoloénosti SMA Solar
Technology AG vhodné pre va3u aplikaciu.

Vyrobky spoloénosti SMA pouZivaijte vyluéne v stlade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej dokumentdcii a platnymi
miestnymi zakonmi, nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouzitie méze viest k zraneniu oséb a vecnym skoddm.

Dokumentdciu je potrebné prisne dodrziavaf. Odligné tkony a pouZivanie inych materidlov, néstrojov a pomécok,
ktoré nie su 3pecifikované spolognosfou SMA Solar Technology AG, je vyslovne zak4zané.

Akékolvek iné pouZzitie vyrobku, nez je uvedené v &asti o spravnom pouZivani, sa povazuje za nesprdvne pouZitie.

PriloZzené dokumentdcie su sdéasfou vyrobkov SMA. Dokumentdciu je potrebné preéitaf, dodrziavat ju a musi byt
uschovdvand vzdy na dosah ruky na suchom mieste.

Tento dokument nenahrédza Ziadne zdkony regiénu, krajiny, provincie, spolkového $tatu alebo ndrodné zékony ako
aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre instaldciu a elektricki bezpeénost a pouzitie vyrobku. SMA Solar
Technology AG nepreberd Ziadnu zodpovednost za dodrzanie alebo nedodrZanie tychto zakonov alebo nariadeni v
stvislosti s indtaldciou vyrobku.

2.2  Dolezité bezpeénostné pokyny
Ndvod si odlozte.
Této kapitola obsahuje bezpecnostné pokyny, ktoré je pri vietkych pracach vzdy nutné dodrziavat.

Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla medzindrodnych bezpeénostnych poziadaviek. Napriek starostlivo
navrhnutej konstrukcii existujd zvyskové rizikd, tak ako pri vietkych elektrickych alebo elektronickych pristrojoch. Aby
ste zabranili zraneniam oséb a vecnym $koddm a zabezpeili trvald prevadzku vyrobku, pozorne si preditajte tito
kapitolu a vzdy dodrzZiavaijte vietky bezpecnostné pokyny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym pridom pri styku so suéiastkami
alebo vodiémi pod napétim

Pocas prevadzky je v Zivych siciastkach alebo kébloch vyrobku pritomné vysoké napdtie. Kontakt so Zivymi
su¢iastkami vedie k smrti alebo véznemu poraneniu elektrickym pradom.

* Pred zadiatkom kazdych prdc na vyrobku odpojte elektrické napdjanie pripojovacieho bodu a zaistite ho proti
opdtovnému zapnutiu.

* Pred zadiatkom kazdych prdc na vyrobku odpojte stranu siete pomocou naindtalovaného odpojovaéa.
* Uistite sa, Ze sU bez napétia vietky vodice, ktoré sa maji pripdjat.

* Vyrobok distite iba suchou utierkou.

* Vyrobok pouZivajte iba v suchom prostredi a zabréiite, aby na neho pésobila vihkost.

* Vyrobok instalujte vyluéne do rozvédzada a uistite sa, Ze sa oblasti pripojenia vonkajsich vodi¢ov a
neutrdlneho vodi¢a nachddzaji za krytom alebo ochranou proti dotyku.

* DodrzZujte predpisané minimélne odstupy medzi siefovym kdblom a instalovanymi komponentmi, ktoré si pod
siefovym napétim, alebo pouzite vhodn( izoldciu.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrickym pridom v pripade chybajiceho
externého odpojovaéa
V siiastkach pod napétim je pritomné vysoké napdtie. Kontakt so si&iastkami pod napétim mé za nésledok
usmrtenie alebo vazne poranenie ndsledkom zdsahu elektrickym prodom.
* Medzi vyrobok a siefovy pripojovaci bod naintalujte externy odpojovaé. K externému odpojovacu pritom
musi byt zabezpe&eny dobry pristup v blizkosti vyrobku.

* Pred zadiatkom kazdych prdc na vyrobku odpojte stranu siete pomocou naindtalovaného odpojovaéa.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpedenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrickym prodom v pripade prepéti a
chybajicej ochrany proti prepétiu

Prepdtie (napr. v pripade Gderu blesku) méze byt v désledku chybajicej ochrany proti prepétiv dalej vedené
siefovymi kéblami alebo inymi détovymi kéblami do budovy a daliich zariadenti, ktoré si pripojené k tej istej sieti.
Kontakt so Zivymi st&iastkami vedie k smrti alebo vaznemu poraneniu elektrickym prodom.

* Zabezpette, aby boli vietky zariadenia pripojené k tej istej sieti zaclenené do existujicej ochrany proti
prepdtiu.

Nebezpeéenstvo poZiaru v désledku chybajicej alebo nespravnej poistky

V pripade, Ze poistka chyba alebo je nespravna, méze v pripade poruchy déjst k poZiaru. Désledkom méze byt
smrt alebo zdvazné zranenia.

* Vonkaisi vodi¢ vyrobku istite poistkou alebo selektivnym isticom s max. 63 A.

Nebezpeéenstvo poZiaru v désledku znefistenych alebo zoxidovanych pléch kontaktov
hlinikovych vodi¢ov veducich elektricky prod.

Pri pripojeni hlinikovych vodicov so znecistenymi alebo zoxidovanymi plochami kontaktov sa zniZuje pridova
zatazitelnost elektrickych svorkovych spojov a zvy3uji sa prechodové odpory. Ndsledkom toho méze dojst k
prehriativ komponentov a ich vznieteniu.

» Ocistite plochy kontaktov, prebriste ich kefou a oetrite prostriedkom s obsahom kyseliny a alkalickych latok
(napr. vazelinou alebo $pecidlnou vodivou pastou).

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zapnutim lekdrskych pristrojov

Neumyselné zapnutie lekdrskych pristrojov méze viest k Zivot ohrozujicim situdciam.

* K spinaciemu pristroju (napr. rédiovej zasuvke/relé) nepripdjajte Ziadne lekarske pristroje.
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Nebezpeéenstvo zranenia a nebezpedenstvo pozZiaru z dévodu nedmyselného a
nedozorovaného zapnutia spotrebicov
Spotrebiée, ktoré sa zapni cez rédiovi zasuvku alebo cez relé bez dozoru alebo neimyselne, mézu spésobif
poranenia a poziar (napr. Zehlicka).
* K spinacim pristrojom nepripdjajte Ziadne spotrebice, ktoré pri neGmyselnom zapnuti méZu ohrozit osoby
alebo spdsobif kody.

UPOZORNENIE

Poskodenie spotrebicov éastym spinanim
Casté zapinanie a vypinanie méze poskodit spotrebide.

* Zistite u vyrobcu spotrebiéa, ¢i je spotrebi¢ vhodny na riadenie napr. cez rédiovd zdsuvku alebo cez relé.

* Spinaci pristroj nakonfigurujte tak, aby sa spotrebi¢, ktory je k nemu pripjeny, nezapinal alebo nevypinal
astejSie, neZ uvadza vyrobca spotrebica.
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* K spinaciemu pristroju nepripdjajte spotrebice, ktoré msia byf trvalo napdjané elektrickym prodom.

E] Odporiéa sa pouzivat server DHCP

Server DHCP priradi G¢astnikom lokdlnej siete automaticky vhodné siefové nastavenia. V tom pripade vz nie je
potrebné manudlina konfigurdcia siete. V lokdlnej sieti zvy&ajne sloZi ako server DHCP internetovy router. Ak sa
majo zaddvat IP adresy v lokdlnej sieti dynamicky, musi byt na internetovom routeri aktivovany DHCP (pozri
ndvod internetového routera). Nastavte viazanie na adresu MAC, aby ste po restarte ziskali od internetového
routera 10 istd IP adresu.

V siefach, v ktorych nie je aktivny server DHCP, sa musia poé&as prvého uvedenia do prevadzky pridelit vietkym
infegrovanym G&astnikom siete vhodné IP adresy z volne dostupného zoznamu adries prislusného segmentu siete.

3 Symboly na vyrobku

Vysvetlenie

Stavovd LED

COM LED

Vykonové LED

NS

SMA Speedwire (Ethernet)

Oznacenie WEEE

Vyrobok nelikvidujte v rdmci domového odpadu, ale podla predpisov na likvidéciu elekiric-
kého odpadu platnych v mieste instalécie.

XU

Trieda ochrany Il

0|

Vyrobok mé zosilnend a zdvojenu izoldciv medzi obvodom siefového pridu a vystupnym
napdtim.
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Symbol Vysvetlenie

Odbornik
Instaléciu vyrobku smie vykonat iba odbornik.
C € Oznaéenie CE

Vyrobok zodpovedd poziadavkam prisluinych smernic EU.

UK Oznacenie UKCA

cA Produkt zodpovedd nariadeniam prislusnych zdkonov platnych v Anglicku, Walese a Skét-
sku.

& RCM (Regulatory Compliance Mark)

Vyrobok zodpovedd poziadavkdm prislusnych austrélskych noriem.

o Kéd DataMatrix
@ 2D kéd pre charakteristické Gdaje pristroja

4 Vyhlasenia o zhode

4.1  EU vyhlésenie o zhode
V zmysle smernic EU C €
* Elektromagnetické kompatibilita 2014,/30/EU (29.3.2014, L 96/79-106) (EMC)
« Nizke napétie 2014/35/EU (29.3.2014, L 96/357-374) (LVD)
¢ Obmedzenie poyiitic uréitych nebezpeénych latok 2011/65/EU (8.6.2011, L 174/88)
a2015/863/EU (31.3.2015,1 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vyrobky popisané v tomto dokumente spliaji zékladné poziadavky a
iné relevantné ustanovenia vys3ie uvedenych smernic. Celé vyhldsenie EU o zhode ndjdete na www.SMA-Solar.com.

4.2  Vyhlésenie o zhode - Vel'kd Britdnia

podla nariadeni platnych v Anglicku, Walese a Skétsku UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S1 2016/1091) CA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S1 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vyrobky popisané v tomto dokumente spiiiaji zékladné poziadavky a
iné relevantné ustanovenia vyssie uvedenych nariadeni. Celé vyhldsenie o zhode pre Velki Britdniu néjdete na
www.SMA:Solar.com.

154 HM-20-1Sxx-21 Rychly sprievodca


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG Zakonska dolocila

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebujejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG. Nobenega dela tega
dokumenta ni dovolieno razmnozevati, shraniti v sistem za priklic podatkov ali na kakrsen koli drug nacin (elektronsko,
mehansko, prek fotokopije ali posnetka) prenesti brez predhodnega pisnega dovoljenja SMA Solar Technology AG.
Notranje razmnoZevanie, ki je namenjeno za ovrednotenje ali za pravilno uporabo izdelka, je dovolijeno in zanj ni
potrebno pisno dovoljenje.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede vse dokumentacije ali
v njej opisane programske opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne omejeno na) spadajo implicitne garancije

vevy

glede primernosti za trzid&e ter primernosti za doloen namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo ali
garancija. Druzba SMA Solar Technology AG in njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne priznavajo
nikakrine odgovornosti za morebitno neposredno ali posredno, nakljuéno poslediéno izgubo ali 3kodo.

Zgoraj omenjene izklju&itve implicitnih garancij ni mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po najboljsih moceh smo si prizadevali, da bi skrbno sestavili ta
dokument in ga posodobili, tako da izraZa najnoveise stanje. Bralci so vseeno izrecno opozorjeni na to, da si druzba
SMA Solar Technology AG pridrzuje pravico do sprememb teh specifikacij brez vnaprej$njega obvestila oziroma
skladno z ustreznimi doloili obstojee pogodbe o dostavi, za katere meni, da so v smislu izbolj$ave izdelkov in
uporabniskih izkusenj primerne. Druzba SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine odgovornosti za
morebitno posredno, nakljuéno ali poslediéno izgubo ali skodo, do katere pride zaradi zaupanija v predloZeni
material, med drugim zaradi opustitve informacij, napak v &rkovanju, napak v izraéunih ali napak v strukturi
predloZzenega dokumenta.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Licence za programsko opremo

Licence za uporabliene module programske opreme so zajete v programski opremi (odprtokodne) izdelka Sunny
Home Manager. Licence po povezavi izdelka Sunny Home Manager s spletnim brskalnikom najdete na naslednjem
naslovu: http://###/legal_notices.ixt, z. B. http://192.168.22.11/legal_notices.txt. Naslov IP (v tem primeru
192.168.22.11) za Sunny Home Manager doloéi va3 usmerjevalnik. Dodatne informacije o dolo¢itvi naslova IP so na
voljo v dokumentaciji usmerjevalnika.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej oznaéene. Ce blagovna znamka ni oznadena, to ne pomeni,
da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemcdija

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: petek, 29. november 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.

Kratka navodila HM-20-1S-xx-2 1 155


http://www.SMA-Solar.com

(%2]
Iy
o
<
m
4
wn
o
Z
>

1 Napotki k temu dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podroéje veljavnosti
Ta dokument velja za:

* Sunny Home Manager 2.0 od paketa programske opreme 2.08.05.R

1.2  Ciljna skupina

Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnjaki. Strokovno osebje mora imeti naslednje
kvalifikacije:

* opravlieno Solanje o ravnanju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi, popravilu in upravljanju
elektricnih naprav in sistemoy,

* ustrezno izobrazbo za montaZo in zagon elektriénih naprav in sistemov,

* poznavanije zadevnih zakonov, standardov in direktiv,

* poznavanie in upostevanije tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

1.3  Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne informacije in grafiéna navodila za namestitev in zagon (gleijte stran
170). Upostevaite vse informacije in izvedite vse grafi¢no prikazane korake v predpisanem zaporedju.

Trenutno razli¢ico tega dokumenta ter navodila za uporabo uporabidkega vmesnika, konfiguracijo in iskanje napak
izdelka so na voljo v formatu PDF pod www.SMA-Solar.com.

Slike v tem dokumentu vsebujejo samo najpomembnejie podrobnosti in se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovaniju z izdelkom so lahko prikazane naslednije stopnje opozoril.

A NEVARNOST

Oznaéduje opozorilo, pri katerem neupostevanje neposredno privede do smrti ali hudih telesnih poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do lazjih ali srednje hudih telesnih poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do materialne $kode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
[B Informacije, ki so pomembne za dologeno temo dli cilj, niso pa povezane z varnostjo.
y Poglavie, v katerem sta grafiéno prikazana namestitev in zagon
A )
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1.6

Nadaljnje informacije najdete na spletni strani www.SMA-Solar.com.

Nadaljnje informacije

Naslov in vsebina informacij
SMA SMART HOME - seznam zdruZljivosti za Sunny Home Manager 2.0
»SMA Smart Homex

The system solution for more Independence
"SMA SMART HOME - krmiljenje polnjenja akumulatorja pri tarifah Time-of-use"

»SMA SMART HOME - krmilienje porabnikov prek releja ali kontaktorja -
primer: grelna palica«

SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM

Optimizacija lastne porabe z izdelkoma Sunny Island in Sunny Home Manager
»SUNNY PORTAL powered by ennexOS«
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication”

Odgovori na pogosta vprasanja

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

2 Varnost

Vrsta informacij
Tehniéne informacije

Smernice za nacrtovanie

Tehni&ne informacije

Tehniéne informacije

Opis sistema

Navodila za upravljanje
Tehniéne informacije

Pogosta vprasanja na portalu
Sunny Portal in na Online Service
Center

Sunny Home Manager je kljuéni izdelek za upravljanje energije v gospodinjstvih s fotovoltaiénimi napravami in
baterijskim shranjevalnikom za lastno porabo. Sunny Home Manager neprekinjeno belezi solarno elekiri¢no energijo,
ki jo proizvaja fotovoltai¢na elekirarna, in po Zelji skrbi za optimalno izrabo solarne elekiriéne energije tako, da
povezuije vse za to primerne energetske vplive v gospodinjstvu z inteligentnim sistemom in jih popolnoma samodejno

krmili.

Upravljanie in konfiguracija sistema Sunny Home Manager potekata prek spletnega portala Sunny Portal. Tukaj lahko

uporabnik izvede vse potrebne in Zelene nastavitve.

Sunny Home Manager ni tevec delovne elekiri¢ne energije, kot je opredelieno v evropski direktivi 2004,/22/ES
(MID). Izdelka Sunny Home Manager se ne sme uporabljati za namene obra¢unavanija. Podatki, ki jih
Sunny Home Manager zbira o proizvodniji elekirike vade fotovoltaiéne naprave, se lahko razlikujejo od podatkov

glavnega $tevca, ki so pomembni za obradun.

Sunny Home Manager podpira do 24 naprav; aktivno pa lahko upravlja najve¢ 12 naprav.
Sunny Home Manager ni primeren za oskrbo zdravstvenih naprav za ohranjanie Zivlienja. Izpad elekiriéne energije
ne sme privesti do telesnih poskodb. Porabniki, prikljuéeni na Sunny Home Manager, morajo imeti oznako CE, UKCA,

RCM ali UL.

Sunny Home Manager je odobren za uporabo v drzavah €&lanicah EU, Veliki Britaniji, Avstraliji in drugih izbranih

drzavah.

Tipska plo$&ica mora biti vedno names$éena na izdelku.

Okolica

Izdelek je primeren izkljuéno za uporabo v notranjih prostorih.

Sunny Home Manager sme biti priklju¢en samo na razvod gospodinjstva na strani porabnika za elektri¢nim Stevcem
dobavitelja energije. 1zdelek Sunny Home Manager je treba namestiti v stikalno omarico ali hisno namestitveno
omarico v obmoéju za to predvidene dodatne uporabe v skladu s standardom VDE-AR-N 4100:2019-04.

Kratka navodila
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

Mozna je tudi uporaba izdelka Sunny Home Manager v omrezZjih Delta-IT. Pri uporabi izdelka Sunny Home Manager
v omreZjih Delta-IT bodo saldirane vrednosti moéi pravilno izmerjene. Druge izmerjene vrednosti so lahko zaradi nagel
merijenja, ki jih uporablja Sunny Home Manager, nepravilne.

Garancija

Izdelki SMA Solar Technology AG niso primerni za uporabo v
* medicinskih izdelkih, predvsem izdelkih za oskrbo sistemov in strojev za ohranjanije pri Zivljenju;
* zraénih plovilih, pri obratovanju zraénih plovil, oskrbi kriticnih letaliskih struktur in sistemov;
* tirni&nih vozilih, pri obratovaniju in oskrbi tirniénih vozil in njihove kritiéne infrastrukture.

Navedeni seznam ni konéen. Ce niste prepri¢ani, ali so izdelki SMA Solar Technology AG primerni za va$ namen
uporabe, stopite v stik z nami.

Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu z zakoni, dolo&bami,
predpisi in standardi, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak drugacen namen uporabe lahko privede do telesnih
poskodb ali stvarne skode.

Dokumentacijo je treba dosledno upostevati. Izrecno je prepovedana samovoljna uporaba in uporaba drugih snovi,
orodij in pripomoékoyv, ki jih podjetie SMA Solar Technology AG ni predpisalo.

Vsak drug nadin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski uporabi, velja kot
neprimeren.

PriloZena dokumentacija je sestavni del izdelkov SMA. Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo shranite tako, da je
vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadome3ca nobenih regionalnih, dezelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma predpisov ali
standardoyv, ki veliajo za namestitev, elekiricno varnost in uporabo izdelka. SMA Solar Technology AG ne prevzema
odgovornosti za spostovanje oz. neizpolnjevanje teh zakonov ali doloéb v zvezi z namestitvijo izdelka.

2.2  Pomembni varnostni napotki
Shranite navodila.
V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkuien v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni izdelavi tako kot pri
vseh elektriénih ali elektronskih napravah obstajajo preostala tveganja. Za preprecevanje poskodb oseb in materialne
$kode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanja izdelka pozorno preberite to poglavije in vedno upostevaijte vse
varnostne napotke.
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SMA Solar Technology AG 2 Varnost

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku sestavnih delov ali kablov pod
napetostjo

Na sestavnih delih izdelka ali kablih pod napetostjo je prisotna visoka napetost. Dotikanje delov ali kabla, ki so
pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elekiri¢nega udara.

* Pred vsemi deli na izdelku morate prikljuéno to¢ko vedno odklopiti od napetosti in zadCititi pred ponovnim
vklopom.

* Pred vsemi deli na izdelku odklopite omreZno stran z name3cenim lo&ilnim stikalom.
* Prepricaijte se, da so vsi vodniki, ki bodo prikljuéeni, brez napetosti.

* lzdelek cistite samo s suho krpo.

* |zdelek uporabljajte samo v suhem okolju in ga zaséitite pred vlago.

* |zdelek namestite izklju¢no v stikalno omarico in zagotovite, da so prikljuéna obmogja za zunaniji vodnik in
nevtralni vodnik za pokrovom ali zad¢ito pred dotikanjem.

* Uposdtevaijte predpisane najmanjse razdalie med omreZnim kablom in namestitvenimi komponentami, ki
prevajajo omreZno napetost, oziroma uporabite ustrezno izolacijo.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri manjkajoéem zunanjem loéilnem stikalu.
Na sestavnih delih pod napetostjo je prisotna visoka napetost. Dotikanje delov, ki so pod napetostjo, lahko privede
do smrti ali smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elektriénega udara.

* Med izdelek in prikljuéno mesto namestite zunanie lodilno stikalo. Zunanije lodilno stikalo mora biti prosto
dostopno in v bliZini izdelka.
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* Pred vsemi deli na izdelku odklopite omrezno stran z name3&enim lo&ilnim stikalom.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri prenapetosti in manjkajoéi prenapetostni
zasciti

Prenapetosti (npr. v primeru udara strele) se lahko zaradi manjkajoce prenapetostne zaséite prek omreznih kablov
ali drugih podatkovnih kablov prenesejo v zgradbo in druge priklju¢ene naprave v istem omrezju. Dotikanje delov
ali kabla, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elektriénega
udara.

* Zagotovite, da so vse naprave v istem omreZju vkljuéene v obstojeo prenapetostno zaséito.

Nevarnost poZara zaradi manjkajoée ali napaéne varovalke

Manikajoéa ali napaéna varovalka lahko v primeru okvare povzroéi poZar. Posledica je lahko smrt ali hude
poskodbe.

* Zunaniji vodnik izdelka za3¢itite z varovalko ali izbirnim odklopnikom z najvec 63 A.
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

Nevarnost poZara zaradi umazane ali oksidirane kontakine povrsine prevodnega
aluminijastega vodnika
S prikljugitvijo aluminijastega vodnika, ki ima umazane ali oksidirane kontakine povriine, se zmanj$a zmogljivost
dovajanja toka prevodne vpenjalne sponke ter povecajo prehodni upori. Zaradi tega se lahko sestavni deli
pregrejejo in vnamejo.
* Kontaktne povriine oistite, skrtacite in obdelajte s snovjo, ki vsebuje kisline in alkalije (npr. z vazelinom ali
posebno kontaktno pasto).

Smrina nevarnost zaradi preklapljanja medicinskih naprav
Nenameren preklop medicinskih naprav lahko privede do smrtno nevarnih situacij.

* Na stikalno napravo ne smete prikljuciti medicinskih naprav (npr. radijskih vtiénic/relejev).

Nevarnost telesnih poskodb in pozara zaradi nenamernega ter nenadzorovanega vklopa
porabnikov.

Porabniki, ki se nenamerno in nenadzorovano vklopijo prek radijske vtiénice ali releja, lahko povzrodijo telesne
poskodbe in pozar (npr. likalnik).

* Na stikalne naprave ne priklapljajte nobenih porabnikov, ki lahko pri nenamernem vklopu ogrozijo osebe ali
povzrodijo skodo.

POZOR

Poskodba porabnikov zaradi pogostega preklapljanja
Pogosto vklapljanje in izklapljanje laho podkoduje porabnike.
* Pri proizvajalcu porabnika se pozanimaite, ali je porabnik primeren za krmiljenje prek npr. radijske vtiénice ali

releja.

* Stikalno napravo konfigurirajte tako, da se porabniki, priklju€eni nanjo, ne bodo vklapljali ali izklapljali
pogosteje, kot navaja proizvajalec porabnika.

* Na stikalno napravo ne priklapljajte nobenih porabnikov, ki potrebujejo neprekinjeno oskrbo z elektri¢no
energijo.

E] Priporoéen je streznik DHCP

Streznik DHCP udeleZencem v lokalnem omreZju samodejno dodeljuje ustrezne omreZne nastavitve. Tako roéna
konfiguracija omrezja ni ve€ potrebna. V lokalnem omreZju ima vlogo streznika DHCP obi&ajno internetni
usmerjevalnik. Ce naj bi se naslovi IP v lokalnem omrezju dodeljevali dinamiéno, mora biti v infernetnem
usmerjevalniku aktivirana moznost DHCP (glejte navodila internetnega usmerjevalnika). Da bo ob ponovnem
zagonu iz internetnega usmerjevalnika prejet enak naslov IP, nastavite vezavo naslova MAC.

V omrezjih, v katerih ni aktiven streznik DHCP, je treba med prvim zagonom vsem povezanim udelezencem v
omreZju doloiti ustrezne naslove IP iz prostega imenika omreZnega segmenta.
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SMA Solar Technology AG 3 Simboli na izdelku

3 Simboli naizdelku

Simbol Razlaga

Lucka LED stanja

Lu¢ka LED COM
Lu¢ka LED delovanija

SMA Speedwire (Ethernet)

Oznaka OEEO

Izdelka ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki, ampak v skladu z predpisi glede
odstranjevanja za elektriéni odpad, ki veljajo na mestu namestitve.

1t Ao ®

LX

Zaséitni razred 1l

Izdelek ima oja¢ano ali dvojno izolacijo med omreznim tokokrogom in izhodno napetostjo.

Strokovnjak

Namestitev izdelka sme izvesti le strokovnjak.

Oznaka CE

|zdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.

Oznaka UKA

|Izdelek ustreza uredba zadevnih zakonov Anglija, Walesa in Skotske.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Izdelek ustreza zahtevam pristojnih avstralskih standardov.

Koda DataMatrix

2D-koda za podatke, znaéilne za napravo

> 8% A Ol
&

4 lzjave o skladnosti

4.1 lIzjava EU o skladnosti
v smislu direktiv EU c €

* Direktiva §. 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti (29. 3. 2014 L 96/79-106)
(EMC)

* Direktiva 3. 2014/35/EU o nizki napetosti (29. 3. 2014 L 96/357-374) (NSR)
* Direktiva . 2011/65/EU o omeijitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi (8. 6. 2011
L 174/88) in 2015/863/EU (31. 3. 2015 L 137/10) (RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s temeljnimi zahtevami in
drugimi relevantnimi dolocbami zgoraj navedenih direktiv. Celotna izjava EU o skladnosti je na voljo na strani
www.SMA:-Solar.com.
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4 |zjave o skladnosti SMA Solar Technology AG

4.2 lzjava o skladnosti VB

v skladu z uredbami Anglije, Walesa in Skotske. UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S1 2016/1091) cA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s temeljnimi zahtevami in
drugimi relevantnimi dolo&bami zgoraj navedenih uredb. Celotna izjava o skladnosti VB je na voljo na strani
www.SMA:Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Rattsliga bestémmelser

Réttsliga bestammelser

Informationen i dessa dokument égs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det hér dokumentet far
méngfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller dverféras pé nadgot annat sétt (elektroniskt, mekaniskt genom
fotokopia eller registrering) utan féreg&ende skriftligt godkénnande av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom
féretaget, avsedd for utvérdering av produkten eller fackméssig anvéndning, ér tillsten och kréver inget tillstand.

SMA Solar Technology AG ger inga Iften eller garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande nédgon som helst
dokumentation eller den programvara eller de tillbehdr som beskrivs i den. Hit hér bland annat (utan att begrénsas ill
detta) implicit garanterande av séljbarhet eller lamplighet fér et specifikt syfte. Vi motséiger oss hédrmed uttryckligen
alla 16ften och garantier géllande detta. SMA Solar Technology AG och dess aterférséljare ansvarar under inga
omstandigheter fér eventuella direkta eller indirekta, ovéntade skador eller félidférluster.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte tillémpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram det hér dokumentet med
storsta noggrannhet och hélla det uppdaterat. Vi vill dock uppmarksamma lésarna uttryckligen att SMA Solar
Technology AG férbehéller sig rétten, att utan féregéende meddelande eller enligt hithérande bestémmelser i det
aktuella leveransavtalet, géra éndringar av dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande
produktférbétiringar och erfarenheter frén anvéndning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte fér eventuella
indirekta, ovantade eller fsljdférluster eller skador, vilka har uppstétt genom att férlita sig pé det féreliggande
materialet, bland annat genom att uteldmna information, stavfel, raknefel eller fel i strukturen i det aktuella dokumentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned fran internet p& www.SMA-solar.com.

Programlicenser

Licenserna fér de anvénda programvarumodulerna (8ppen kéllkod) finns i Sunny Home Managers programvara.
Licenserna hittar du med en webblésare pé féljande adress: http://[IP-Adresse]/legal_notices.txt, t.ex. http://
192.168.22.11/legal_notices.ixt efter att du har anslutit Sunny Home Manager. IP-adressen (i defta exempel
192.168.22.11) tilldelas Sunny Home Manager av din router. Mer information om hur du bestdmmer IP-adressen
finns i routerns dokumentation.

Varumdrken

Alla varumdérken erkdnnes, dven om de inte sarskilt kéinnetecknas. Franvaro av kénnetecken innebdr inte att en vara ér
fri eller ett marke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-post: info@SMA.de

Dokumentrevision: den 29 november 2024

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter férbehdlls.

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade

Detta dokument gdller for:
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1 Information om detta dokument SMA Solar Technology AG

* Sunny Home Manager 2.0 frén programvarupaket 2.08.05.R

1.2  Malgrupp

De uppgifter som beskrivs i detta dokument f&r endast utféras av specialister. Specialister behdver ha féljande
kvalifikationer:

* Utbildning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av elekiriska apparater och
anlédggningar

¢ Utbildning fér installation och idrifttagning av elektriska apparater och anlaggningar

* Kunskap om géllande lager, standarder och direktiv

* Kunskap om och beaktande av detta dokument med alla sékerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehdll och struktur

Det hér dokumentet innehdller séikerhetsrelevant information samt en grafisk anvisning fér installation och idrifttagning
(se sida 170). Beakta all information och utfér alla arbeten i den ordning som anges grafiskt i det hér dokumentet.

Den aktuella versionen av det har dokumentet, samt anvisningar fér hur man anvénder anvéndargrénssnittet och fér
produktkonfigurering och felsdkning finns i PDF-filen p& www.SMA-Solar.com.

Figurer i detta dokument &r reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika frén den konkreta produkten.

1.4  Varningssteg

Féljande varningssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.

A FARA

Markerar en varning som leder till dédsfall eller allvarliga personskador om den inte f&ljs.

Markerar en varning som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador om den inte féljs.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som kan leda till lindriga eller medelsvara personskador om den inte f&ljs.

OBSERVERA

Markerar en varning som kan leda till materiella skador om den inte f&ljs.

1.5  Symboler i dokumentet

Symbol Férklaring
E] Information som &r av vikt fér ett visst tema eller Gndamal, men som inte &r sékerhetsrelevant
y Kapitel, i vilka installationen och idrifttagningen visas grafiskt
Y

1.6 Ndarmare information

Mer information finns p& www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG 2 Sakerhet

Informationens titel och innehall Typ av information
SMA SMART HOME - Compatibility list for the Sunny Home Manager 2.0 Teknisk information
"SMA Smart Home” Planeringsriktlinjer

The System Solution for more Independence

"SMA SMART HOME - Battery Charging Management with Time-of-Use Energy ~ Teknisk information
Tariffs”

"SMA SMART HOME - Load Control Using Relays or Contactors. Example: Teknisk information
Heating Rod”
SMA FLEXIBLE STORAGE SYSTEM Systembeskrivning

Optimering av egenférbrukningen med Sunny Island och Sunny Home Manager
"SUNNY PORTAL powered by ennexOS" Handbok

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication”  Teknisk information

Svar pé vanliga fragor Fragor och svar finns i Sun-
ny Portal och p& Online Service
Center

2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning

Sunny Home Manager é&r den centrala produkten fér energihantering i hush&ll med solcellsanléggning och
batterilagringssystem for egenférbrukning. Sunny Home Manager registrerar kontinuerligt den solenergi som
genereras av solcellsanldggningen och sékerstéller, om s& &nskas, optimal anvéndning av solenergin genom att
koppla samman alla lémpliga energifldden i hushdllet till ett intelligent system som styrs automatiskt.

Sunny Home Manager drivs och konfigureras via onlineportalen Sunny Portal. Hér kan anvéndaren géra alla
nédvéndiga och énskade instéllningar.

Sunny Home Manager &r inte en aktiv elenergimatare enligt EU-direktivet 2004/22/EG (MID).

Sunny Home Manager fér inte anvéndas fér fakturering. Data som Sunny Home Manager samlar in om
energiproduktionen i din solcellsanldggning kan avvika frén de uppgifter du fér frén den faktureringsrelevanta
elmataren.

Sunny Home Manager har stéd fér upp till 24 enheter; Sunny Home Manager kan aktivt styra upp till 12 enheter.
Sunny Home Manager &r inte ldmpad fér styrning av livsuppehéllande medicinsk utrustning. Elavbrott far inte leda fill
personskador. Férbrukare som &r anslutna till Sunny Home Manager méste ha CE-, UKCA; RCM- eller UL-méarkning.

Sunny Home Manager &r godkénd fér anvéndning i EU:s medlemsstater, Storbritannien, Australien och andra utvalda
l&nder.

Typskylten mdste vara permanent uppsatt pd produkten.

Omgivning
Produkten ldmpar sig endast fér anvéndning inomhus.

Sunny Home Manager fér endast anslutas i hushéllets férdelningscentral p& férbrukarsidan bakom
energileverantérens elméatare. Sunny Home Manager méste installeras i ett elsk&p eller ett installationssk&p dér dvriga
avsedda extra applikationer installeras, se VDE-AR-N 4100:2019-04.

Det gér att anvénda Sunny Home Manager i Delta IT-nétverk. N&r Sunny Home Manager anvénds i Delta-IT-natverk
mats nettoeffekivardena korrekt. P& grund av métprincipen som Sunny Home Manager tillémpar kan det hénda att
andra matvarden inte stdmmer Sverens.
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2 Sakerhet SMA Solar Technology AG

Reklamationsratt

Produkterna frén SMA Solar Technology AG é&r utmérkt ldmpade att anvéndas i
* medicinska produkter, i synnerhet produkter fér férsérining av livsuppehdllande system och maskiner,
o luftfartyg, drift av luftfartyg, férsérining av kritiska flygplatsinfrastrukturer och flygplatssystem,
* rélsfordon, drift och férsérining av rélsfordon och deras kritiska infrastruktur.

Upprdkningen ovan &r inte slutgiltig. Kontakta oss om du &r oséker, om produkter frén SMA Solar Technology AG é&r
lédmpade fér ditt anvéndningsfall.

Anvénd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de lagar, bestémmelser,
féreskrifter och standarder som géller pé platsen. Annan anvéndning kan leda till personskador eller materiella
skador.

Dokumentationen ska féljas strikt. Avvikande handlingar och anvéndning av andra material, verktyg och hjélpmedel
&n de som anges av SMA Solar Technology AG &r uttryckligen férbjudna.

Varje annan anvéndning av produkten dn den som beskrivs som dndamélsenlig anvéndning réknas som icke
dndamalsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av SMA-produkter. Dokumentationen méste lésas, féljas och férvaras
torrt och tillgangligt.

Detta dokument ersdtter inga regionala eller nationella lagar, féreskrifter eller standarder som géller produktens
installation, elsékerhet och anvéndning. SMA Solar Technology AG tar inget ansvar fér om dessa lagar eller
bestémmelser inte féljs eller ignoreras i samband med installationen av produkten.

2.2  Viktiga sdkerhetsanvisningar
Spara anvisningen.
Detta kapitel innehéller sékerhetsinformation som maste féljas vid all typ av arbete.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella sékerhetskrav. Trots noggrann konstruktion kvarstér
risker, precis som hos alla elektriska och elektroniska apparater. Fér att undvika personskador och materiella skador
och sakerstélla permanent drift av produkten ska du lasa detta kapitel uppmérksamt och alltid félja alla
scikerhetsanvisningar.

A FARA

Livsfara pa grund av elektrisk stét om du vidrér spanningsférande komponenter eller kablar.

| produktens spénningsférande delar och kablar &r det hég spénning. Att berdra spanningsférande delar eller
kablar leder till ddden eller till livshotande skador pé& grund av elektrisk stét.

* Frénskilj spanningen i anslutningspunkten innan du utfér arbete p& produkten och skydda den mot
aterinkoppling.

* Innan du utfér nagot arbete pé produkten, koppla bort fran nétet med en installerad frénskiljare.

» Sakerstdll att alla ledare som ska anslutas &r spanningslésa.

* Produkten f&r endast rengéras med en torr trasa.

* Anvéand endast produkten i torr miljé och héall den borta frén fukt.

* Installera endast produkten i elskap. Se till att anslutningsomrédena fér fasledarna och neutralledarna sitter
bakom skyddsképor eller beréringsskydd.

* Behdll de féreskrivna minsta avsténden mellan nétverkskabeln och nétspénningsférande
installationskomponenterna eller anvand lémplig isolering.
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SMA Solar Technology AG 2 Sakerhet

A FARA

Livsfara pa grund av elektrisk stét om extern franskiljare saknas

P& spénningsférande komponenterna férekommer héga spéanningar. Att beréra spanningsférande delar leder il
déden eller il livsfarliga skador genom elekrisk stot.

* Installera en extern franskiljare mellan produkten och nétanslutningspunkten. Den externa franskiliaren méste
monteras latt tillgénglig och i nérheten av produkten.

* Innan du utfér ndgot arbete pé produkten, koppla bort fran nétet med en installerad frénskiljare.

A FARA

Livsfara genom elektrisk stét vid dverspénning om Sverspénningsskydd saknas

Om &verspanningsskydd saknas kan &verspénningar (t.ex. vid blixtnedslag) ledas via nétverkskablar eller andra
datakablar till byggnaden och annan ansluten utrustning i samma nétverk. Att berdra spénningstérande delar eller
kablar leder till ddden eller till livshotande skador p& grund av elektrisk stét.

* Se till att all utrustning i samma nétverk ér integrerad i befintligt dverspénningsskydd.

Brandrisk om en sékring saknas eller &r felaktig

En brand kan uppsté vid fel pé& grund av att en sékring saknas eller &r felaktig. Det kan leda till d3dsfall och
allvarliga skador.

¢ Skydda produktens fasledare med en sékring eller en selektiv dvargbrytare med hégst 63 A.

Brandrisk pa grund av smutsiga eller oxiderade kontaktytor pa strémférande
aluminiumledare

Genom att ansluta aluminiumledare med smutsiga eller oxiderade kontaktytor minskar strémbelastningsférmégan
hos de strémférande anslutningarna och évergéngsmotsténden dkar. Komponenterna kan dé& &verhettas och bérja
brinna.

* Rengdr kontaktytorna, borsta av dem och behandla dem med en syrahaltig och alkalisk substans (t.ex. vaselin
eller speciell ledande pasta).

Livsfara pa grund av koppling av medicintekniska apparater

Oavsikilig koppling av medicintekniska apparater kan leda till livshotande situationer.

* Anslut inte medicintekniska produkter till kopplingsenheten (t.ex. tradlésa uttag/reléer).

Risk fér personskador och brand pa grund av oavsikilig och oévervakad tillkoppling av
férbrukare

Forbrukare som startas av misstag och utan uppsikt via ett figrrstyrt, tréd|8st uttag eller ett relé kan orsaka
personskador och brander (t.ex. strykjarn).

* Anslut inga férbrukare till kopplingsenheter som kan utgéra en fara eller orsaka skada om de tillkopplas
oavsiktligt.
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3 Symboler pa produkten SMA Solar Technology AG

OBSERVERA

Skador pa férbrukare genom frekventa kopplingsoperationer

Frekvent p&- och frénkoppling kan skada férbrukarna.
* Fréga tillverkaren av férbrukaren om férbrukaren ér lamplig fér styrning via t.ex. eft fjarrstyrt uttag eller ett rela.

* Konfigurera kopplingsenheten s& att férbrukaren som &r ansluten till den inte kopplas till eller frén oftare én
vad som anges av tillverkaren.

* Anslut inte n&gra férbrukare till kopplingsenheten som méste férsérias permanent med strém.

E] DHCP-server reckommenderas

DHCP-servern tilldelar automatiskt de passande nétverksinstéliningarna till natverksdeltagarna i det lokala
ndatverket. Dérigenom krdvs inte léingre ndgon manuell konfigurering av nétverket. | ett lokalt nétverk brukar
routern fungera som DHCP-server. Om IP-adresserna i det lokala nétverket ska tilldelas dynamiskt mé&ste DHCP
vara aktiverat pd routern (se routerns bruksanvisning). Stéll in Mac-adressbindningen fér att f& samma IP-adress
frén routern efter omstart.

| nétverk dér inte négon DHCP-server &r aktiv: Vid férsta idrifttagningen mdste passande IP-adresser delas ut till
alla nétverksdeltagare som ska integreras. Dessa adresser tas frén nétsegmentets lediga adresser.

3 Symboler pa produkten
Férklaring

Status-lysdiod

COM-lysdiod

Performance-lysdiod

<% O

SMA Speedwire (Ethernet)

WEEE-markning

Slang inte produkten tillsammans med hushéllssopor, utan enligt de regler som géller fér
elektroniskt avfall pé installationsplatsen.

X

Skyddsklass |I

Produkten har férstérkt eller dubbel isolering mellan nétspanningen och utg&ngsspénningen.

Specialist

Produkten fé&r endast installeras av en specialist.
CE-mérkning

Produkten motsvarar kraven i relevanta EU-direktiv.

UKCA-mérkning
Produkten uppfyller bestémmelserna i tillémpliga lagar i England, Wales och Skottland.

ox ~ @ O |
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SMA Solar Technology AG 4 Férsdkran om dverensstdmmelse

Symbol Forklaring
& RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produkten motsvarar kraven i relevanta australiska standarder.

PR DataMatrix-kod
Tvédimensionell kod fér enhetsspecifika egenskaper

4 Forsakran om overensstammelse

4.1 EU-forsakran om éverensstitmmelse
enligt EU-direktiv c €
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (2014-03-29 L 96/79-106) (EMC)
* Llagspdanning 2014/35/EU (2014-03-29 L 96/357-374) (LVD)
* Begrdnsning av anvdndningen av farliga &mnen 2011/65/EU (2011-06-08 L 174/88)
och 2015/863/EU (2015:03-31 L 137/10) (RoHS)

Harmed férsékrar SMA Solar Technology AG, att produkterna som beskrivs i detta dokument verensstémmer med
grundldggande krav och andra relevanta bestémmelser i ovannémnda direktiv. Den fullsténdiga EU-f6rsékran om
dverensstdmmelse hittar du pd www.SMA-Solar.com.

4.2  Brittisk forsdkran om éverensstammelse

i enlighet med bestdmmelserna i England, Wales och Skottland UK
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S 2016/1091) CA
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017 (SI 2017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012

SMA Solar Technology AG férsékrar hérmed att de produkter som beskrivs i detta dokument uppfyller grundlaggande
krav och andra relevanta bestémmelser i ovannémnda férordningar. Den fullsténdiga brittiska férsékran om
dverensstdmmelse hittar du har www.SMA-Solar.com.
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Instructions

Scope of delivery Lieferumfang

MNapadidopevog e€omhiopodg
de la livraison Opseg isporuke
Piegades komplekts
Objem doddvky

Leveringsomvang
Obseg dobave

Mounting Montage Mowrax Montdz
Monteerimine [l Asennus [i] Montage Montaza
Montaza Montage Montaz Montagem

+40 °C
(104 °F)

IP20
(NEMA 1)

indoor

25°C
(13 °F)
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O6xsar Ha nocTaskara
Contenido de la entrega
Szdllitési terjedelem

Zakres dostawy
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Toimituksen sisdltd
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Contenu
Pristatomas komplektas
Setul de livrare
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Felszerelés |11 Montaggio i Montavimas
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max. 2000 m
(6562 ft)



Connecting the Voltage Supply < 63 A Spannungsversorgung anschliefen < 63 A Cebp3saHe Ha
30XpaHBaHeTo ¢ Hanpexetue < 63 A |4 Pipojte zdroj napéti < 63 A Tilslutning af spaendingsforsyning < 63 A

2 Uvdeon tpopodooiag taong < 63 A [ Conexidn del suministro de tensién < 63 A (=] Toitepinge thendamine
<63 A |1l Yhdistéminen jénniteldhteeseen < 63 A |12 Raccordement de I'alimentation en tension < 63 A

Prikljuéite naponsko napajanje < 63 A Tapfesziltség csatlakoztatdsa < 63 A [ Collegamento
dell’alimentazione di tensione < 63 A [ Prijunkite maitinimo jtampos tiekimg < 63 A [ Elekiropadeves pieslégsana
< 63 A [41] Spanningsvoorziening aansluiten < 63 A |2l Podigczenie do napiecia zasilajgcego < 63 A |21 Ligar a
alimentacdo de tensdo < 63 A Conectarea alimentdrii cu tensiune < 63 A Pripojenie elektrického napdjania <
63 A [ Prikljugitev elektri¢nega napajanja < 63 A [ Ansluta spanningsférsérining < 63 A

10 to 16 mm2(8 to 6 AWG)
Max. length: 3 m (9.8 ft)

2 Nm (1.475 indb)
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Connecting the Current Transformer and Configuring in the Portal > 63 A Stromwandler anschlieBen und im
Portal konfigurieren > 63 A Cabp3BaHe 1 KOHPUIYpHMpPAHE B MOPTANA HA enekTpuyecku npeobpasysaren > 63 A

Pfipojeni proudového méniée a jeho konfigurace v portdlu > 63 A Tilslutning af transformer og konfiguration
pd portal > 63 A [Z] Z0veon peraocynuanior kai Siapdppwon oto Portal > 63 A Conexién del transformador de
corriente y configuracién en el portal >63 A [} Voolumuunduri ihendamine ja portaalis konfigureerimine > 63 A

Virranmuuntimen liittéminen ja konfigurointi portaalissa > 63 A [ii Raccordement de transformateurs de courant et

configuration dans le portail > 63 A [11s Prikljugite strujni transformator i konfigurirajte ga na portalu > 63 A Az
dramdtalakité csatlakoztatdsa és konfigurdlésa a portdlban > 63 A [1] Collegamento del trasformatore di corrente e
configurazione nel portale > 63 A [ Srovés keitiklio prijungimas ir konfigiravimas portale > 63 A |1/ Stravas
parveidotdja pieslégdana un konfiguracija portala > 63 A [41] Stroomtransformator aansluiten en configureren op de
Portal > 63 A [ Podtgczanie przektadnika prqdowego i konfigurowanie go w portalu > 63 A [ Ligar o

transformador de corrente e configurar no portal > 63 A Racordarea transformatorului de curent si configurarea
in portal > 63 A Pripojte prodovy meni& a nakonfigurujte ho v portdli > 63 A |1 Priklju¢ite pretvornik in ga
konfigurirajte na portalu > 63 A [ Anslut strémtransformatorn och konfigurera den i portalen > 63 A
. 3 phase TN/TT L1 12 13 | N .
————————————————————————————————— -9
I
T e S
e e S
/\t 11 112113
" ® & @
- o Q
l/S1 |/52c,_3 |/S30_3
o % k/S1 /5297 k/s30 ] =
s © 90 o0
A L1 |12 L3 |N
 J
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Connecting the cable to the router Router anschlief3en Csbp3saHe Ha pyTepa |« Pfipojeni smérovace
Tilslutning af router [51] ZUvéeon router Conexién del rdter [51] Ruuteri Ghendamine |11 Reitittimen liittéminen
Raccordement du cdble au routeur Prikljugivanje usmijerivaéa A router csatlakoztatdsa [1] Collegamento
del router [1] Marruto parinktuvo prijungimas [\ Mar3rutétaja pieslégsana (i1l Router aansluiten 21| Podtgczanie
routera Ligar o router Conectarea router-ului Pripojenie routera [/ Prikljucitev usmerjevalnika Ansluta
router
B RJ45/Cat5/Cat5e/Catb/Catéa
SUNNY
HOME MANAGER 2.0 ROUTER
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[Z1] Commissioning =[] Inbetriebnahme [5] Myckane s ekcrnoaraums [21 Uvedeni do provozu [E[5] Idriftsaettelse
[El ©¢on oe Aemoupyia [2 Puesta en marcha [ Kasutuselevatt [ Kayttoonotto (1] Mise en service [11 Pustanie u
pogon [11] Uzembe helyezés [1] Messa in servizio [[] Eksploatavimo pradzia [ Ekspluatacijas saksana

[1l] Inbedrijfstelling [<1] Uruchomienie [1 Colocac@o em servico [Z2 Punerea in functiune [ Uvedenie do
prevadzky [5] Zagon Idrifftagning

SUNNY HOME MANAGER 2.0 = Sunny Portal

https://sunnyportal.
com/register

U 8 30sec SUNNY HOME
MANAGER 2.0  ROUTER INVERTER

een % = 4
O

51 Contact [E1 Kontakt [5%] Konrakm [ Kontakt 1] Kontakt [E Emkovevia 55 Contacto [5] Kontaktandmed
[l Yhteydenotot [{i Contact [[1 Kontakt [:] Kapcsolat [{] Contatto [[] Kontaktai [ Kontaktinformacija [i1} Contact
I%] Kontakt [2} Contactos [14] Contact Kontakt 5] Stik Kontakt

https://go.sma.de/service
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